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Бардинъ,  Захаръ.    45  л-втъ. 

Полина,   его  жена.     Подъ  40  л-втъ. 

БардИНЪ,  ЯКОВЪ.     37  л-втъ. 

Татьяна,   его  жена.     28  л-втъ. 

Надя,   племянница  Полины.     18  л-втъ. 

ПечвНБГОВЪ,  генералъ  въ  отставке,  дядя  Бардиныхъ. 

Скроботовъ,  Михаилъ.    40  л-втъ. 

Клеопатра,  жена  его.     30  л-втъ. 

Скроботовъ,  Николай,  братъ  его.    35  л-втъ. 

Синцовъ,   ) 

-^  .  „        <    конторщики. 

Полопи,     ) 

Конь,   отставной  солдатъ. 

Грековъ, 

Лъвшинъ, 

Ягодинъ,         рабоч1е. 

Рябцовъ, 

Якимовъ, 

АграФена,  экономка. 

БобоЪДОВЪ,  ротмистръ. 

Квачъ,  вахмистръ. 

Поручикъ. 

Следователь. 

Письмоводитель. 

Становой. 

Урядникъ. 

Жандармы,  солдаты,  рабоч1е,  прислуга. 


I. 

Садъ.  Болышя,  старыя  липы.  Въ  глубин-Ь,  подъ  ними,  бъ\лая 
солдатская  палатка.  Направо,  подъ  деревьями,  широкш  диванъ 
изъ  дерна,  передъ  нимъ  столъ.  Нал-Ьво,  въ  тъни  липъ,  длинный 
столъ  накрытый  къ  завтраку.  Кипитъ  небольшой  самоваръ.  Во- 
кругъ  стола  плетеные  стулья  и  кресла.  Аграфена  варитъ  кофе. 
Подъ  деревомъ  стоитъ  Конь,  куря  трубку,  передъ  нимъ  Полопй. 

ПолопЙ  (говоритъ,  нелепо  жестикулируя).  .  •  •  Конечно, 
ваша  правда,  я,  такъ  сказать,  челов-вкъ  маленькш,  жизнь 
у  меня  мелкая,  но  каждый  огурецъ  взращенъ  мною  соб- 
ственноручно и  рвать  его,  безъ  возмезддя  мнъ*,  я  не 
могу  разрешить  .  .  . 

Конь  (угрюмо).  А  твоего  разр-вшешя  никто  и  не 
спрашиваетъ  .  .  .  Рвутъ  себъ*  и  рвутъ  .  .  . 

Полопй  (прижимая  руку  къ  сердцу).  Но  позвольте! 
Если  вашу  собственность  нарушаютъ  —  имеете  вы 
право  просить  защиты  закона? 

Конь.  Проси.  Сегодня  огурцы  рвутъ,  а  завтра 
головы  рвать  будутъ  другъ  другу  .  .  .  Вотъ  теб'Б  и 
законъ! 

Полопй.  Однако  .  .  .  это  странно  и  даже  опасно 
слышать!  Какъ-же  вы,  солдатъ  и  кавалеръ,  можете  пре- 
небрегать закономъ? 

Конь.  Закона  —  н-бтъ.  Есть  —  команда.  Нал-вво 
кругомъ,  маршъ!  И  —  ступай!  Скажутъ  —  стой!  Зна- 
чить —  стой  .  .  . 

Аграфена.  Вы-бы,  Конь,  не  курили  здъть  вашу 
махорку,  отъ  нея  листъ  на  деревьяхъ  вянетъ  .  .  . 
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Полопй.  Если-бы  они  съ  голоду,  —  это  я  пони- 
маю .  .  .  Голодъ  можетъ  объяснить  мнопе  поступки . . . 
можно  сказать,  что  всб  подлости  совершаются  для  уто- 
лешя  голода  .  .  .  Когда  хочется  кушать,  то,  конечно. . . 

Конь.  Ангелы  не  ъ-дятъ,  а  сатана  противъ  Бога 
пошелъ,  всетаки  .  .  . 

Полопй  (радостно).     Вотъ    это    я    и  называю  озор- 

СТВОМъ!  .  .  (Идетъ  Яковъ  Бардин ъ.  На  лиц-в  у  него  всегда 
виноватая  улыбка.  Движешя  вялы  и  медленны.  Въ  глазахъ  что- 
то  больное,  тусклое.  Говорить  негромко  и  какъ-бы  самъ  при- 
слушивается къ  своимъ  словамъ.     Полопй  кланяется  ему.) 

Яковъ.     Здравствуйте  ...  вы  —  что? 

Полопй.  Къ  Захару  Ивановичу  съ  покорной 
просьбой  .  .  . 

Аграфе  на.  Жаловаться  пришелъ.  У  него  этой 
ночью  фабричные  ребята  огурцы  украли  .  .  . 

Яковъ.     А-а  .  .  .  Это  нужно  сказать  брату  .  .  . 

Полопй.  Совершенно  в'Ьрно  .  .  .  я  къ  нимъ  и 
направляюсь. 

Конь  (ворчливо).  Никуда  ты  не  направляешься,  а 
стоишь  на  одномъ  мъхгб  и  ноешь  .  .  . 

Полопй.  Я  вамъ,  думается,  не  мъчлаю.  Если-бы 
вы  газету  читали  или  что  другое,  то,  конечно,  я  бы 
вамъ  м-Бшалъ. 

Яковъ.     Конь,  подите  сюда  .  .  . 

КОНЬ  (идетъ).  КрОХОборЪ  ТЫ,  ПОЛОПЙ  .  .  .  КляуЗ- 
НИКЪ. 

Полопй.  Вы  совершенно  напрасно  произносите 
эти  слова  .  .  .  Языкъ  данъ  человеку  для  вознесешя  жа- 
лобъ  .  .  . 

Агра  фен  а.  Да  перестаньте,  Полопй  .  .  .  точно 
вы  не  челов-вкъ,  а  комаръ  .  .  . 

Яковъ  (Коню).   Чего  онъ  тутъ  ...  а?  Ушелъ-бы... 

Полопй  (Аграфен-в).  Если  слова  мои  безпокоятъ 
ваше  ухо,  но  сердца  не  трогаютъ  —  я  замолчу  .  .  . 
(Идетъ  прочь  и  прохаживаясь  по  дорожкъ*  щупаетъ  рукой  деревья.) 
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Яковъ  (смущенно).  Что,  Конь,  я,  кажется,  вчера 
опять  .  .  .  обидвлъ  кого-то? 

Конь  (усмЬхаясь).     Было.     Это  —  было. 

Яковъ  (прохаживаясь).  Гм  .  .  .  удивительно!  По- 
чему я  всегда  дерзости  говорю  пьяный  ...  а,  Конь? 

Конь.  Бываетъ  такъ  .  .  .  Пьяные  люди  часто 
лучше  трезвыхъ.  У  насъ  въ  рогв  унтеръ-офицеръ  былъ, 
трезвый  —  подлиза,  ябедникъ,  дерется.  А  пьяный  — 
плачетъ.  Братцы,  говорить,  я  тоже  человтжъ,  плюньте, 
просить,  мнъ-  въ  рожу.     Некоторые  —  плевали  .  .  . 

Яковъ.     А  съ  ктэмъ  я  вчера  говорилъ? 

Конь.  Съ  прокуроромъ.  Сказали  ему,  что  у  него 
деревянный  языкъ  .  .  .  Сначала  вы  Захара  Ивановича 
сконфузили. 

Яковъ  (задумчиво).   Всегда  его,  сначала  .  .  . 

Конь.  Потомъ  о  директоровой  женъ*  сказали  про- 
курору, что  у  нея  любовниковъ  много. 

Яковъ.     Ну,  вотъ  ...  а  какое  мн-б  дъ\то  до  этого? 

Конь.     Не  знаю.     Еще  вы  .  .  . 

Яковъ.  Хорошо,  Конь,  довольно  ...  а  то  ока- 
жется, что  я  всбмъ  что-нибудь  сказалъ  неприятное  .  .  . 
Да,  вотъ  какое  несчаспе  водка  ...  Я  говорю  о  своей 
бол-взни,  Аграфена  Ивановна  .  .  .  (Подошелъ  къ  столу  и 
смотритъ  на  бутылки.  Наливаетъ  большую  рюмку.  Маленькими 
глотками  высасываетъ  ее.  Аграфена  искоса  глядя  на  него 
вздыхаетъ.)    Вамъ  немножко  жалко  меня,  а? 

Аграфена.  Очень  жалко  .  .  .  такой  вы  простой 
со  всеми  .  .  .  точно  и  не  баринъ  .  .  . 

Яковъ.  А  вотъ,  Конь  никого  не  жа.тветъ,  онъ 
только  философствуетъ.  Философствуютъ  —  обижен- 
ные. Чтобы  солдатъ  задумался  —  его  надо  сильно 
общгБТЬ, —  Такъ,  Конь?  (Въ  палатке  раздается  крикъ  гене- 
рала: „Конь!  Эй!")  Васъ  сильно  намучили,  оттого  вы  и 
умный? 

Конь  (идетъ).  Я  какъ  увижу  генерала,  то  и  самъ 
снова  дуракомъ  становлюсь  .  .  . 
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Генералъ  (выходить  изъ  палатки).     Конь!    Купаться, 

ЖИВо!   (Идутъ  въ  глубину  сцены). 

Яковъ  (с-Ьлъ,  качается  на  стулт>).  Моя  супруга  еще 
спитъ? 

Аграфена.     Уже  встали.     Купались. 

Яковъ.     Такъ  вамъ  меня  жалко?  .  . 

Аграфена.     Вамъ-бы  полечиться. 

Яковъ.  Ну,  налейте  мн-в  немножко  коньяку  .  .  . 
Тутъ  есть  коньякъ,  я  видъ\лъ  .  .  . 

Аграфена.     Можетъ  не  надо,  Яковъ  Ивановичъ? 

Яковъ.  А  почему?  Если  я  не  выпью  однажды  — 
ЭТО  ничему  не  ПОМОжетЪ.  (Вздохнувъ,  Аграфена  наливаетъ 
большую  рюмку  коньяку.  Быстро  идетъ  Михаилъ  Скробо- 
товъ,  возбужденный.  Нервно  теребитъ  острую  черную  бородку> 
Шляпа  —  въ  рук"Б  и  онъ  мнетъ  ее  пальцами.) 

Михаилъ.  Захаръ  Ивановичъ  всталъ?  Н'ётъ  еще? 
Разум-вется!  Дайте  митз  .  .  .  есть  тутъ  холодное  молоко? 
Спасибо.  Доброе  утро,  Яковъ  Ивановичъ  .  .  .  Вы 
знаете  новость?  .  .  Эти  подлецы  требуютъ,  чтобы  я 
прогналъ  мастера  Дичкова  ...  да!  Грозятъ  бросить 
работу  .  .  .  чертъ-бы  ихъ  .  .  . 

Яковъ.    А  вы  удалите  мастера  .  .  . 

Михаилъ.  Это  просто,  да,  но  —  не  въ  этомъ-же 
дъчго!  Дбло  въ  томъ,  что  уступки  ихъ  развращаютъ . . . 
Сегодня  они  требуютъ  —  прогнать  мастера,  завтра  они 
захотятъ,  чтобы  я  повысился  для  ихъ  удовольств1я  .  .  . 

Яковъ  (мягко).  Вы  думаете  они  еще  только  завтра 
захотятъ  этого? 

Михаилъ.  Вамъ  —  шутки!  Н'ётъ,  вы  бы  попробо- 
вали повозиться  съ  чумазыми  джентельменами,  когда 
ихъ  около  двухъ  тысячъ  челов-Бкъ,  да  имъ  кружатъ 
головы  и  вашъ  братецъ,  разной  либеральностью,  и  ка- 
ше-то ИДЮТЫ,  прокламациями  ....  (Смотритъ  на  часы.) 
Скоро  десять  .  .  .  а  въ  об-вдъ  они  обтзщаютъ  начать 
свои  дурачества  .  .  .  Да-съ,  Яковъ  Ивановичъ,  за  время 
моего  отпуска  вашъ  почтенный  братецъ  испортилъ  мн-б 
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фабрику  .  .  .  онъ  мнъ-  развратилъ  людей  своими  коле- 
башями,  недостаткомъ  твердости  .  .  . 

Яковъ.     Вы  ему  скажите  это  .  .  . 

Михаилъ.     Говорилъ  и  скажу  .  .  . 

Аграфе  на.     Полина  Дмитр1евна  идутъ. 

Яковъ.  Значить  сейчасъ  ВСЪ"  ЯВЯТСЯ.  (Справа  яв- 
ляется Синцовъ.  Ему  л'Ьтъ  тридцать.  Смотритъ  исподлобья, 
часто  улыбается.  Въ  его  фигур*  и  лиц*  есть  что-то  спокойное 
и  значительное.) 

Синцовъ.  Михаилъ  Васильевичъ!  Въ  конторъ*  при- 
шли депутаты  отъ  рабочихъ,  требуютъ  хозяина. 

Михаилъ.     Требуютъ?    О!     Пошлите    вы    ихъ  ко 

ВСТШЪ  чертямъ!  (Полина  идетъ  съ  л*вой  стороны.)  ИЗВИ- 
НЯЮСЬ, Полина  Дмитр1евна  .  .  . 

Полина  (любезно).  Вы  —  всегда  ругаетесь.  Почему 
—  сейчасъ? 

Михаилъ.  Да  вотъ,  все  этотъ  пролетар1атъ !  .  . 
Онъ  тамъ  —  требуетъ!  .  .  Раньше  онъ  у  меня  сми- 
ренно просилъ  .  .  . 

Полина.     Вы  жестоки  съ  людьми,  уверяю  васъ. 
Михаилъ  (разводить  руками).    Ну,  вотъ! 
Синцовъ.     Что-же  сказать  депутатамъ? 

Михаилъ.  Пусть  подождутъ  .  .  .  Идите.  (Синцовъ, 
не  сп-вша,  уходитъ.) 

Полина.  Интересное  лицо  у  этого  служащаго. 
Давно  онъ  у  насъ? 

Михаилъ.     Около  года,  кажется  .  .  . 

Полина.  Онъ  дъ-лаетъ  впечатлите  порядочнаго 
человека.     Вы  знаете  кто  онъ? 

Михаилъ  (пожимая  плечами).  Конторщикъ.  Недурной 
работникъ  .  .  .  Получаетъ  сорокъ  пять  рублей.  (Смо- 
тритъ на  часы.  Вздыхая  оглядывается,  виднтъ  подъ  деревомъ 
Пологаго.)    Вы  что?  За  мной? 

Полопй.  Я,  Михаилъ  Васильевичъ,  къ  Захару 
Ивановичу  .  .  . 

Михаилъ.     Зачтшъ? 
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Полопй.  По  случаю  нарушешя  права  собствен- 
ности .  .  . 

Михаилъ  (Полин-Ь).  Вотъ,  рекомендую,  тоже  одинъ 
изъ  новыхъ  служащихъ!  Челов-вкъ  недюжинный  и  съ 
стремлешемъ  къ  огородничеству.  Глубоко  убъ-жденъ, 
что  все  на  землъ*  создано  загвмъ,  чтобы  нарушать  его 
интересы.  Все  ему  м-вшаетъ  —  солнце,  Анпня,  новыя 
машины,  лягушки  .  .  . 

Полопй  (улыбаясь).  Лягушки,  смтзю  зам-втить, 
всбмъ  м-вшаютъ,  когда  онъ-  кричать  .  .  . 

Михаилъ.  Идите-ка  вы  въ  контору!  Что  это  за 
привычка  у  васъ  —  бросить  д-вло  и  ходить  жаловаться? 
Мнъ  это  не  нравится  .  .  .  Идите!  (Полопй  поклонившись 
идетъ.     Полина  съ  улыбкой  смотритъ  на  него  въ  лорнетъ.) 

Полина.  Вотъ  какой  вы  стропи!  А  онъ  —  смъчи- 
ной.  Вы  знаете,  въ  Россш  люди  разнообразнее,  чъмъ 
заграницей. 

Михаилъ.  Безобразнъе,  скажите,  и  я  соглашусь. 
Я  командую  народомъ  пятнадцать  л'кгъ  ...  я  знаю  что 
это  такое  —  добрый  русскш  народъ.  У  меня  мозги  вы- 
вернуты и  сердце  напоено  желчью  .  .  .  Долго-же  не 
идетъ  Захаръ  Ивановичъ,  ахъ! 

Полина  (Аграфен-в).  Позови,  Груша,  барина.  Вы 
знаете,  ч-вмъ  онъ  занять?  Доигрываетъ  вчерашнюю 
партию  въ  шахматы  съ  вашнмъ  братомъ. 

Михаилъ.  Такъ!  А  тамъ  послъ-  об-вда  хотятъ  ра- 
боту бросать  .  .  .  Н'втъ,  знаете,  изъ  Россш  толку  не 
выйдетъ,  никогда!  Ужъ  это  в-врио!  Страна  анархизма! 
Органическое  отвращеше  къ  рабогв  и  полная  неспо- 
собность къ  порядку  .  .  .  Уважеше  къ  законности  — 
отсутствуетъ  .  .  . 

Полина.  Но  это  естественно!  Какъ  возможна  за- 
конность въ  стране,  гд-б  н-бтъ  законовъ?  Въ-дь,  между 
нами  говоря,  наше  правительство  .  .  . 

Михаилъ.  Ну,  да,  я  не  оправдываю  никого!  И 
правительство  анархистично.    Вы  возьмите  англо-сакса, 
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ОНЪ  переДЪ  законОМЪ  —  мерТВЪ.     (Идутъ  Захар ъ  Бардинъ 

и  Николай  Скроеотовъ.)  Н-бтъ  лучшаго  матер1ала  дли 
строен1я  государства.  Англичанинъ  передъ  закономъ 
ходить,  какъ  дрессированная  лошадь  въ  цирк'Б,  на  зад- 
нихъ  ногахъ.  Чувство  законности  у  него  въ  костяхъ, 
въ  мускулахъ  .  .  .  Вотъ  идVТъ  .  .  .  Дорогой  Захаръ 
Ивановичъ,  здравствуйте!  Здравствуй,  Николай  .  .  . 
Позвольте  вамъ  сообщить  о  новомъ  результагв  вашей 
политики  съ  рабочими,  они  требуютъ,  чтобы  я  немедля 
прогналъ  Дичкова,  въ  противномъ  случае,  послъ*  объ-да 
бросаютъ  работу  .  .  .  да-съ!  Какъ  вы  на  это  смотрите? 

Захаръ  (потирая  лобъ).  Я?  Гм  . . .  Дичковъ?  Это  . .  . 
который  дерется?  И  насчетъ  д-Ьвицъ  что-то  такое  .  .  . 
да,  да  .  .  .  знаю!  Прогнать  Дичкова,  разумеется!  Это 
—  справедливо. 

Михаилъ  (волнуется).  Ф-фу!  Уважаемый  патронъ 
и  компаньонъ,  давайте  говорить  серьезно  .  .  .  Р-вчь 
идетъ  о  дъ'Л'Б,  а  не  о  справедливости,  справедливость, 
это  вотъ  задача  Николая.  И  я,  извините,  но  я  еще  разъ 
скажу,  что  справедливость,  какъ  вы  ее  понимаете,  па- 
губна для  дъ"ла  .  .  . 

Захаръ.  Позвольте,  дорогой,  вы  говорите  пара- 
доксы ! 

Михаилъ.  Нъ-тъ,  это  справедливость  парадоксъ 
въ  промышленности!  .  . 

Николай.     Какъ  ты  кричишь  .  .  . 

Полина.  Двловые  разговоры  при  мнъ*  .  .  .  Развъ- 
это  любезно? 

Михаилъ.  Тысяча  извиненш,  но  я  буду  продол- 
жать ...  Я  считаю  это  объяснеше  ръ*шительнымъ.  До 
моего  отъ-взда  въ  отпускъ  я  держалъ  заводъ  вотъ 
такъ  .  .  .  (Показываетъ  сжатый  кулакъ.)  И  у  меня  НИКТО 
не  см'Блъ  пищать!  Все  эти  воскресныя  школы,  чтешя 
и  проч1я  штуки,  я,  какъ  вамъ  известно,  не  считалъ 
полезными  въ  нашихъ  услов1яхъ  .  .  .  Сырой  русскш 
мозгъ   не    вспыхиваетъ    свътомъ  разума,  когда  въ  него 
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попадаетъ  искра  знашя  —  онъ  тл'ветъ  и  чадить  .  .  , 
Простите,  я  отвлекаюсь  .  .  . 

Николай.    Говорить  надо  всегда  спокойно. 

Михаилъ  (едва  сдерживаясь).  Благодарю  за  сов-втъ. 
Онъ  очень  мудръ  —  но  мн-в  не  годится!  Ваше  отношеше 
къ  рабочимъ,  Захаръ  Ивановичъ,  въ  полгода  развинтило 
и  расшатало  весь  кр'впкш  аппаратъ,  созданный  моимъ 
восьмил'втнимъ  трудомъ.  Меня  уважали,  меня  считали 
хозяиномъ  .  .  .  теперь  всбмъ  ясно,  что  въ  дъмгб  два 
хозяина,  добрый  и  злой.     Добрый,  конечно,  вы  .  .  . 

Захаръ  (смущенно).   Позвольте  .  .  .  Зачъ-мъ-же  такъ? 

Полина.  Михаилъ  Васильевичъ,  вы  говорите  очень 
странно! 

Михаилъ.  Я  имъ*ю  причину  говорить  такъ  ...  я 
поставленъ  въ  глупейшее  положеше!  Прошлый  разъ  я 
заявилъ  рабочимъ,  что  скор-ве  закрою  фабрику,  ч-вмъ 
выгоню  Дичкова  .  .  .  Они  поняли,  что  я  сд-влаю  такъ, 
какъ  говорю  и  —  успокоились.  Въ  пятницу  вы,  Захаръ 
Ивановичъ,  сказали  въ  чайной  рабочему  Грекову,  что 
Дичковъ  —  грубый  челов-вкъ  и  вы  его  собираетесь 
прогнать  .  .  . 

Захаръ  (мягко).  Но,  дорогой  мой,  если  онъ  бьетъ 
людей  по  зубамъ  ...  и  прочее?  Согласитесь  —  этого 
нельзя  терп-вть!  Мы-же  европейцы,  мы  —  культурные 
люди! 

Михаилъ.  Прежде  всего  мы  —  фабриканты!  Ра- 
боч1е  каждый  праздникъ  бьютъ  другъ  друга  по  зубамъ, 
какое  намъ  до  этого  д-вла?  Но  вопросъ  о  необходимости 
учить  рабочихъ  хорошимъ  манерамъ  вамъ  придется 
р-вшать  послъ-  ...  а  сейчасъ  васъ  ждетъ  въ  контор-в 
депутащя,  она  будетъ  требовать,  чтобы  вы  прогнали 
Дичкова.    Что  вы  думаете  делать? 

Захаръ.  Но  разв-в  Дичковъ  такой  ц-внный  чело- 
втзкъ,  а?   Мн-в  не  кажется,  знаете  .  .  . 

Николай  (сухо).  Насколько  я  понимаю  —  здъть 
д-вло  идетъ  не  о  человъ'К'Б,  а  о  принципъ\ 
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Михлилъ.  Именно!  Стоить  вопросъ:  кто  хозяинъ 
на  фабрике  —  мы  съ  вами  или  рабоч1е? 

Захаръ  (растерянно).    Ага  ...  я  понимаю! 

Михлилъ.  Если  мы  уступимъ  имъ  —  я  не  знаю 
куда  они  пойдутъ  дальше.  Это  нахалы.  Воскресныя 
школы  и  прочш  европеизмъ  съиграли  свою  роль  за 
полгода  —  они  смотрятъ  на  меня  волками  и  есть  уже 
прокламацш  .  .  .  слышенъ  запахъ  сощализма  ...  да! 

Захаръ.     Да,  да,  представьте! 

Полина.  Такая  глушь  и  вдругъ  —  сощ'ализмъ  .  .  . 
это  смешно,  право! 

Михаилъ.  Смешно?  Вы  думаете?  Уважаемая  По- 
лина Димитр1евна,  когда  д-бти  малы,  они  все  миленьшя, 
всб  забавныя,  но  постепенно  они  ростутъ  и  однажды 
—  мы  встречаемся  съ  большими  мерзавцами  .  .  . 

Захаръ.     Что-же  вы  хотите  д&лать,  а? 

Михаилъ.     Закрыть    заводъ.    Пусть  немножко  по- 

ГОЛОДаюТЪ,  ЭТО  ИХЪ  ОХЛаДИТЪ.  (Яковъ  встаетъ,  подходить 
къ  столу  и  выпиваетъ.  Потомъ  медленно  уходитъ  нал-Ьво.)  Когда 
мы  закроемъ  заводъ,  въ  дъ71о  вступятъ  женщины  .  .  . 
Онъ-  будутъ  плакать,  а  слезы  женщинъ  д-вйствуютъ 
на  людей,  опьяненныхъ  мечтами,  какъ  нашатырный 
спиртъ  .  .  .  онъ*  отрезвляютъ! 

Полина.     Вы  ужасно  жестко  говорите'? 

Михаилъ.     Да,  жестко.     Такъ  требу етъ  жизнь. 

Захаръ.  Но,  знаете,  эта  м-вра  .  .  .  вызвана-ли 
она  необходимостью?  Мнъ*  кажется  —  это  слишкомъ  .  .  . 

Михаилъ.  Вы  можете  предложить  что-нибудь 
другое? 

Захаръ.     Если  я  пойду  поговорю  съ  ними,  а? 

Михаилъ.  Вы,  конечно,  уступите  имъ  и  тогда  мое 
положеше  станетъ  невозможнымъ  ...  я  принужденъ 
буду  оставить  заводъ!  .  .  Вы  извините  меня,  но  ваши 
колебашя  мнъ*  обидны,  да! 

Захаръ  (посп-бшно).  Но,  дорогой,  в-вдь  я  не  возра- 
жаю ...  я  только  думаю.     Вы  знаете,    я  больше  пом-б- 
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щикъ,  ч'Ьмъ  промышленникъ  .  .  .  все  это  для  меня  ново, 
сложно  .  .  •  Хочется  быть  справедливымъ  .  .  .  Крестьяне 
мягче,  добродушн-ве  рабочихъ  .  .  .  съ  ними  я  живу  пре- 
красно! .  .  Какъ  я  вижу,  среди  рабочихъ  есть  очень 
любопытныя  фигзтры,  но  въ  массв  —  я  соглашаюсь  — 
они  очень  распущены  .  .  . 

Михаилъ.  Особенно  съ  той  поры,  какъ  вы  нада- 
вали имъ  об-Бщашй  .  .  . 

Захаръ.  Но,  видите-ли,  посл-в  вашего  отъезда  сразу 
началось  какое-то  оживлеше  ...  т.  е.  возбуждеше  .  .  . 
Я,  можетъ  быть,  велъ  себя  неосторожно  .  .  .  однако, 
нужно  было  успокоить  ихъ.  Писали  въ  газетахъ  о 
насъ  ...    И  очень  р-взко,  знаете  .  .  . 

Михаилъ  (нетерпеливо).  Сейчасъ  семнадцать  минуть 
одиннадцатаго.  Вопросъ  необходимо  ръчнить;  онъ  стоитъ 
такъ:  или  я  закрываю  заводъ,  или  ухожу.  Закрывъ 
заводъ  мы  не  терпимъ  убытка  —  я  принялъ  м-вры. 
Спешные  заказы  готовы  и  въ  складахъ  кое-что  есть  .  .  . 

Захаръ.  Н-да-а!  Необходимо  решить  сейчасъ  .  .  . 
я  понимаю!  Какъ  вы  думаете,  Николай  Васильевичъ? 

Николай.  Я  могу  разсуждать  только  теоретиче- 
ски .  .  .  Думаю,  что  братъ  правъ.  Необходимо  твердо 
держаться  принциповъ,  если  намъ  дорога  культура.  За- 
водъ —  маленькое  государство  .  .  . 

Михаилъ  (махнувъ  рукой).  Ты  за-вдешь  въ  лужу  съ 
этой  аналопей  .  .  . 

Николай.  Не  безпокойся.  Во  всякомъ  государстве 
необходима  твердая  власть,  которая  окружаетъ  разно- 
образ1е  интересовъ  населешя  железными  обручами  за- 
коновъ  .  .  . 

Михаилъ.     Это  изъ  учебника?  .  . 

Николай.  Ты  страшно  неворзенъ  ...  И  власть 
только  тогда  есть  твердая  власть,  когда  она  строго  дер- 
житъ  подчпненныхъ  ей  въ  рамкахъ  разъ  навсегда  выра- 
ботанныхъ  ею  нормъ  .  .  . 
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Захаръ.  Т.  е.  вы  тоже  думаете  —  закрыть?  Какъ 
это  досадно!  .  .  Дорогой  Михаилъ  Васильевичъ,  не  оби- 
жайтесь на  меня  ...  я  отвечу  минутъ  .  .  .  черезъ  де- 
сять! .  .  Хорошо? 

Михаилъ.     Пожалуйста! 

Захаръ  (сп-бшно  идетъ  налево).  Полина,  я  тебя  по- 
прошу, иди  со  мной. 

Полина  (идя  за  мужемъ).  Ахъ,  Боже  мой!  .  .  Какъ 
это  все  тяжело!  .  . 

Михаилъ  (сквозь  зубы  и  грозя  кулакомъ).  Каша!  Кисель! 

Николай.  Спокойнъ-е,  Михаилъ,  зач-вмъ  такъ  рас- 
пускаться? 

Михаилъ.  У  меня  нервы  болятъ,  пойми!  Я  иду 
на  фабрику  И  —  ВОТъ!  (Вынимаетъ  изъ  кармана  револьверъ.) 
Я  не  сл'бпъ  й  не  дуракъ,  меня  ненавидятъ  благодаря 
этому  болвану!  И  я  не  могу  бросить  дъ-ло  —  ты  первый 
осудилъ-бы  меня  за  это.  Въ  немъ  весь  нашъ  капи- 
талъ  .  .  .  Уйди  я  —  этотъ  лысый  идютъ  все  погубить. 

Николай  (спокойно).  Гм  .  .  .  Это  скверно,  если  ты 
не  преувеличиваешь. 

Синцовъ  (идетъ).    Васъ  просятъ  рабоч1е  .  .  . 

Михаилъ.     Меня?    Что  такое? 

Синцовъ.  Распространился  слухъ,  что  съ  объ*да 
заводъ  закроютъ  .  .  . 

Михаилъ  (брату).    Каково!    Откуда  они  знаютъ? 

Николай.  Въ-роятно,  это  Яковъ  Иваковичъ  ска- 
залъ. 

Михаилъ.  А...  чертъ!  (Смотритъ  на  Синцова  и  съ 
раздражешемъ,  котораго  не  можетъ  сдержать.)  Почему  именно 
вы  такъ  безпокоитесь,  г.  Синцовъ?  Приходите,  спраши- 
ваете ...  а? 

Синцовъ.  Меня  просилъ  сходить  за  вами  бух- 
галтера 

Михаилъ.  Да?  Что  это  за  привычка  у  васъ  смо- 
тръть  исподлобья  и  демонски  кривить  губы.  Чему  вы 
рады,  см-вю  спросить?  .  . 

Враги.  2 
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Синцов ъ.     Я  думаю  —  это  мое  дело. 

Михаилъ.  А  я  думаю  иначе  ...  и  предлагаю  вамъ 
вести  себя  со  мной  более  прилично  .  .  .  да!  .  . 

Синцовъ.     Могу  уйти? 

Михаилъ.     Пожалуйста! 

Татьяна  (входитъ  съ  правой  стороны).  А  директоръ  . . . 
торопитесь?  (Кричитъ  Синцову.)  Матвей  Николаевичъ, 
здравствуйте! 

Синцовъ  (ласково).  Добрый  день.  Какъ  чувствуете 
себя?   Не  устали,  н'втъ? 

Татьяна.  Нътъ,  спасибо.  Руки  болятъ  отъ  ве- 
селъ  .  .  .  Идете  на  службу?  Я  васъ  провожу  до  калитки. 
Знаете,  что  я  вамъ  хочу  сказать  .  .  . 

Синцовъ.     Н'втъ,  разумеется. 

Татьяна  (идетъ  рядомъ  съ  Синцовымъ).  Во  всемъ,  что 
вы  вчера  говорили,  много  ума,  но  еще  больше  чего-то 
враждебнаго,  преднамеренна™  .  .  .  Есть  речи,  которыя 
более  убедительны  тогда,  когда  въ  нихъ  мало  чувства  .  .  . 
(Не  слышно,  что  говорятъ.) 

Михаилъ.  Извольте  вщгвть  какая  ситуащя!  Слу- 
жащие вашъ,  котораго  вы  оборвали  за  дерзость,  фамильяр- 
ничаетъ  на  вашихъ  глазахъ  съ  женой  брата  вашего 
компаньона!  .  .  Брать  —  пьяница,  жена  —  актриса  .  .  . 
И  на  кой  чертъ  они  сюда  пргвхали?   Неизвестно!  .  . 

Николай.  Странная  женщина.  Красива,  умеетъ 
одеваться,  такъ  соблазнительна  и,  кажется,  устраиваетъ 
романъ  съ  нищимъ.     Эксцентрично,  но  глупо  .  .  . 

Михаилъ  (съ  ирошей).  Это  демократизмъ.  Она,  ви- 
дишь-ли,  дочь  прачки  и  говорить,  что  ее  всегда  тянетъ 
къ  простымъ  людямъ  .  .  . 

Николай.  Я  думаю  она  очень  доступна  ...  И, 
кажется,  чувственная  .  .  . 

Михаилъ.  Ты  не  зевай  .  .  .  Этотъ  либералъ  — 
спать  легъ  тамъ,  что-ли?  Н'втъ,  Росс1Я  не  жизнеспособна, 
говорю  я!  .  .  Люди  сбиты  съ  толку,  никто  не  въ  со- 
стояли   точно    определить    свое   место,    все    бродятъ, 
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мечтаютъ,  говорятъ  .  .  .  Все  разваливается,  идетъ  криво 
и  косо,  талантовъ  мало,  а  гв,  которые  есть  —  анархисты. 
Правительство  —  кучка  какихъ-то  обалд'Ьвшихъ  лю- 
дей .  .  .  злые,  глупые,  они  ничего  не  понимаютъ,  ничего 
не  ум-вютъ  д-влать  ...  и  вместо  русской  исторш,  со- 
вершается безконечный  русскш  скандаль  .  .  .  Главное 
—  никто  не  находитъ  удовольств1я  въ  работъ*  .  .  . 

Николай.     Удивительныя  нелепости   ты  говоришь. 

Михаилъ.     Почему? 

Татьяна  (возвращается).  Кричите?  .  .  Всв,  почему- 
то,  начинаютъ  кричать  .  .  . 

Агра  фена.  Михаилъ  Васильевичъ,  васъ  просятъ 
Захаръ  Ивановичъ  .  .  . 

Михаилъ  (идетъ  не  дослушавъ).    Ну,  наконецъ! 

Татьяна  (садится  къ  столу).  Почему  онъ  такой  воз- 
бужденный? 

Николай.     Полагаю,  вамъ  это  не  интересно. 

Татьяна  (спокойно).  Пожалуй.  Онъ  мнъ*  напоми- 
наетъ  одного  полицейскаго.  У  насъ  въ  Костромъ*  часто 
дежурилъ  на  сценъ*  полицейскш  .  .  .  такой  длинный, 
съ  вытаращенными  глазами. 

Николай.     Не  вижу  сходства  съ  братомъ  .  .  . 

Татьяна.  Я  говорю  не  о  внъчпнемъ  сходстве  .  .  . 
Онъ,  полицейскш,  тоже  всегда  торопился  куда-то  .  .  . 
Онъ  не  ходилъ,  а  бъталъ,  не  курилъ,  а  какъ-то  зады- 
хался дымомъ  .  .  .  казалось,  онъ  не  жйветъ,  а  прыгаетъ, 
кувыркается,  стараясь  поскор-ве  достичь  чего-то  ...  а 
чего  —  онъ  не  зналъ  .... 

Николай.    Вы  думаете? 

Татьяна.  Я  уверена.  Когда  у  челов-вка  есть 
ясная  ггвль,  онъ  идетъ  спокойно.  А  этотъ  торопился. 
И  торопливость  была  особенная  —  она  хлестала  его 
изнутри,  и  онъ  б-вжалъ,  б-вжалъ,  м-вшая  себтз  и  другимъ. 
Онъ  не  былъ  жаденъ,  узко-жаденъ  .  .  .  онъ  только 
жадно  хогвлъ  скорее  сделать  все,  что  нужно,  оттолк- 
нуть  отъ    себя   всб    обязанности,   и  обязанность  брать 

2* 
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взятки  въ  томъ  числъ.  Взятки  онъ  не  бралъ,  а  хваталъ, 
—  схватить,  заторопится  и  забудетъ  сказать  спасибо  .  .  . 
Наконецъ  онъ  подвернулся  подъ  лошадей  и  онъ-  его 
убили  ... 

Николай.  Вы  хотели  сказать,  что  энерпя  брата 
безц'Бльна? 

Татьяна.  Да?  Такъ  вышло!  Я  не  хотъла  этого 
сказать  .  .  .  Просто,  онъ  похожъ  на  того  полицей- 
скаго  .  .  . 

Николай.     Лестнаго  тутъ  мало  для  брата  .  .  . 

Татьяна.  Я  не  собиралась  говорить  о  немъ 
лестно  .  .  . 

Николай.     Вы  оригинально  кокетничаете. 

Татьяна.     Да? 

Николай.     Но  —  не  весело. 

Татьяна  (спокойно).  Развъ-  есть  женщины,  которымъ 
съ  вами  весело? 

Николай.     Ого! 

Полина  (пдетъ).  Сегодня  у  насъ  все  какъ-то  не 
клеится.  Никто  не  завтракаетъ,  все  раздражены  .  .  . 
Точно  не  выспались.  Надя  рано  утромъ  ушла  съ 
Клеопатрой  Петровной  въ  лъ-съ  за  грибами  ...  Я 
вчера  просила  ее  не  д-влать  этого  ...  О,  Боже  .  .  . 
трудно  становится  жить! 

Татьяна.     Ты  много  кушаешь  .  .  . 

Полина.  Таня,  зачъмъ  этотъ  тонъ?  Ты  ненор- 
мально относишься  къ  людямъ  .  .  . 

Татьяна.     Потому  что  спокойно? 

Полина.  Ахъ,  легко  быть  спокойной,  когда  у  тебя 
ничего  нъ"гъ  и  ты  свободна  ...  А  вотъ  когда  около 
тебя  кормятся  тысячи  людей  .  .  .  это  не  шутка! 

Татьяна.  Ты  брось,  не  корми  ихъ,  пусть  они 
сами  живутъ,  какъ  хотятъ  .  .  .  Отдай  имъ  все  —  за- 
водь, землю  и  успокойся. 

Полина.  Зачъмъ  такъ  говорить?  Не  понимаю!  .  . 
Ты-бы  видъла,  какъ  разстроенъ  Захаръ  .  .  .  Мы  ръшили 
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закрыть  заводъ  на  время,  пока  рабоч1е  успокоятся.  Но 
ты  подумай,  какъ  это  тяжело!  Сотни  людей  останутся 
безъ  работы  .  .  .  у  нихъ  д-вти  .  .  .  ужасно!  .  . 

Татьяна.  Такъ  не  закрывайте,  если  ужасно  .  .  . 
Зач'вмъ-же  делать  непр1ятности  самимъ  себ-в? 

Полина.  Ахъ,  Таня,  ты  раздражаешь!  Если  мы 
не  закроемъ  —  рабоч1е  сдъ\лаютъ  стачку,  и  это  будетъ 
еще  хуже. 

Татьяна.     Что  будетъ  хуже? 

Полина.  Все  вообще  ...  Не  можемъ-же  мы  усту- 
пать бсбмъ  ихъ  требовашямъ?  И  наконецъ,  это  совсвмъ 
не  ихъ  требования,  а  просто  сощалисты  научили  ихъ, 
они  и  кричатъ  .  .  .  (Горячо.)  Этого  я  не  понимаю!  За- 
границей —  сощализмъ  на  своемъ  м-всгв,  онъ  очень 
разнообразить  жизнь  и  длзйствуетъ  открыто  ...  А  у 
насъ,  въ  Россш,  его  нашептываютъ  рабочимъ  изъ-за 
угловъ,  совершенно  не  понимая,  что  въ  монархическомъ 
государстве  это  неумъхтно!  .  .  Намъ  нужна  конститу- 
щя,  а  совсвмъ  не  это  .  .  .  Какъ  вы  думаете,  Николай 
Васильевичъ  ? 

Николай  (усм-вхаясь).  Несколько  иначе.  Сощализмъ 
очень  опасное  явлеше.  II  въ  стран-в,  гд'Б  н-бтъ  само- 
стоятельной, такъ  сказать,  расовой  философш,  гд-в  все 
хватаютъ  со  стороны  и  на  лету  —  тамъ  онъ  долженъ 
найти  для  себя  почву  .  .  .  Мы  люди  крайностей  .  .  . 
вотъ  наша  болезнь. 

Полина.  Это  очень  в*врно!  Да,  мы  люди  край- 
ностей. 

Татьяна  (вставая).  Особенно  ты  и  твой  мужъ.  Или 
вотъ  —  товарищъ  прокурора  .  .  . 

Полина.  Ты  не  знаешь,  Таня  ...  а  Захара  счи- 
таютъ  однимъ  изъ  красныхъ  въ  губернш! 

Татьяна  (ходить).  Я  думаю,  онъ  красн-ветъ  только 
со  стыда,  да  и  то  не  часто  .  .  . 

Полина.     Таня!  Что  ты,  Богъ  съ  тобой?  .  . 


—     22     — 

Татьяна.  Развъ-  это  обидно?  Я  не  знала  .  .  .  Мн-б 
ваша  жизнь  кажется  любительскимъ  спектаклемъ.  Роли 
распределены  скверно,  талантовъ  н-бтъ,  всб  играютъ 
отвратительно  .  .  .  Пьесу  нельзя  понять  .  .  . 

Николай.  Въ  этомъ  есть  правда.  И  всб  жалуют- 
ся —  ахъ,  какая  скучная  пьеса! 

Татьяна.  Да.  Мы  портимъ  пьесу.  Мн-б  кажется, 
это  начинаютъ  понимать  статисты  и  всб  закулисные 
люди  .  .  .  Однажды  они  прогонять  насъ  со  сцены  .  .  . 
(Идутъ  Генералъ  и  Конь.) 

Николай.     Однако!  Куда  вы  метнули  .  .  . 

Генералъ  (кричитъ  подходя).  Полина!  Молока  гене- 
ралу, х-хо!  Холоднаго  молока!  .  .  (Къ  Николаю.)  А-а, 
гробъ  законовъ!  .  .  Моя  превосходная  племянница, 
ручку!  Конь,  отвечай  урокъ:  что  есть  солдатъ? 

Конь  (скучно).  Какъ  угодно  начальству,  ваше  пре- 
восходительство. 

Генералъ.     Можетъ  солдатъ  быть  рыбой,  а? 

Конь.  Солдатъ  долженъ  все  ум'вть  .  .  . 

Татьяна.  Милый  дядя,  вы  и  вчера  забавляли  насъ 
этой  сценой  .  .  .  Неужели  —  каждый  день? 

Полина  (вздыхая).     Каждый  день,  послъ*  купанья! 

Генералъ.  Каждый  день,  да!  И  всегда  разное  — 
обязательно!  Онъ,  старый  шутъ,  долженъ  самъ  выду- 
мывать ответы  и  вопросы. 

Татьяна.     Вамъ  это  нравится,  Конь? 

Конь.     Его  превосходительству  нравится, 

Татьяна.     А  вамъ? 

Генералъ.     Ему  тоже  .  .  . 

Конь.  Мн-б  не  очень  .  .  .  Старъ  я  для  цирка  .  .  . 
ну,  а  терп-вть  надо,  когда  -есть  нужно  .  .  . 

Генералъ.  А!  Хитрая  каналья !  Кругомъ  маршъ  . . . 
разъ-два! 

Татьяна.  Вамъ  не  скучно  издаваться  надъ  ста- 
рикомъ? 
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Генералъ.  Я  самъстарикъ!  А  вы  сами  скучная  .. . 
Актриса  должна  см-вшить,  а  вы  что? 

Полина.     Ты  знаешь,  дядя  .  .  . 

Генералъ.     Ничего  не  знаю  .  .  . 

Полина.     Мы  закрываемъ  заводъ  .  .  . 

Генералъ.  Ага!  Прекрасно!  Онъ  —  свиститъ. 
Рано  утромъ  спишь  такъ  крепко,  вдругъ  —  у-У'У-  За- 
крыть его!  .  . 

Михаил ъ  (быстро  идетъ).  Николай,  на  минутку!  Ну, 
заводъ  закрытъ.  Но  на  всякш  случай  надо  принять 
м-вры  .  .  .  Пошли  телеграмму  вице-губернатору,  кратко 
сообщи  положеше  дъ\ла  и  требуй  солдатъ  .  .  .  Подпиши 
моимъ  именемъ. 

Николай.     Мы  съ  нимъ  тоже  пргятели  .  .  . 

Михаилъ.  Я  знаю.  Иду  объявить  этимъ  депута- 
тамъ  —  къ  черту!  Ты  не  говори  о  телеграммъ-,  я  самъ 
скажу,  когда  будетъ  нужно  ...  да? 

Николай.    Хорошо. 

Михаилъ  (пр!ятно  возбужденъ).  А  великолепно  чув- 
ствуется, когда  поставишь  на  своемъ!  Это  признакъ 
молодости!  Я,  брать,  старше  тебя  годами,  но  моложе 
душой,  а? 

Николай.  Это  не  молодость,  а  нервозность,  я 
думаю  .  .  . 

Михаилъ  (съ  ирошей).  Ну,  конечно!  До  свиданья, 
старикъ  .  .  .  Вотъ  я  тебе  покажу  нервозность !  Увидишь! 
(Смеясь  уходитъ.) 

Полина.     Р-бшили,  Николай  Васильевичу  да? 

Николай  (уходя).  Да,  кажется. 

Полина.     О,  Боже  мой!  .  . 

Генералъ.     Что  р-вшили? 

Полина.     Закрыть  заводъ  .  .  . 

Генералъ.  А  .  .  .  Я  это  уже  слышалъ  .  .  . 
Трам-та-та-тамъ !  Ти-та-тамъ!  .  .  Скучно! 

Татьяна.     Да. 

Полина.     И  такъ  тревожно,  неловко  .  .  . 
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Генералъ.     Конь! 

Конь.     Зд-всь. 

Генералъ.     Удочки  и  лодку  .  .  .  Готово? 

Конь.     Готово. 

Генералъ.  Пойду  молчать  съ  рыбами  .  .  .  Это 
бол-ве  умно,  ч-вмъ  скучать  съ  людьми  .  .  .  (Хохочетъ.) 
Ловко  сказано,  а?  (Надя  б-вжитъ.)  А-а,  мотылекъ!  .  .  Что 
такое? 

Надя  (радостно).  Приключеше!  (Обернувшись  назадъ 
зоветъ.)  Идите,  пожалуйста!  Вы  возьмите  его  подъ  руку, 
Клеопатра  Петровна.  Знаешь,  тетя,  выходимъ  мы  изъ 
лъху  —  вдругъ,  трое  пьяныхъ  рабочихъ  .  .  .  пони- 
маешь? 

Полина.     Ну,  вотъ!  Я  всегда  говорила  теб-в  .  .  . 

Клеопатра  (за  нею  Грековъ).  Представьте,  какая 
гадость! 

Надя.  Почему  гадость?  Просто  см-вшно!  .  .  Трое 
рабочихъ,  тетя  .  .  .  Улыбаются  и  говорятъ:  „Барыни 
вы  наши  милыя"  .  .  . 

Клеопатра.  Я  непременно  попрошу  мужа  про- 
гнать ихъ  .  .  . 

Грековъ  (улыбаясь).     За  что-же? 

Генералъ  (Над-в)-     Это  кто  такой  чумазый? 

Надя.     Нашъ  спаситель,  дъ\аъ,  понимаешь? 

Генералъ.     Ничего  не  понимаю!  .  . 

Клеопатра  (Над-в).  Вы  разсказываете  Богъ  знаеть 
какъ  .  .  . 

Надя.     Я  говорю  какъ  нужно! 

Полина.     Но  ничего  нельзя  понять,  Надя! 

Надя.  Вы  мн-б  мешаете,  потому  что!  .  .  Подхо- 
дятъ  къ  намъ  и  говорятъ:  „Барышни!  Давайте  съ  нами 
пътни  п-вть"  .  .  . 

Полина.     Ахъ,  какое  нахальство! 

Надя.  Вовсе  н-втъ!  „Мы",  говорятъ,  „знаемъ,  вы 
очень  хорошо  поете  .  .  .    Конечно  —  мы  выпивши,   но 
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выпивпие  мы  лучше!"  Это  в-врно,  тетя!  Пьяные  они  не 
таше  хмурые,  какъ  всегда  .  .  . 

Клеопатра.  На  наше  счастье  вотъ  этотъ  молодой 
челов'вкъ  .  .  . 

Надя.  Я  разскажу  лучше  васъ!  Клеопатра  Пе- 
тровна начала  ихъ  ругать  .  .  .  Это  вы  напрасно!  Уве- 
ряю васъ!  .  .  Тогда  одинъ  изъ  нихъ,  такой  высокш  и 
худой  .  .  . 

Клеопатра  (съ  угрозой).     Я  его  знаю! 

Надя.  Взялъ  ее  за  руку  и  такъ  грустно  сказалъ: 
„Такая  вы  красивая,  образованная  женщина,  смотр-вть 
на  васъ  пр1ятно,  а  вы  ругаетесь!  Разв'Б  мы  васъ  оби- 
д-бли?"  Онъ  очень  хорошо  сказалъ,  такъ  .  .  .  отъ  души! 
Ну,  а  другой,  онъ,  действительно  .  .  .  Онъ  сказалъ: 
„Чего  ты  съ  ними  говоришь?  Разв-в  онъ-  что-нибудь  мо- 
гутъ  понять?  Они  —  зв-врье"  .  .  .  Это  мы  зв-врье  —  я 
и  она!  (См-Ьется.) 

Татьяна  (усм-Ьхаясь).  Ты,  кажется,  очень  довольна 
этимъ  титуломъ? 

Полина.  Я  говорила  теб'Б,  Надя  .  .  .  Вотъ  ты 
бътаешь  всюду  .  .  . 

Грековъ  (Над-Ь).    Я  могу  идти? 

Надя.     О,  н-втъ,  пожалуйста!  Хотите  чаю?  .  .  Или 

МОЛОКа  I  Хотите.-  (Генералъ  хохочетъ.  Клеопатра  по- 
жимаетъ  плечами.  Татьяна  смотритъ  на  Грекова  и  что-то  на- 
п-вваетъ  сквозь  зубы.  Полина  опустила  голову  и  тщательно 
вытираетъ  ложки  полотенцемъ.) 

Грековъ  (улыбаясь).     Спасибо,  не  хочу. 

Надя  (уб-вдительно).  Вы,  пожалуйста,  не  сгвсняй- 
тесь!  .  .  Это  все  .  .  .  добрые  люди,  ув-вряю  васъ! 

Полина  (протестуя).    О,  Надя  .  .  . 

Надя  (Грекову).  Вы  не  уходите,  я  сейчасъ  все  раз- 
скажу .  .  • 

Клеопатра  (недовольно).  Однимъ  словомъ,  этотъ 
молодой  челов-вкъ  явился  во  время  и  уговорилъ  своихъ 
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пьяницъ-товарищей  оставить  насъ  въ  покоъ-  ...  а  я 
попросила  его  проводить   насъ  ...  Вотъ  и  все!  .  . 

Надя.  Ахъ,  ну,  что  это!  Если-бы  все  было  какъ 
вы  разсказываете  .  .  .  всб  умерли-бы  со  скуки! 

Генералъ.     Каково,  а? 

Надя  (Грекову).  Вы  сядьте!  Тетя,  да  пригласите-же 
его  сбсгь!   Отчего  вы  всб  таше  кислые?     Вамъ  жарко? 

Полина  (сидя,  Грекову).  Благодарю  васъ,  молодой 
человъжъ  .  .  . 

Грековъ.     Не  за  что  .  .  . 

Полина  (бол-ве  сухо).  Съ  вашей  стороны  было  очень 
хорошо  защитить  женщинъ. 

Грековъ  (спокойно).  Он-б  не  нуждались  въ  за- 
щите .  .  .  ихъ  никто  не  обижалъ. 

Надя.     Но,  тетя-же!    Развъ-  можно  такъ  говорить? 

Полина.     Я  попрошу  не  учить  меня  .  .  . 

Надя.  Но,  пойми,  —  никакой  защиты  не  было! 
Онъ  просто  сказалъ  имъ:  „Оставьте,  товарищи,  это  не 
хорошо!"  Они  обрадовались  ему:  „Грековъ!  Идемъ 
съ  нами,  ты  —  милый!"  Онъ,  действительно,  тетя,  очень 
милый  и  умный  ...  вы  извините  меня,  Грековъ,  но 
в'вдь  это  правда!  .  . 

Грековъ  (усмехаясь).  Вы  ставите  меня  въ  неловкое 
положеше  .  .  . 

Надя.  Да?  Но  я  этого  не  хочу!  .  .  Это  не  я,  а 
вотъ  они,  Грековъ! 

Полина.  Надя  .  .  .  Ты  знаешь  я  не  понимаю 
экстаза  .  .  .  Все  это  смешно  ...  И  —  довольно!  .  . 

Надя  (возбужденно).  Такъ  смейтесь!  Почему-же  вы 
сидите,  какъ  сычи?  Смъйтесь! 

Клеопатра.  У  Нади  способность  изъ  всякаго  пу- 
стяка делать  исторш,  съ  шумомъ,  съ  восторгомъ.  И 
особенно  это  хорошо  сейчасъ,  на  глазахъ  .  .  .  чужого 
человека,  который,  видите,  смеется  надъ  ней. 

Надя  (Грекову).    Вы  надо  мной  см-ветесь?   Почему? 

Грековъ  (просто).    Я  любуюсь  вами,    а  не  см*вюсь. 
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Полина  (поражена).     Что?  Дядя  .  .  . 

Клкопатра  (усмехаясь).    Вотъ  вамъ! 

Генералъ.  Ну,  баста!  Хорошенькаго  понемножку. 
Молодой  человтжъ,  вотъ,  возьми  себъ*  и  —  ступай  .  .  . 

Грековъ  (отвертываясь).     Благодарю  ...  не  нужно. 

Надя  (закрывъ  лицо  руками).     Д'бдъ  .  .  .  зачтшъ? 

Генералъ  (останавливая  Грекова).  Подожди!  Это  — 
десять  рублей  .  .  . 

Грековъ  (спокойно).  Ну,  и  что-же?  (Секунду  всЪ  мол- 
чать.) 

Генералъ  (смущенъ).    Э  .  .  .  Вы  кто  такой? 

Грековъ.     Рабочш. 

Генералъ.     Да!  Кузнецъ? 

Грековъ.     Слесарь. 

Генералъ  (строго).  Это  все  равно!  А  почему  ты 
не  берешь  деньги,  а? 

Грековъ.     Не  хочу. 

Генералъ  (раздражаясь).  Что  за  комедия?  Чего-же 
теб'Б  нужно? 

Грековъ.     Ничего  .  .  . 

Генералъ.  А,  можетъ  быть,  ты  хочешь  попросить 
руку  барышни,  а?  (Хохочетъ.  Всб  смущены  выходкой  генерала.) 

Надя.     Ой  .  .  .  что  вы  д-Ь  лаете? 

Полина.     Дядя,  пожалуйста  .  .  . 

Грековъ  (Генералу,  спокойно).     Вамъ  сколько  л-втъ? 

Генералъ  (удивленъ).    Что?  Мнъ-  .  .  .  л-вть? 

Грековъ  (такъ-же).     Сколько  вамъ  л'бтъ? 

Генералъ  (оглядываясь).  Что  такое?  Шестьдесятъ 
одинъ  годъ  .  .  .  Ну,  и  что-же? 

Грековъ  (идетъ  прочь).  Въ  эти  годы  сл'вдуетъ  быть 
умн'ве. 

Генералъ.     Какъ?     Мнъ*  .  .  .  умн-ве? 

Надя  (6-бжитъ  за  Грековымь).  Послушайте  ...  вы 
не  сердитесь!  Онъ  —  старикъ.  И  век  они  добрые 
люди,  честное  слово! 

Генералъ.     Что  за  чертовщина? 
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Грековъ.  Вы  не  безпокойтесь  .  .  .  это  все  есте- 
ственно! 

Надя.  Имъ  —  жарко  ...  У  нихъ,  поэтому,  дур- 
ное настроеше  ...  А  я  такъ  плохо  разсказала. 

Грековъ  (улыбаясь).  Какъ-бы  вы  не  разсказали, 
васъ  не  поймутъ,  пов-врьте.  (Они  скрываются.) 

Генерал ъ.     Это  онъ  меня  .  .  .  смъчтъ,  а? 

Татьяна.     Вы  напрасно  сунули  ваши  деньги  .  .  . 

Полина.     Ахъ,  Надя!  .  .  Эта  Надя! 

Клеопатра.  Скажите!  Какой  гордый  испанецъ! 
Вотъ  я  попрошу  мужа,  чтобъ  онъ  его  .  .  . 

Генералъ.     Такой  щенокъ?! 

Полина.  Надя  —  невозможна!  .  .  .  Пошла  съ 
нимъ  .  .  .  Какъ  она  волнуетъ! 

Клеопатра.  Они  съ  каждымъ  днемъ  все  больше 
распускаются,  ваши  сошалисты  .  .  . 

Полина.     Почему  вы  думаете,  что  онъ  сощалистъ? 

Клеопатра.  Ужъ  я  вижу!  Всв  порядочные  рабо- 
Ч1е  сошалисты  .  .  . 

Генералъ.  Я  скажу  Захару  .  .  .  сегодня-же  въ 
шею  съ  завода  этого  молокососа! 

Татьяна.     Заводъ  закрыть. 

Генералъ.     Вообще  —  въ  шею! 

Полина.  Таня!  Позови  Надю  ...  я  прошу  тебя! 
Скажи  ей,  что  я  поражена  .  .  . 

Генералъ.     Ахъ,  скотина!  Сколько  лътъ,  а? 

Клеопатра.  Эти  пьяные  свистели  вслъ\дъ  намъ  . .  . 
А  вы  съ  ними  любезничаете  .  .  .  чтешя  разныя  .  .  .  къ 
чему  это?  .  . 

Полина.  Да,  да!  .  .  Вы  представьте  —  въчетвергъ 
я  ъ\ду  въ  деревню,  вдругъ,  свистятъ!  .  .  Даже  мнъ* 
свистятъ,  а?  Не  говоря  о  неприличш,  это  можетъ  испу- 
гать лошадей! 

Клеопатра  (поучительно).  Захаръ  Ивановичъ  во 
многомъ  виноватъ!  .  .     Онъ   невъ"рно  опред-вляетъ  раз- 
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стояше  между  собой  и  этимъ  народомъ,  какъ  говорить 
мужъ  .   .   . 

Полина.  Онъ  мягокъ  .  .  .  опъ  хочетъ  быть  доб- 
рымъ  со  всеми!  Добрыя  отношешя  съ  народомъ  вы- 
годнее для  об-вихъ  сторонъ,  это  его  уб^ждеше  .  .  . 
Крестьяне  очень  оправдываютъ  его  взгляды  .  .  .  Берутъ 
землю,  платятъ  аренду  и  все  идетъ  прекрасно.  А  эти  .  .  . 
(Идутъ  Татьяна  и  Надя.)  Надя!  МОЯ  милая,  ТЫ  понимаешь, 
какъ  неприлично  .  .  . 

Надя  (горячо).  Это  вы  .  .  .  вы  неприличны!  Вы  все 
угорали  отъ  жары,  вы  злые,  больные  и  ничего  не  по- 
нимаете! .  .  А  вы,  дъ-дъ  .  .  .  ахъ,   какой  вы  глупый!  .  . 

Гене р ал ъ  (взб-ьшенъ).    Я?  Глупъ?  Еще  разъ? 

Надя.  Зач-вмъ  вы  сказали  это  ...  о  рук'Б?  Не 
стыдно  вамъ? 

Генерал ъ.  Стыдно?  Нъ-тъ,  баста!  Благодарю!  До- 
вольно, на  сегодня!  (Идетъ  прочь  и  оретъ.)  Конь!  Чертъ- 
бы  взялъ  всю  твою  родню,  гд-в  тамъ  увязли  твои  ду- 
рацюя  ноги,  болванъ,  тупая  башка?! 

Надя.  А  вы,  тетя,  вы!  Еще  заграницей  жили,  о 
политике  говорите!  Не  пригласить  человека  сесть,  не 
дать  ему  чашку  чая!  .  .  Эхъ,  вы  .  .  .  баронесса! 

Полина  (встаетъ,  бросаетъ  ложку  на  траву).  Это  ужасно! 
Это  нестерпимо  .  .  .  что  ты  говоришь?  .  . 

Надя.  И  вы,  Клеопатра  Петровна,  тоже  .  .  .  до- 
рогой вы  были  съ  нимъ  и  ласковы  и  любезны,  а  здъть  . . . 

Клеопатра.  Да  что-жъ,  целовать  мнъ*  его,  что- 
ли?  Извините,  онъ  не  умытъ.  И  я  не  расположена 
слушать  ваши  выговоры.  Вотъ,  Полина  Дмитр1евна, 
видите?  Это  демократизмъ  или,  какъ  тамъ  —  гуманизмъ! 
Это  все  ложится  пока  на  шею  моего  мужа  ...  но  ля - 
жетъ  и  на  вашу,  вы  увидите! 

Полина.  Клеопатра  Петровна,  я  извиняюсь  передъ 
вами  за  Надю  .  .  . 

Клеопатра  (уходя).  Это  лишнее  ...  И  не  въ  ней 
дъ\то,  не  въ  одной  Над-в  .  .  .  Всъ*  виноваты! 


—     30     — 

Полина.  Послушай,  Надя!  Когда  твоя  мать  умирая 
поручала  мнтз  тебя,  твое  воспиташе  .  .  . 

Надя.  Не  трогайте  мою  маму!  Вы  говорите  о  ней 
всегда  не  такъ  .  .  . 

Полина  (изумленно).  Надя!  Ты  больна?  .  .  Опомнись! 
Твоя  мать  была  сестрой  мнъ-,  я  ее  знаю  лучше  тебя . . . 

Надя  (со  слезами,  но  сдерживая  ихъ).  Ничего  вы  не 
знаете,  вотъ!  II  бедные  богатымъ  не  родня  .  .  .  Моя 
мама  была  бедная,  хорошая  .  .  .  Вы  не  понимаете  бтзд- 
ныхъ!  .  .  Вы  вотъ  даже  тетю  Таню  не  понимаете  .  .  . 

Полина.     Надежда,  я  прошу  тебя  уйти!  Уходи! 

Надя  (уходя).  II  уйду!  .  .  А  всетаки,  я  права!  Не 
вы,  а  я! 

Полина.  Ф-фу!  Боже  мой  .  .  .  Здоровая  дъъушка 
и  вдругъ  .  .  .  такой  припадокъ,  почти  истер1я!  Ты  из- 
вини меня,  Таня,  но  здъхь  я  вижу  твое  вл1яше  ...  да! 
Ты  говоришь  съ  ней  обо  всемъ,  какъ  со  взрослой  .  .  . 
вводишь  ее  въ  компашю  служащихъ  .  .  .  эти  контор- 
щики .  .  .  каше-то  интеллигенты  изъ  рабочихъ  .  .  . 
какой  абсурдъ!  Наконецъ,  катанья  въ  лодкахъ  .  .  . 

Татьяна.  Ты  успокойся  .  .  .  выпей  чего-нибудь, 
что-ли!  Теб'Б  нужно  согласиться,  что  съ  этимъ  рабо- 
чимъ  ты  вела  себя  .  .  .  довольно  безтолково!  Въ\дь  онъ 
не    изломалъ-бы     стула,     если-бъ    ты    предложила    ему 

СБСТЬ. 

Полина.  Ты  не  права,  н-бтъ  .  .  .  Развъ*  можно 
сказать,    что  я  дурно    отношусь  къ  рабочимъ?    Но  все 

ДОЛЖНО  ИМ'БТЬ  СВОИ  границы,  МОЯ  дорогая  .  .  .  (Медленно 
идетъ  Яковъ.     Выпившш.) 

Татьяна.  Затъмъ,  я  ее  никуда  не  ввожу,  какъ  ты 
говоришь.  Она  сама  идетъ  ...  и  я  не  думаю,  что  ей 
нужно  мешать  .  .  . 

Полина.  Она  сама  идетъ!  Какъ-будто  она  пони- 
маетъ  —  куда? 

Яковъ  (садясь).    А  на  завод-в  будетъ  бунтъ  .  .  . 
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Полина  (тоскливо).  Ахъ,  перестаньте,  Яковъ  Ива- 
новичъ  .  .  . 

Яковъ.  Будетъ.  Бунтъ  будетъ.  Они  зажгутъ  за- 
водъ  и  всбхъ  насъ  изжарятъ  на  опте  .  .  .  какъ  зай- 
цевъ  .  .  . 

Татьяна  (съ  досадой).    Ты,  кажется,  уже  выпилъ  .  .  . 

Яковъ.  Я  въ  это  время  всегда  уже  выпилъ  .  .  . 
Сейчасъ  вид-влъ  Клеопатру  .  .  .  это  очень  дрянная  баба! 
Не  потому,  что  у  нея  много  любовниковъ  ...  но  по- 
тому, что  въ  груди  у  нея,  вм-бсто  души,  сидитъ  старая, 
злая  собака  .  .  . 

Полина  (встаетъ).  Ахъ,  Боже  мой,  Боже  мой!  .  . 
Все   ШЛО  хорошо  И  вдругъ   .   .    .     (Ходить  по  саду.) 

Яковъ.  Небольшая  собака  съ  облезлой  шерстью. 
Жадная.  Сидитъ  и  скалитъ  зубы  .  .  .  Уже  сыта,  все 
•вла  ...  но  чего-то  хочетъ  еще  ...  А  чего  —  не 
знаетъ  ...    И  безпокоится  .  .  . 

Татьяна.  Замолчи,  Яковъ  .  .  .  Вонъ  идетъ  твой 
братъ. 

Яковъ.  Мнъ*  не  нуженъ  братъ!  .  .  Таня,  я  пони- 
маю, меня  нельзя  уже  любить  .  .  .  но,  всетаки,  это  мн'Б 
обидно!  Обидно  ...  и  не  м-вшаетъ  мн'Б  любить  тебя  .  .  . 

Татьяна.     Ты  бы  освежился  .  .  . 

Захаръ  (подходя).  Что?  Объявили  уже,  что  заводъ 
закрывается  ? 

Татьяна.     Не  знаю. 

Яковъ.     Не  объявили,  но  рабоч1е  знаютъ. 

Захаръ.     Почему?    Кто  сказалъ  имъ?  .  . 

Яковъ.     Я.     Пошелъ  и  сказалъ. 

Полина  (подходить).    Зач'Ьмъ? 

Яковъ  (пожимая  плечами).  Такъ  .  .  .  Имъ  это  инте- 
ресно. Я  имъ  все  говорю  .  .  .  если  они  слушаютъ. 
Они  меня  любятъ,  я  думаю.  Имъ  пр1ЯТно  вид-бть,  что 
братъ  ихъ  хозяина  —  пьяница.  Это  должно  внушать 
идею  равенства  всбхъ  людей. 
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Захаръ.  Гм  .  .  .  ты,  Яковъ,  часто  бываешь  на 
заводе  .  .  .  противъ  этого  я,  конечно,  ничего  не 
имъчо!  .  .  Но  Михаилъ  Васильевичъ  говорить,  что  иногда 
ты,  разговаривая  съ  рабочими,  осуждаешь  порядки  на 
завод-в  .  .  . 

Яковъ.  Это  онъ  вретъ.  Я  ничего  не  понимаю  въ 
порядкахъ. 

Захаръ.  А,  также,  онъ  говоритъ,  что  ты  иногда 
приносишь  съ  собой  водку  .  .  . 

Яковъ.  Вретъ.  Не  приношу,  а  посылаю  за  ней, 
и  не  иногда,  а  всегда.  Ты-же  понимаешь,  что  безъ  водки 
я  имъ  не  интересенъ! 

Захаръ.  Но,  Яковъ,  посуди  самъ,  ты  братъ  хо- 
зяина .  .  . 

Яковъ.     Это  не  единственный  мой  недостатокъ  .  .  . 

Захаръ  (обиженно).  Ну,  я  молчу!  Молчу!  Вокругъ 
меня  создается  непонятная  мн'Ь  атмосфера  враждеб- 
ности .  .  . 

Полина.  Да,  это  в'врно.  Ты  послушалъ-бы,  что 
тутъ  говорила  Надежда! 

Полопй  (б-Ьжитъ).  Позвольте  сказать  .  .  .  сей- 
часъ  .  .  .  сейчасъ  убитъ  господинъ  директоръ  .  .  .  вы- 
стръчюмъ  .  .  . 

Захаръ.     Какъ? 

Полина.     Вы  .  .  .  что  вы? 

Полопй.     Совершенно  .  .  .  убитъ  .  .  .  упалъ  .  .  . 

Захаръ.     Кто  .  .  .  кто  стрълялъ? 

Полопй.     Рабоч1е  .  .  . 

Полина.     Схватили  ихъ? 

Захаръ.     Докторъ  тамъ? 

Полопй.     Я  не  знаю  .  .  . 

Полина.     Яковъ  Ивановичъ  ...  да  идите  вы! 

ЯКОВЪ   (разводя  руками).      Куда? 

Полина.     Какъ  это  случилось? 

Полопй.  Господинъ  директоръ  были  въ  ажита- 
щи  ...  и  попали  ногой  въ  животъ  рабочему  .  .  . 
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Яковъ.  Идутъ  .  .  .  сюда  .  .  .  (Шумъ.  Ведутъ  Ми- 
хаила Скропотова,  подъ  одну  руку  Л-ьвшинъ,  лысоватый 
пожилой  рабочш,  подъ  другую  —  Николай.  Ихъ  провожаютъ 
несколько  рабочихъ,  служащихъ  и  урядникъ.  Потомъ  появляются 
Становой,  Клеопатра.) 

Михаилъ  (устало).    Оставьте  меня  .  .  .  положите  .  .  . 

Николай.     Ты  вид-блъ  кто  стр-влялъ? 

Михаилъ.     Я  усталъ  ...  о,  я  усталъ  .  .  . 

Николай  (настойчиво).    Ты  зам-втилъ  кто  стр-влялъ? 

Михаилъ.  Мнъ-  больно  .  .  .  Какой-то  рыжш  .  .  . 
Положите  меня  .  .  .  какоЙ-ТО  рыжш  .  .  .  (Его  укладываютъ 
на  дерновую  скамью.) 

Николай  (Уряднику).   Вы  слышали?    Рыжш  .  .  . 

Урядникъ.     Слушаю!  .  . 

Михаилъ.  А!  Теперь  все  равно  ...  у  него  зеленые 
глаза  .  .  . 

Л-ьвшинъ  (Николаю).  Вы-бы  не  тревожили  его  въ 
такую  минуту  .  .  . 

Николай.  Молчать!  Гд-в-же  докторъ?  .  .  Докторъ 
ГД'Б,  Я  спрашиваю?  .   .    (Всв  безтолково  суетятся,  шепчутся.) 

Михаилъ.  Не  кричи  .  .  .  Мнъ-  больно  .  .  .  Дайте- 
же  отдохнуть!  .  . 

Л-ьвшинъ.  Отдохните,  Михаилъ  Васильевичъ,  ни- 
чего! Эхъ,  дъ\ла  челов'вчесшя,  коп-вечныя  д'кпа!  Изъ-за 
копейки  пропадаемъ  .  .  .  Она  и  мать  намъ,  и  смерть 
наша  .  .  . 

Николай.  Урядникъ!  .  .  Попросите  удалиться 
всвхъ  лишнихъ. 

Урядникъ  (негромко).  Пошелъ  прочь,  ребята!  Не- 
чего тутъ  смотр-вть  .  .  . 

Захаръ  (тихо).     Гд-в-же  докторъ? 

Николай.  Миша  .  .  .  Миша?  .  .  (Наклоняется  къ  брату 
и  все  наклоняются  за  нимъ.)      Мн'Б    кажеТСЯ   .    .   .     ОНЪ   СКОН- 

чался  ...  да. 

Захаръ.     Не  можетъ  быть! 

Враги.  3 
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Николай  (медленно,  негромко).  Да.  Онъ  умеръ  .  .  . 
Вы  это  понимаете,  Захаръ  Ивановичъ?  .  . 

Захаръ.     Но  ...  вы  можете  ошибиться! 

Николай.  Нъчгь.  Это  вы  поставили  его  подъ 
выстр-влъ,  вы! 

Захаръ  (пораженъ).     Я? 

Татьяна.     Какъ  это  жестоко  .  .  .  глупо! 

НИКОЛАЙ  (наступая  на  Захара).    Да,  вы!   .  . 

Становой  (б-Ьжитъ).  Гд-б  господинъ  директоръ? 
Тяжело  раненъ? 

Л-ьвшинъ.  Померъ.  Торопилъ,  торопилъ  всбхъ, 
а  самъ  —  вотъ  .  .  . 

Николай  (Становому).  Онъ  уогБлъ  сказать,  что  его 
убилъ  какой-то  рыжш  .  .  . 

Становой.     Рыжш?    Гм  .  .  . 

Николай.     Да.     Примите  мъ-ры  .  .  .  немедленно! 

Становой  (Уряднику).  Немедленно  собрать  всбхъ 
рыжихъ ! 

Урядникъ.     Слушаю! 

Становой.     Всбхъ!    (Урядникъ  уходить.) 

Клеопатра  (6-бжитъ).  Гд-б  онъ?  Миша  .  .  .  Что 
такое  .  .  .  обморокъ?  Николай  Васильевичъ  .  .  .  это 
обморокъ'.  (Николай  отвертывается  всторону.  Идетъ,  при- 
храмывая, старичекъ  Докторъ.)     Умеръ?    Н'БТъ! 

Л-ьвшинъ.     Успокоился.     Не  достигъ  .  .  . 

НИКОЛАЙ  (злобно,  но  негромко).  Вы  —  прочь!  (Стано- 
вому.)   Уберите  этого!  .  . 

Клеопатра.     Ну,  что  .  .  .  что,  докторъ? 

Становой  (Л-Ьвшину,  тихо).    Ты!    Пошелъ! 

Л-ьвшинъ  (тихо).     Иду.     Зачъ-мъ  толкать? 

Докторъ.  Ну,  къ  сожалъ-шю,  я  тутъ  безполе- 
зенъ  .  .  .  н-да  .  .  . 

Клеопатра  (негромко).     Убили? 

Полина  (Клеопатр-в).     Моя  дорогая  .  .  . 

Клеопатра  (негромко,  зло).  Подите  прочь!  Въ-дь 
это  ваше  д'бло.  .  .  .  ваше! 
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Захаръ  (подавленно).  Я  понимаю  ...  вы  пораже- 
ны ..  .  но,  зач'Ьмъ-же  .  .  .  зач'вмъ-же  такъ? 

Полина  (со  слезами).  Вы  подумайте,  дорогая,  какъ 
это  страшно!  .  . 

Клеопатра.     Страшно,  да? 

Татьяна  (Полин*).     Ты  уйди  .  .  . 

Клеопатра.  Это  вы  убили  его  вашей  проклятой 
дряблостью ! 

Николай  (сухо).  Успокойтесь,  Клеопатра!  .  .  За- 
харъ Ивановичъ  не  можетъ  не  сознавать  своей  вины 
передъ  нами  .  .  . 

Захаръ  (подавленный).  Господа  ...  я  не  понимаю! 
Что  вы  говорите?  Развъ-  можно  бросать  такое  обви- 
неше?  .  . 

Полина.  Какой  ужасъ!  Боже  мой  .  .  .  такъ  без- 
жалостно ! 

Клеопатра.  А,  безжалостно?  Вы  натравили  на 
него  рабочихъ,  вы  уничтожили  среди  нихъ  его  вл1ян1е  .  .  . 
они  боялись  его,  они  дрожали  передъ  нимъ  ...  и  — 
вотъ!  Теперь  они  убили  .  .  .  Это  вы  .  .  .  вы  виноваты! 
На  васъ  его  кровь  .  .  . 

Николай.     Довольно  ...  не  надо  кричать! 

Клеопатра  (Полин*).  Плачете?  Пусть  она  изъ  глазъ 
вашихъ  потечетъ,  его  кровь!  .  . 

Урядникъ  (идетъ).    Ваше  благород1е!  .  . 

Становой.  Тише,  ты! 

Урядникъ.  Рыж1е  готовы!  (Въ  глубин*  сада  идетъ 
Генералъ  и,  толкая  передъ  собой  Коня,  громко  хохочетъ.) 

Николай.    Тише!  .  . 

Клеопатра.     Что,  убшцы? 


ЗАНАВ-ЬСЪ. 


з* 


п. 


Лунная  ночь.  На  зем.тЬ  лежать  густыя,  тяжелыятъни.  На  столб 
въ  безпорядкБ  набросано  много  хлвба,  огурцовъ,  яицъ,  стоятъ 
бутылки  съ  пивомъ.  Горятъ  сввчи  въ  абажурахъ.  Аграфена 
моетъ  посуду.  Ягодинъ,  сидя  на  стулъ  съ  палкой  въ  рук'Ь, 
курить.  Слъва  стоятъ  Татьяна,  Надя,  Лбвшинъ.  Всъ  гово- 
рятъ  тихо,  пониженными  голосами  и  какъ- будто  прислушиваясь 
къ  чему-то.    Общее  настроеше  —  тоскливаго  и  тревожнаго  ожи- 

дашя. 

Л-ввшинъ  (Над-в).  Все  человеческое  на  земств  — 
м-вдью  отравлено,  барышня  милая!  Вотъ  отчего  скучно 
душъ*  вашей  молодой  .  .  .  Всв  люди  связаны  медной 
коп-вйкой,  а  вы  свободная  еще,  и  н'бтъ  вамъ  мъ-ста  въ 
людяхъ.  На  землъ*  каждому  человеку  коп-вйка  звенитъ: 
возлюби  меня,  яко  самого  себя  ...  а  васъ  это  не  ка- 
сается !] 

Ягодинъ  (Аграфен-в).  Ефимычъ  и  господъ  учить  на- 
чалъ  .  .  .  чудакъ! 

Аграфена.  Что-жъ?  Онъ  правду  говоритъ.  Не- 
множко правды  и  господамъ  знать  надо  .  .  . 

Л-ввшинъ.     Звенитъ,  да  .  .  . 

Ягодинъ  (задумчиво).  А  кто  нашего  брата  кромъ- 
коп-вйки  оградить  можетъ?  Никто!  .  . 

Надя.     Вамъ  очень  тяжело  жить,  Ефимычъ? 

Л-ввшинъ.  Мн'в  —  не  очень.  У  меня  дъчгей  нъ"гъ. 
Баба  есть,  жена,  значить,  а  дтзти  всв  померли. 

Надя.  Тетя  Таня!  Почему  когда въдомъ-  мертвый, 
всв  говорятъ  тихо?  .  . 

Татьяна.     Я  не  знаю  .  .  . 
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Л-ьвшинъ  (съ  улыбкой).  Потому,  барышня,  что  ви- 
новаты мы  передъ  покойникомъ,  кругомъ  виноваты  .  .  . 

Надя.  Но  въ*дь  не  всегда,  Ефимычъ,  людей  .  .  . 
вотъ  такъ  .  .  .  убиваютъ  .  .  .  При  всякомъ  покойникъ* 
тихо  говорятъ  .  .  . 

Л-ьвшинъ.  Милая,  —  всвхъ  мы  убиваемъ!  Кото- 
рыхъ  пулями,  которыхъ  словами,  всвхъ  мы  убиваемъ 
д/влами  нашими.  Гонимъ  людей  со  св-вту  въ  землю  и 
не  видихмъ  этого  и  не  чувствуемъ  ...  а  вотъ  когда 
бросимъ  челов-вка  смерти,  тогда  и  поймемъ  немножко 
нашу  вину  передъ  нимъ.  Станетъ  жалко  умершаго, 
стыдно  предъ  нимъ  и  страшно  въ  душъ*  .  .  .  в-вдь  и 
насъ  также  гонять,  и  мы  въ  могилу  приготовлены!  .  . 

Надя.     Да-а  .  .  .  это  страшно! 

Л-ьвшинъ.  Ничего!  Теперь  —  страшно,  а  завтра 
—  все  пройдетъ.  И  опять  начнутъ  люди  толкаться  .  .  . 
Упадетъ  челов-вкъ,  котораго  затолкаютъ,  всв  замолчатъ 
на  минутку,  сконфузятся  .  .  .  вздохнутъ  —  да  и  опять 
за  старое!  .  .  Опять  своимъ  путемъ  .  .  .  Темнота!  А 
путь  у  всвхъ  одинъ  .  .  .  гвсновато,  да  ...  А  вотъ  вы, 
барышня,  вины  своей  не  чувствуете  —  вамъ  и  покой- 
ники не  м-вшаютъ,  вы  и  при  нихъ  можете  громко  го- 
ворить .  .  . 

Татьяна.  Что  нужно  сделать,  чтобы  жить  иначе?  . . 
Вы  знаете?  .  . 

Л-ьвшинъ  (таинственно).  Коп-вйку  надо  уничто- 
жить .  .  .  схоронить  ее  надо!  Ее  не  будетъ  —  зач-вмъ 
враждовать,  зачтшъ  гвснить  другъ  друга? 

Татьяна.     Это  —  все? 

Л-ьвшинъ.     Для  начала  —  хватить!  .  . 

Татьяна.     Хочешь  пройтись  по  саду,  Надя? 

Надя  (задумчиво).  Хорошо  .  .  .  (Он-Ь  идутъ  въ  глубину 
сада.  Лфвшинъ  —  къ  столу.  У  палатки  появляются  Г енер а лъ, 
Конь  и  Полопй.) 

Ягодинъ.  Ты,  Ефимычъ,  и  на  камнъ*  свешь  .  .  . 
чудакъ!  .  . 
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Л-ввшинъ.    А  что? 

Ягодинъ.  Напрасно  стараешься  .  .  .  Разв-в  они 
поймуть?  Рабочая  душа  пойметъ,  а  господской  это  не 
по  недугу  .  .  . 

Л-ввшинъ.  Душа  душой  ...  да  в'вдь  всв  около 
одного  м'вста  трутся  .  .  . 

А  графе  на.     Можетъ,  еще  выпьете  чаю? 

Л-БВШИНЪ.  Это  —  МОЖНО  .  .  .  (Молчатъ.  Слышенъ 
густой  голосъ  Генерала.  Мелькаютъ  б-Ьлыя  платья  Нади  и 
Татьяны.) 

Генералъ.  Или  протянуть  черезъ  дорогу  ве- 
ревку .  .  .  такъ,  чтобы  ее  не  видно  было  .  .  .  идетъ 
человъжъ  и  вдругъ  —  хлопъ! 

Полопй.  Пр1ятно  видеть,  когда  челов'вкъ  па- 
даетъ,  ваше  превосходительство!  .  . 

Ягодинъ.     Слышишь? 
Л-ьвшинъ.     Слышу  .  .  . 

Конь.  Сегодня  этого  нельзя  ничего  —  покойникъ 
въ  домъ\     При  покойнике  не  шутятъ. 

Генералъ.  Не  учить  меня!  Когда  ты  умрешь,  я 
ПЛЯСаТЬ  буду!   .   .    (Къ  столу  идутъ  Татьяна  и  Надя.) 

Л-бвшинъ.     Старъ  челов'вкъ!  .  . 

Аграфена  (идетъ  къ  дому).  Ужъ  такъ  онъ  озорни- 
чать любитъ  .  .  . 

Татьяна  (садится  къ  столу).  Ефимычъ,  скажите,  вы 
—  сощалистъ? 

Л-ввшинъ  (просто).  Я-то?  Н-Бтъ.  Мы  вотъ  съ  Тимо- 
ф-вемъ  ткачи,  мы  —  ткачи  .  .  . 

Татьяна.  А  вы  знаете  сощалистовъ?  Слышали  о 
нихъ? 

Л-ввшинъ.  Слыхали  .  .  .  Знать  —  не  знаемъ,  а 
слыхали,  да! 

Татьяна.     Вы  Синцова  знаете?  Конторщика? 

Лввшинъ.  Знаемъ.  Мы  всвхъ  служащихъ  знаемъ. . . 

Татьяна.     Говорили  съ  нимъ? 
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Ягодинъ  (безпокойно).  О  чемъ  намъ  говорить?  Они 

—  на  верху,  мы  —  внизу.  Придешь  въ  контору,  они 
намъ  скажутъ,  что  имъ  директоръ  вел'влъ  ...  и  все! 
Вотъ  и  знакомство. 

Надя.  Вы,  кажется,  боитесь  насъ,  Ефимычъ?  Вы 
не  бойтесь,  намъ  интересно  .  .  . 

Л-ввшинъ.  Зачъ-мъ  бояться ?  Мы  ничего  худого  не 
сделали.     Насъ  вотъ  позвали  сюда  для  охраны  порядка 

—  мы  пришли.  Тамъ  народъ,  который  разозлился,  го- 
ворить: сожжемъ  заводъ  и  все  сожжемъ,  одни  угли 
останутся.  Ну,  а  мы  протйвъ  безобраз1я.  Жечь  ничего 
не  надо  .  .  .  зачъ-мъ  жечь?  Сами-же  мы  строили,  и  отцы 
наши,  и  дъ-ды  ...  и  вдругъ  —  жечь! 

Татьяна.  Вы  не  думаете-ли,  что  мы  разспраши- 
ваемъ  васъ  съ  какимъ-нибудь  злымъ  умысломъ?  .  . 

Ягодинъ.     Зач-вмъ?  Мы  зла  не  желаемъ! 

Л-бвшинъ.  Мы  такъ  думаемъ  —  что  сработано, 
то  свято.  Труды  людсше  ценить  надо  по  справедли- 
вости, это  такъ,  а  не  жечь.  Ну,  а  народъ  теменъ,  огонь 
любитъ.  Обозлились.  Покойничекъ  строгонекъ  былъ 
съ  нами,  не  Т'бмъ  будь  помянутъ! 

Надя.     А  дядя?  Онъ  —  лучше? 

Ягодинъ.     Захаръ  Ивановичъ? 

Надя.  Да!  Онъ  —  добрый?  Или  онъ  .  .  .  тоже 
обижаетъ  васъ? 

Л-ьвшинъ.     Мы  этого  не  говоримъ  .  .  . 

Ягодинъ  (угрюмо).  Для  насъ  все  одинаковы.  И 
стропе,  и  добрые  .  .  . 

Л-ьвшинъ  (ласково).     И  строгш  —  хозяинъ,  и  добрый 

—  хозяинъ.  Болезнь  костей  не  разбираетъ. 

Ягодинъ  (скучно).  Конечно,  Захаръ  Ивановичъ  че- 
лов'Ькъ  съ  сердцемъ. 

Надя.     Значитъ,  лучше  Скроботова,  да? 
Ягодинъ  (тихо).    Да  в-бдь  директора  нъ"гъ  ужъ  .  .  . 
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Л-ьвшинъ.  Дядюшка  вашъ,  барышня,  мужчина 
хорошш  .  .  .  Только  намъ  .  .  .  намъ  отъ  красоты  его 
не  легче. 

Татьяна  (съ  досадой).  Пойдемъ,  Надя  .  .  .  Они  не 
хотятъ  понять  насъ  ...  ты  видишь! 

Надя  (тихо).  Да  .  .  .  (Молча  идутъ.  Л-ьвшинъ  смо- 
тритъ  вс.тбдъ  имъ,  потомъ  на  Ягодина.  Оба  улыбаются.) 

Ягодинъ.     Вотъ  тянуть  за  душу! 

Л-ьвшинъ.     Интересно,  видишь,  имъ  .  .  . 

Ягодинъ.  А,  можетъ,  думаютъ,  и  сболтнуть  чего- 
нибудь. 

Л-ьвшинъ.  Барышня-то  хорошая  .  .  .  Жаль  — 
богатая ! 

Ягодинъ.  Матв-вю-то  Николаевичу  надо  сказать  . . . 
барыня,  молъ,  разспрашиваетъ  .  .  . 

Лявшинъ.     Скажемъ. 

Ягодинъ.     Какъ-то  тамъ,   а?    Должны  намъ  усту- 


пить 


Л-ьвшинъ.     Теперь,    когда  его  нътъ,    что  имъ  де- 


лать? 


Ягодинъ. 
Л-ьвшинъ. 


Да-а  .  .  .  Спать  хочется! 

Потерпи  .  .  .  Вонъ,  генералъ  идетъ. 
(Генералъ  идетъ  къ  столу.  Рядомъ  съ  нимъ  почтительно  шагаетъ 
Полопй,  сзади  —  Конь.  Полопй  вдругъ  подхватываетъ  ге- 
нерала подъ  руку.) 

Генералъ.     Что? 

Полопй.     Ямочка  .  .  . 

Генералъ.     А  .  .  .     Что    тутъ    на    столь*?    Дрянь 
какая-то.     Это  вы  ътш? 

Ягодинъ.     Такъ  точно  . 
кушали. 

Генералъ.     Ну,  что-же? 

Ягодинъ.     Такъ  точно  . 

Генералъ.     Молодцы!     Скажу    про    васъ  губерна- 
тору.    Васъ  сколько  тутъ? 

Л-ьвшинъ.     Двое! 


Барышня  тоже  съ  нами 

Охраняете,  а? 
караулимъ. 
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Генералъ.  Дуракъ!  Я  ум-вю  считать  до  двухъ  . . . 
Сколько  всбхъ  ? 

Ягодинъ  (торопливо).     Челов-вкъ  тридцать. 

Генералъ.     Оруж1е  есть? 

Л-ьвшинъ  (Ягодину).  Тимоф-вй,  у  тебя  гдъ-  писто- 
летъ? 

Ягодинъ.     Вотъ  онъ. 

Генералъ.  Не  бери  за  дуло  .  .  .  чертъ!  Стой, 
почему  съ  него  капаетъ? 

Ягодинъ.     Жирно  смазали,  должно  быть  .  .  . 

Генералъ.  Да  это  молоко!  Что-же  ты  его  въ  мо- 
локе мочишь?  Этакое  чучело!  Конь,  вытри!  И  научи 
болвановъ  какъ  надо  держать  оруж1е  въ  рукъ\  (Лввшину.) 
У  тебя  есть  револьверъ? 

Л-ввшинъ.     За  пазухой. 

Генералъ.  Что-же,  если  мятежники  придутъ,  вы 
будете  стр-влять? 

Л'ввшинъ.  Они  не  придутъ,  ваше  превосходитель- 
ство .  .  .  такъ  это  они,  погорячились  и  —  прошло. 

Генералъ.     А  если  придутъ? 

Л-ьвшинъ.  Обиделись  они  очень  ...  по  случаю 
закрыпя  завода  .  .  .  Некоторые  д-втей  им-бютъ. 

Генералъ.  Что  ты  мнъ-  поешь?  Я  спрашиваю  — 
стрелять  будешь? 

Л-ввшинъ.  Да  мы,  ваше  превосходительство,  го- 
товы .  .  .  почему-же  не  пострелять?  Только  не  ум-вемъ 
мы  .  .  .  Изъ  ружей-бы  .  .  . 

ГЕНЕралъ.  Конь!  Иди,  научи  ихъ  .  .  .  Ступай 
туда,  къ  р^кт^  .  .  . 

Конь  (угрюмо).  Докладываю  вашему  превосходи- 
тельству —  ночь  теперь.  И  произойдетъ  возбуждеше, 
если  стр-влять.  Прилезетъ  народъ.  А  мн^  —  какъ  же- 
лаете. 

Генералъ.     Отложить  до  завтра! 

Л-ввшинъ.  А  завтра  все  будетъ  тихо.  Заводъ 
откроютъ  .  .  . 
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Генералъ.     Кто  откроетъ? 

Л-ьвшинъ.  Захаръ  Ивановичъ.  Онъ  теперь  на- 
счетъ  этого  собесвдуетъ  съ  рабочими  .  .  . 

Генералъ.  Чертъ!  Я-бы  этотъ  заводъ  закрылъ 
навсегда.     Не  свисти  рано  з;тромъ. 

Ягодинъ.     Попозднее  и  намъ-бы  лучше  .  .  . 

Генералъ.  А  васъ  всбхъ  —  уморить  голодомъ! 
Не  бунтуй! 

Лъвшинъ.     Да  мы  развъ-  бунтуемъ? 

Генералъ.  Молчать!  Вы  чего  тутъ  торчите?  Вы 
должны  ходить  вдоль  забора  ...  и  если  кто  полезетъ 
—  стр-влять  ...  Я  отв-вчаю! 

Л-ввшинъ.  Идемъ,  Тимофъ-й.  Пистолетъ-то  за- 
хвати .  .  . 

Генералъ  (всл-Ьдъ  имъ).  Пистолетъ!  Ослы  зеленые! 
Даже  оруж1я  не  могутъ  правильно  назвать  .  .  . 

Полопй.  Осмъчшсь  доложить  вашему  превосхо- 
дительству —  народъ  вообще  грубый  и  зв'Брсшй  .  .  . 
Возьму  свой  случай  —  им'Бя  огородъ,  собственноручно 
развожу  въ  немъ  овощи  .  .  . 

Генералъ.     Да.  Это  похвально! 

Полопй.  Работаю,  по  м-вр-Б  свободнаго  вре- 
мени .  .  . 

Генералъ.  Все  должны  работать !  (Татьяна  и  Надя 
идутъ.) 

Татьяна  (издали).    Зачтшъ  вы  такъ  кричите? 

Генералъ.     Меня  раздражаютъ.  (Пологому).  Ну? 

Полопй.  Но  почти  каждую  ночь  рабоч1е  похи- 
щаютъ  плоды  моихъ  трудовъ  .  .  . 

Генералъ.     Воруютъ? 

Полопй.  Именно.  Ищу  защиты  закона,  но  оный 
представленъ  здъхь  господиномъ  становымъ  приставомъ, 
личностью  равнодушной  къ  бъ*дств1ямъ  населешя  .  .  . 

Татьяна  (Пологому).  Послушайте,  зач-вмъ  это  вы 
говорите  такимъ  глупымъ  языкомъ? 
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Полопй  (смущенъ).  Я?  Извините!  .  .  Но  я  три 
года  учился  въ  гимназш  и   ежедневно  читаю  газету  .  .  . 

Татьяна  (улыбаясь).    А,  вотъ  что  .  .  . 
Надя.     Вы  очень  смешной,  Полопй! 
Полопй.     Если  это    вамъ  пр1ятно  видеть,  я  очень 
радъ!  Челов-вкъ  долженъ  быть  пр1ятенъ  .  .  . 

Генерал ъ.     Вы  рыбу  удить  любите? 

Полопй.     Не  пробовалъ,  ваше  превосходительство! 

Генералъ  (пожимая  плечами).    Странный  ответь! 

Татьяна.     Чего  не  пробовали  —  удить  или  любить? 

Полопй  (сконфузился).    Первое. 

Татьяна.     А  второе? 

Полопй.     Второе  пробовалъ. 

Татьяна.     Вы  женаты? 

Полопй.  Только  мечтаю  объ  этомъ  .  .  .  Но,  по- 
лучая всего  сорокъ  рублей  въ  мъхяцъ,  —  (Быстро  идутъ 
Николай  и  Клеопатра.)   не  могу  РЕШИТЬСЯ. 

Николай  (возбужденно).  Н-бчто  изумительное!  Пол- 
ный хаосъ! 

Клеопатра.     Какъ  онъ  см'Ьетъ?  Какъ  онъ  могъ!  .  . 

Генералъ.     Въ  чемъ  д-бло? 

Клеопатра  (кричитъ).  Вашъ  племянникъ  —  тряпка! 
Онъ  согласился  на  всЬ  требовашя  бунтовщиковъ  .  .  . 
убшцъ  моего  мужа! 

Надя  (тихо).     Но  развъ*  всв  они  убшцы? 

Клеопатра.  Это  —  глумлеше  надъ  трупомъ  .  .  . 
и  надо  мной!  Открыть  заводъ  въ  то  время,  когда  еще 
не  похороненъ  человъ-къ,  котораго  мерзавцы  убили 
именно  за  то,  что  онъ  закрылъ  заводъ! 

Надя.     Но  дядя  боится,    что  они  все  сожгутъ  .  .  . 

Клеопатра.  Вы  ребенокъ  ...  и  должны  мол- 
чать. .  .  . 

Николай.  А  ръ*чь  этого  мальчишки  .  .  .  Явная 
проповедь  сощализма  .  .  . 
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Клеопатра.  Какой-то  конторщикъ  всвмъ  распо- 
ряжается, даетъ  совъты  .  .  .  осмелился  сказать,  что 
преступлеше  было  вызвано  самимъ  покойнымъ!  .  . 

Николай  (записывая  что-то  въ  записную  книжку).  Этотъ 
челов'вкъ  подозрителенъ,  —  онъ  слишкомъ  уменъ  для 
конторщика  .  .  . 

Татьяна.     Вы  говорите  о  Синцове? 

Николай.     Именно. 

Клеопатра.  Я  чувствую,  что  мнъ*,  какъ-будто, 
плюнули  въ  лицо  .  .  . 

Полопй  (Николаю).  Позвольте  заметить:  читая  га- 
зеты, господинъ  Синцовъ  всегда  разсуждаетъ  о  поли- 
тике и  очень  пристрастно  относится  къ  властямъ  .  .  . 

Татьяна.  (Николаю).    Вамъ  это  интересно  слышать? 

Николай  (Съ  вызовомъ).  Да,  интересно  .  .  .  Вы  ду- 
маете меня  смутить? 

Татьяна.  Я  думаю,  что  господинъ  Полопй  лиш- 
ней зд-всь  .  .  . 

ПОЛОПЙ  (смущенно).     Извините  ...   Я  уйду!   (У ходить 

СПЕШНО.) 

Клеопатра.     Онъ  идетъ  сюда  ...    я  не  хочу,    не 
могу  его   видъть!   (Быстро  идетъ  налъво.) 
Надя.     Что  такое  творится? 

Генералъ.  Я  слишкомъ  старъ  для  такой  канители! 
Убиваютъ,  бунтуютъ!  Пригласивъ  меня  къ  себъ-  отды- 
хать,   Захаръ    долженъ    былъ    предвидъть  ...  и  я  ему 

скажу,  ЧТО  МН-Б  ЗД-БСЬ  неудобно,  да!  (Появляется  Захаръ. 
Взволнованъ,  но  доволенъ.  Видитъ  Николая,  смущенно  остана- 
вливается, поправляетъ  очки.)  Послушай,  дорогой  племян- 
никъ  ...  э  ...  ты  понимаешь  свои  поступки? 

Захаръ.  Подождите,  дядя!  Минутку  .  .  .  Николай 
Васильевичъ  .  .  . 

Николай.     Да-съ  .  .  . 

ЗахАРъ.  Рабоч1е  были  такъ  возбуждены  ...  и 
боясь  разгрома  своего  завода  ...  я  удовлетворилъ  ихъ 
требоваше    не  прекращать  работъ.     А  такъ-же  насчетъ 
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Дичкова  ...  Я  поставилъ  имъ  услов1е  —  выдать  пре- 
ступника, и  они  уже  принялись  искать  его  .  .  . 

Николай  (сухо).  Они  могли-бы  не  безпокоиться 
объ  этомъ.     Мы  найдемъ  убгёцу  безъ  ихъ  помощи. 

Захаръ.  Мн-б  кажется  лучше,  если  они  сами  .  .  . 
да  .  .  .  Заводъ  мы  р-вшили  открыть  завтра  съ  полудня  . . . 

Николай.     Кто  это  —  мы? 

Захаръ.     Я  .  .  • 

Николай.  Ага  .  .  .  Благодарю  за  сообщеше  .  .  . 
Однако,  мн-б  кажется,  что  послъ*  смерти  брата  его  го- 
лосъ  переходитъ  ко  мн-б  и  къ  его  женъ-  и,  если  я  не 
ошибаюсь,  вы  должны  были  посоветоваться  съ  нами,  а 
не  р-вшать  вопросъ  единолично  .  .  . 

Захаръ.  Но  я  васъ  приглашалъ!  Синцовъ  ходилъ 
за  вами  ...  вы  отказались  .  .  . 

Николай.  Согласитесь,  что  мн-б  трудно  въ  день 
смерти  брата  заниматься  делами! 

Захаръ.     Но  в^дь  вы  были  тамъ,  на  заводе! 

Николай.  Да,  былъ.  Слушалъ  р-вчи  .  .  .  ну,  чтожъ 
изъ  этого? 

Захаръ.  Но,  поймите,  покойный,  оказывается,  от- 
правилъ  въ  городъ  телеграмму  .  .  .  онъ  просилъ  сол- 
датъ.  Отв-бтъ  полученъ  —  солдаты  придутъ  завтра  до 
полудня  .  .  . 

Генерал ъ.  Ага!  Солдаты?  Вотъ  это  такъ!  Сол- 
даты —  это  не  шутка!  .  . 

Николай.     М-вра  разумная  .  .  . 

Захаръ.  Не  знаю!  Придутъ  солдаты  .  .  .  настрое- 
ше  рабочихъ  повысится  ...  И  Богъ  знаетъ,  что  мо- 
жетъ  случиться,  если  не  открыть  заводъ!  Мн-б  кажется, 
я  поступилъ  разумно  .  .  .  возможность  кроваваго  стол- 
кновешя  теперь  исчезла  .  .  . 

Николай.  У  меня  сложился  иной  взглядъ  на  во- 
просъ .  .  .  Вы  не  должны  были  уступать  этимъ  .  .  . 
людямъ,  хотя-бы  изъ  уважешя  къ  памяти  убитаго  .  .  . 
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Захар ъ.  Ахъ,  Боже  мой  .  .  .  Но  вы  ничего  не 
говорите  о  возможной  трагедш!  .  . 

Николай.     Это  меня  не  касается. 

Захаръ.  Ну,  да  .  .  .  но  я-то?  Въ-дь  я  долженъ 
буду  жить  съ  рабочими!  .  .  И,  если  прольется  ихъ 
кровь  .  .  .  Наконецъ,  они  могли  разбить  весь  заводъ! 

Николай.    Въ  это  я  не  в-врю. 

Генералъ.    Я  тоже. 

Захаръ  (подавленно).    Итакъ,  вы  осуждаете  меня? 

Николай.    Да,  осуждаю! 

Захаръ  (искренно).  Зачтзмъ  .  .  .  зач-вмъ  вражда? 
Я  втздь  хочу  одного  —  избежать  ужаса,  такъ  возмож- 
наго  ...  я  не  хочу  крови!  Неужели  неосуществимо 
мирное,  разумное  течете  жизни?  А  вы  смотрите  на 
меня  съ  ненавистью  .  .  .  рабоч1е  съ  недовъ^емъ  .  .  . 
Я-же  хочу  добра  .  .  .  только  добра! 

Генералъ.  Что  такое  —  добро?  Даже  не  слово,  а 
буква  .  .  .  Глаголь,  добро  ...  А  д-влай  д-вло  .  .  .  Какъ 
сказано,  а? 

Надя  (со  слезами).  Молчи,  д-вдъ  .  .  .  Дядя  .  .  .  успо- 
койся .  .  •  онъ  не  понимаетъ!  .  .  Ахъ,  Николай  Василь- 
евичу какъ  вы  не  понимаете.  Вы  такой  умный  .  .  . 
почему  вы  не  верите  дяд'Б? 

Николай.  Я  извиняюсь,  Захаръ  Ивановичъ,  и 
ухожу.  Я  не  могу,  не  привыкъ  вести  д-вловые  разго- 
воры съ  учаспемъ  П'втей  .  .  .     (Идетъ  прочь.) 

Захаръ.     Вотъ,  видишь,  Надя  .  .  . 

Надя  (беретъ  его  за  руку).  Это  ничего,  ничего  .  .  . 
Знаешь,  главное,  чтобы  рабоч1е  были  довольны  .  .  .  ихъ 
такъ  много,  ихъ  больше,  ч-вмъ  насъ! 

Захаръ.  Подожди  ...  я  долженъ  тебъ*  сказать  .  .  . 
я  очень  недоволенъ  тобой,  да! 

Генералъ.    Я  тоже. 

Захаръ.  Ты  симпатизируешь  рабочимъ  .  .  .  это 
естественно  въ  твои  годы  ...  но  не  надо  терять  чув- 
ства  м-вры,   дорогая   моя!    Вотъ,  ты  привела  къ  столу 
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этого  Грекова  ...  я  его  знаю,  онъ  очень  развитой 
парень  .  .  .  однако,  тебъ*  не  следовало  изъ-за  него 
устраивать  тегв  сцену. 

Генерллъ.     Хорошенько  ее! 

Надя.     Но  в-бдь  ты  не  знаешь  какъ  это  было  .  .  . 

Захаръ.  Я  знаю  больше  тебя,  пов-врь  мн-б!  На- 
родъ  нашъ  грубъ,  онъ  не  культуренъ  ...  и  если  про- 
тянуть ему  палецъ,  онъ  хватаетъ  всю  руку  .  .  . 

Татьяна  (негромко).    Какъ  утопающш  соломинку. 

Захаръ.  Въ  немъ,  мой  другъ,  много  животной 
жадности,  и  его  нужно  не  баловать,  а  воспитывать  .  .  . 
да!    Ты,  пожалуйста,  подумай  надъ  этимъ  .  .  . 

Генералъ.  А  теперь  я  скажу.  Ты  обращаешься 
со  мной  чертъ  знаетъ  какъ,  девчонка!  Напоминаю  теб'Б, 
что  ты  моей  ровесницей  будешь  лъ-тъ  черезъ  сорокъ  .  .  . 
тогда  я,  можетъ  быть,  позволю  теб'Б  говорить  со  мной, 
какъ  съ  равнымъ.     Поняла?    Конь! 

Конь   (за  деревьями).      Здъхь! 

Генералъ.    Гд'б  этотъ  .  .  .  какъ  его  .  .  .  штопоръ? 

Конь.     Какой  штопоръ? 

Генералъ.      Этотъ    .  .  .    какъ    его?     Плоскш  .  .  . 

ПоЛЗу  Ч1Й ! 

Конь.     Полопй.     Не  знаю  .  .  . 

Генералъ  (идетъ  въ  палатку).  Найди!  (Захаръ,  опу- 
стивъ  голову  и  вытирая  платкомъ  очки,  ходитъ;  Надя  задум- 
чиво сидитъ  на  стулъ",  Татьяна  стоитъ  наблюдая.) 

Татьяна.     Известно  кто  убилъ? 

Захаръ.  Они  говорятъ  —  не  знаемъ,  но  —  най- 
демъ  .  .  .  Конечно,  они  знаютъ  ...  Я  думаю  .  .  .  (огля- 
дываясь понижаетъ  голосъ)  это  коллективное  р'вшеше  .  .  . 
заговоръ!  Говоря  правду,  онъ  раздражалъ  ихъ,  даже 
издавался  надъ  ними.  Въ  немъ  была  этакая  болъ-зненная 
особенность  .  .  .  онъ  любилъ  власть  ...  И  вотъ,  они 
.  .  .  ужасно  это,  ужасно  своей  простотой!  Убили  чело- 
века  и   смотрятъ  такими  ясными  глазами  .  .  .    какъ-бы 
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совершенно  не  понимая  своего  преступлешя  .  .  .  Такъ 
страшно  просто!  .  . 

Надя.     Ты-бы  свлъ  ...  а? 

Захаръ.  Зач-вмъ  онъ  вызвалъ  солдать?  Они  объ 
этомъ  узнали  .  .  .  они  все  знаютъ!  И  это  ускорило  его 
смерть.  Я,  конечно,  долженъ  былъ  открыть  заводъ  .  .  . 
въ  противномъ  случае  я  надолго  испортилъ-бы  мои 
отношешя  съ  ними.  Теперь  такое  время,  когда  къ  нимъ 
необходимо  относиться  бол'ве  внимательно  и  мягко  .  .  . 
и  кто  знаетъ,  ч-вмъ  оно  можетъ  кончиться?  Надо  быть 
готовымъ  ко  многому  .  .  .да!  Въ  таюя  эпохи  разумный 
челов-вкъ  долженъ  имъть  друзей  въ  массахъ  .  .  .  (Л-ьв- 
шинъ  идетъ  въ  глубинъ  сцены.)     Это  КТО  идетъ? 

Л-ьвшинъ.     Это  мы  ходимъ  .  .  .  охраняемъ  .  .  . 

Захаръ.  Что,  Ефимычъ,  убили  челов-вка,  а  теперь 
вотъ  стали  ласковые,  смирные,  а? 

Л-ьвшинъ.  Мы,  Захаръ  Ивановичъ,  всегда  тате  .  .  . 
мы  —  смирные  .  .  . 

Захаръ  (внушительно).    Да.  И  смиренно  убиваете?  .  . 

Кстати,    ты,    Лъыпинъ,  что-то  тамъ  проповедуешь  •  •  • 

какое-то    новое   учете  —  не    нужно    денегъ,  не  нужно 

хозяевъ  и  прочее  .  .  .    Ты  бы,    мой  другъ,    прекратилъ 

это !  Изъ  такихъ  разговоровъ  ничего  хорошаго  для  тебя 

не  будетъ.  (Татьяна  и  Надя  идутъ  направо,  гд-в  звучатъвго- 
лоса  Синцова  и  Якова,  изъ-за  деревьевъ  появляется  Ягодинъ.) 

Л-ьвшинъ  (спокойно).  Да  я  что  говорю?  Пожилъ, 
подумалъ,  ну,  и  говорю  .  .  . 

Захаръ.  Хозяева  —  не  всв  зв-ври,  это  надо  пони- 
мать. Ты  видишь  —  я  не  злой  челов-вкъ,  я  всегда 
готовъ  помочь  вамъ,  я  желаю  добра  .  .  . 

Л-ьвшинъ  (вздохнувъ).     Кто  себ-в  зла  желаетъ? 

Захаръ.     Ты  пойми  —  я  вамъ,  вамъ  хочу  добра! 

Л-ьвшинъ.     Мы  понимаемъ  .  .  . 

Захаръ  (посмотр-ввъ  на  него).  Нбтъ,  ты  ошибаешься. 
Вы  не  понимаете.     Странные   вы   люди!    То  —  звъфи, 


—     49     — 

ТО  —  Д'БТИ   .   .   .     (Идетъ  прочь.    Л-ьвшинъ,  опираясь  руками 
на  палку,  смотритъ  всл'Бдъ  ему.) 

Ягодинъ.     Опять  проповедь  читалъ? 

Л-ввшинъ.  Китаецъ  .  .  .  Совсвмъ  китаецъ!  Что 
говорить?  В'вдь  ничего,  кромъ-  себя,  не  можетъ  по- 
нять .  .  . 

Ягодинъ.     Добра,  говорить,  хочу  .  .  . 

Лъвшинъ.     Вотъ  .  .  . 

Ягодинъ.  Идемъ  ...  а  то  вонъ  они!  .  .  (Идутъ  въ 
глубину  сцены.     Справа   Татьяна,  Надя,  Лковъ,   Синцовъ.) 

Надя.     Кружимся  мы  всв,  ходимъ  .  .  .  точно  во  снъ\ 

Татьяна.     Хотите  закусить,  Матв-вй  Николаевичъ? 

Синцовъ.  Дайте  лучше  стаканъ  чаю  ...  Я  сего- 
дня говорилъ,  говорилъ  .  .  .  даже  горло  болить!  .  . 

Надя.     Вы  ничего  не  боитесь? 

Синцовъ  (садясь  за  столъ).   Я?  Ничего! 

Надя.  А  мн-в  страшно!  .  .  Вдругъ  все  какъ-то 
спуталось,  и  я  ужъ  и  не  понимаю  .  .  .  гд'б  хороипе  люди, 
гд'Б  —  дурные? 

Синцовъ  (улыбаясь).  Распутается.  Вы  только  не 
бойтесь  думать  .  .  .  думайте  безстрашно,  до  конца!  .  . 
Вообще  —  бояться  нечего. 

Татьяна.     Вы  полагаете  —  все  успокоилось? 

Синцовъ.  Да.  Рабоч1е  ръ-дко  поб'Ьждаютъ,  и  даже 
маленьюя  победы  даютъ  имъ  большое  удовлетвореше  .  .  . 

Надя.     Вы  ихъ  любите? 

Синцовъ.  Это  не  то  слово.  Я  съ  ними  долго 
жилъ,  знаю  ихъ,  вижу  ихъ  силу  .  .  .  в-врю  въ  ихъ  ра- 
зумъ  .  .  . 

Татьяна.    И  въ  то,  что  имъ  принадлежитъ  будущее? 

Синцовъ.    И  въ  это! 

Яковъ.  Будущее  .  .  .  Вотъ  штука,  который  я  не 
могу  себъ*  представить. 

Татьяна  (усмъхаясь).  Они  очень  хитрые,  эти  ваши 
пролетарш!  Вотъ  мы  съ  Надей  пробовали  говорить  съ 
ними  .  .  .  вышло  глупо  .  .  . 

Враги.  4 
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Надя.  Обидно.  Старикъ  говорилъ  такъ,  точно  мы 
объ*  .  .  .  каше-то  нехоронпе  люди  .  .  .  штоны,  что-ли? 
Тутъ  есть  другой  .  .  .  Грековъ  .  .  .  онъ  иначе  смотритъ 
на  людей.  А  старикъ  все  улыбается  ...  и  такъ,  точно 
ему  жалко  насъ  .  .  .  точно  мы  больные!  .  . 

Татьяна.  Не  пей  ты  такъ  много,  Яковъ!  Непр1ятно 
смотреть  .  .  . 

Яковъ.     Чтожъ  мн-в  д-влать?  Спрашиваю  объ  этомъ 

ВСБХЪ    .    .    . 

Синцовъ.     Развъ*  ужъ  нечего? 

Яковъ.  Не  хочется  .  .  .  Питаю  отвращеше  .  .  . 
непобедимое  отвращеше  къ  деловитости  и  къ  дъмамъ. 
Я,  видите-ли,  челов'Бкъ  третьей  гр}Ч1пы  .  .  . 

Синцовъ.     Какъ? 

Яковъ.  Такъ  ужъ!  Люди  делятся  на  три  группы: 
одни  —  всю  жизнь  работаютъ,  друпе  —  копятъ  деньги, 
а  третьи  —  не  хотятъ  работать  для  хлтэба  —  это-же 
безсмысленно!  —  и  не  могутъ  копить  деньги  —  это  и 
глупо,  и  неловко  какъ-то.  Такъ  вотъ  я  изъ  третьей 
группы.  Къ  ней  принадлежать  все  лентяи,  бродяги, 
монахи,  нишде  и  друпе  приживалы  м1ра  сего. 

Надя.  Скучно  ты  говоришь,  дядя!  И  совсбмъ  ты 
не  такой,  а  просто  ты  добрый  и  мягкш  .  .  . 

Яковъ.  То  —  есть  никуда  не  гожусь.  Я  это  по- 
нялъ  еще  въ  школъ\  Люди  уже  въ  юности  делятся  на 
три  группы  .  .  . 

Татьяна.  Надя  върно  сказала,  это  скучно,  Яковъ  . . . 

Яковъ.  Согласенъ.  Матвей  Николаевичъ,  какъ  вы 
думаете,  жизнь  им-веть  лицо? 

Синцовъ.     Можетъ  быть. 

Яковъ.  Р1м-Бетъ.  Оно  всегда  —  молодое.  Не  такъ 
давно  жизнь  смотрела  на  меня  равнодушно,  а  теперь 
смотритъ  строго  и  спрашиваетъ  .  .  .  спрашиваетъ:  „вы 

кто  такой?  Вы  куда  идете,  а?"  (Онъ  испуганъ  ч-Ьмъ-то,  хо- 
четъ  улыбнуться,  но  губы  у  него  дрожатъ,  не  слушаются,  лицо 
искажаетъ  жалкая  и  страшная  гримаса.) 
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Татьяна.  Ты  оставь  это,  пожалуйста,  Яковъ!  .  . 
Вонъ  прокуроръ  гуляетъ  .  .  .  мн-в-бы  не  хотелось,  чтобы 
ты  при  немъ  говорилъ. 

Яковъ.     Хорошо. 

Надя  (тихо).  Всбмъ  грустно.  Все  чего-то  ждутъ .  .  . 
и  боятся.  Почему  мн-в  запрещаютъ  знакомиться  съ  ра- 
бочими?   Это  глупо! 

Николай  (подходить).  Могу  я  попросить  стаканъ  чая? 

Татьяна.  Пожалуйста.  (Несколько  секундъ  вс-в  си- 
дятъ  молча.     Николай  стоитъ,  разм-вшивая  ложкой  чай.) 

Надя.  Я  хотвла-бы  понять  —  почему  рабоч1е 
не  в-врятъ  дяд'Ь  и  вообще  .  .  . 

Николай  (угрюмо).  Они  в-врятъ  только  тбмъ,  кото- 
рые обращаются  къ  нимъ  съ  р-вчами  на  тему  —  „Про- 
летарш  всвхъ  странъ,  соединяйтесь!"  .  .  въ  это  они 
в-врять ! 

Надя  (поводя  плечами,  тихо).  Когда  я  слышу  эти 
слова  .  .  .  этотъ  всем1рный  созывъ  .  .  .  мн-в  кажется,  что 
всв  мы  на  землъ*  —  лишше  .  .  . 

Николай  (возбуждаясь).  Конечно!  Такъ  долженъ 
себя  чувствовать  каждый  культурный  челов-вкъ  ...  И 
скоро,  я  ув'вренъ,  на  земл-в  раздастся  другой  кличъ: 
„Культурные  люди  всвхъ  странъ,  соединяйтесь!"  Пора 
кричать  это,  пора!  Идетъ  варваръ,  чтобы  растоптать 
плоды  тысячел'втнихъ  трудовъ  человечества.  Онъ  идетъ, 
движимый  жадностью  .  .  . 

Яковъ.  А  душа  у  него  въ  животе  .  .  .  въ  голод- 
номъ  животе!  Картина,  возбуждающая  жажду.  (Нали- 
ваетъ  себ'в  пива.) 

Николай.  Идетъ  толпа,  движимая  жадностью,  орга- 
низованная единствомъ  своего  желашя  —  жрать! 

Татьяна  (задумчиво).     Толпа  .  .  .    Всюду  толпа,  въ 

театре,    въ    церкви  ...     Я  не  понимаю  жизни  ...  но 

тутъ  что-то  не  такъ! 

4* 
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Николай.  Такъ!  Что  могутъ  внести  съ  собой  эти 
люди?  Ничего,  кроме  разрушешя  ...  И,  заметьте,  у 
насъ  это  разрушеше  будетъ  ужаснее,  ч-вмъ  где-либо  .  .  . 

Татьяна.  Когда  я  слышу  о  рабочихъ,  какъ  о  пе- 
редовыхъ  людяхъ  .  .  .  мне  это  странно!  Это  далеко  отъ 
моего  понимашя  .  .  . 

Николай.  А  вы,  господинъ  Синцовъ  .  .  .  вы,  ко- 
нечно, не  согласны  съ  нами?  .  . 

Синцовъ  (спокойно).    Н-бтъ. 

Надя.  Помнишь,  тетя  Таня,  старикъ  говорилъ  о 
копейке?    Это  ужасно  просто  .  .  . 

Николай.  Почему-же  вы  несогласны,  господинъ 
Синцовъ? 

Синцовъ.     Иначе  думаю. 

Николай.  Вполне  резонный  ответь!  Но,  быть 
можетъ,  вы  поделитесь  съ  нами  вашими  взглядами? 

Синцовъ.     Н-бтъ,  мнъ*  не  хочется. 

Николай.  Крайне  сожалею!  Утешаюсь  надеждой, 
что  когда  мы  встретимся  съ  вами  еще  разъ,  ваше  на- 
строеше  изменится.  Яковъ  Ивановичъ,  если  можно,  я 
попрошу  васъ  .  .  .  проводите  меня.  Я  ...  до  такой 
степени  разстроилъ  нервы  .  .  . 

Яковъ  (вставая  съ  трудомъ).  Пожалуйста.  Пожа- 
луйста .   .   .     (Идутъ.) 

Татьяна.  Этотъ  прокуроръ  —  противная  фигура. 
Мн-Ь  непр1ятно  соглашаться  съ  нимъ. 

Надя  (встала).    Почему-же  ты  соглашаешься? 

Синцовъ  (усм-вхаясь).    Почему,   Татьяна  Павловна? 

Татьяна.     Я  сама  чувствую  такъ-же  .  .  . 

Надя  (ходить).  Онъ  давеча  обид-влъ  меня  и  хоть-бы 
извинился  .  .  . 

Синцовъ  (Татьян-в).  Вы  думаете  такъ,  но  чувствуете 
иначе,  ч-вмъ  онъ.  Вы  хотите  понять,  онъ  объ  этомъ  не 
заботится  .  .  .  ему  понимать  не  нужно! 

Татьяна.  Онъ  мне  жалокъ  почему-то.  Вероятно, 
онъ  очень  жестокъ. 
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Синцовъ.  Да.  Тамъ,  въ  городе,  онъ  ведетъ  по- 
литически д-вла  и  отвратительно  относится  къ  аресто- 
ваннымъ. 

Татьяна.  Кстати,  онъ  что-то  записывалъ  себъ-  въ 
книжку  о  васъ  ... 

Синцовъ  (съ  улыбкой).  Вероятно,  записывалъ.  Бе- 
свдуетъ  съ  Пологимъ  .  .  .  вообще  —  работаетъ!  .  . 
Татьяна  Павловна  ...  у  меня  къ  вамъ  есть  просьба  .  .  . 

Татьяна.  Пожалуйста  .  .  .  поверьте,  если  я  могу, 
я  сд-влаю  съ  удовольстемъ! 

Синцовъ.  Спасибо.  Вероятно,  вызваны  жан- 
дармы .  .  . 

Татьяна.     Да,  вызваны. 

Синцовъ.  Разумеется!  Значитъ,  будутъ  обыски  ..  . 
Вы  не  поможете  мнъ-  кое-что  спрятать? 

Татьяна.     Вы  думаете,  у  васъ  будетъ  обыскъ? 

Синцовъ.    Наверное. 

Татьяна.     И  могутъ  арестовать? 

Синцовъ.  Не  думаю.  За  что?  Говорилъ  р-вчи? 
Но  Захаръ  Ивановичъ  знаетъ,  что  я  въ  этихъ  р-вчахъ 
призывалъ  рабочихъ  къ  порядку  .  .  . 

Татьяна.     А  въ  прошломъ  у  васъ  .  .  .  ничего? 

Синцовъ.  У  меня  нъчгъ  прошлаго  .  .  .  Такъ  вотъ, 
поможете  вы  мн^?  Я  не  безпокоилъ-бы  васъ .  .  .  но,  я 
думаю,  что  всв,  кто  могъ-бы  спрятать  эти  вещи,  завтра 
будутъ  обысканы.  За  этотъ  день  страсти  такъ  сильно 
разыгрались,  что  всв  разумные  люди  должны  были  вы- 
ступать впередъ,  угашая  ихъ  .  .  .     (См-Ьется  тихонько.) 

Татьяна  (смущена).  Я  буду  говорить  открыто  .  .  . 
Мое  положеше  въ  домъ-  не  позволяетъ  мн^  смотръть 
на  комнату,  отведенную  мн^,  какъ  на  мою  .  .  . 

Синцовъ.     Не  можете,  значитъ.     Ну,  чтожъ  .  .  . 

Татьяна.     Не  обижайтесь  на  меня!  .  . 

Синцовъ.  О,  н-втъ!  .  .  Вашъ  отказъ  .  .  .  поня- 
тенъ  .  .  . 
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Татьяна.  Но,  подождите,  я  поговорю  съ  Надей  .  .  . 
(Идетъ.  Синцовъ  барабанитъ  пальцами  по  столу,  глядя  всл'Ъдъ 
ей.    Слышны  осторожные  шаги.) 

Синцовъ  (тихо).     Кто  ЭТО? 

Грековъ.     Я.     Вы  одни? 
'    Синцовъ.     Да.     Тамъ    ходятъ   люди  .  .  .     Что    на 
заводе? 

Грековъ  (усм-вхаясь).  Противно!  Очень.  Вы  знаете, 
они  решили  найти  стр-влявшаго.  Теперь  тамъ  произ- 
водятъ  сл-Бдств1е.  Некоторые  кричать:  „Сошалисты 
убйли!"    Вообще,   запъма  шк}7ра  свою  скверн}гю  пъхню. 

Синцовъ.     Вы  знаете  кто? 

Грековъ.     Якимовъ. 

Синцовъ.  Незтжели?  Ахъ  ...  не  ожидалъ!  Такой 
славный,  разумный  парень  .  .  .  это  странно! 

Грековъ.  Горячъ  онъ.  Хочетъ  заявить  ...  У  него 
жена,  ребенокъ  .  .  .  Жлутъ  другого  .  .  .  Сейчасъ  я 
говорилъ  съ  Лъъшинымъ.  Онъ,  конечно,  сочиняетъ 
фантазш,  надо,  говорить,  подменить  Якимова  к'вмъ-ни- 
будь  помельче  .  .  . 

Синцовъ.  Чудакъ  .  .  .  Но  какъ  это  грустно  и  до- 
садно! (Пауза.)  Вотъ  что,  Грековъ,  зарывайте  все  въ 
землю  .  .  .    Спрятать  негдъ\ 

Грековъ.  Я  нашелъ  м-бсто.  Телеграфистъ  согла- 
сился все  взять.  Вамъ  бы,  Матвъй  Николаевичъ,  уйти 
отсюда?  .  . 

Синцовъ.     Нътъ,  я  не  уйду  .  . 

Грековъ.     Арестуютъ  васъ  .  .  . 

Синцовъ.  Ну,  чтожъ!  А  если  я  уйду  —  это  про- 
изведешь скверное  впечатлите  на  рабочихъ.  Ясно,  что 
лучше  .  .  . 

Грековъ.     Это  такъ  .  .  .  Но  жалко  васъ  .  .  . 

Синцовъ.     А  мнъ"  вотъ  Якимова  жалко. 

Грековъ.  Да.  И  нич'вмъ  не  поможешь!  .  .  Хо- 
четъ заявить  .  .  .  Ну,  до  свидашя !  .  .  А  смъ*шно  на  васъ 
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смотр-ьть  въ  роли  начальника  охраны  хозяйской  соб- 
ственности! 

Синцовъ  (улыбаясь).  Что  под-влаешь?  Команда  моя, 
кажется,  спить? 

Грековъ.  Н-бтъ.  Собрались  кучками,  разсуждаютъ. 
Хорошая  ночь!    Ну,  пока  до  свидашя! 

Синцовъ.  Я-бы  тоже  ушелъ  отсюда  ...  да,  вотъ, 
жду  .  .  .  Васъ,  наверное,  тоже  арестуютъ. 

Грековъ.     Посидимъ!  .  .    Иду.     (У ходить.) 

СИНЦОВЪ.  До  СВИДашя!  (Татьяна  идетъ.)  Не  труди- 
тесь,  Татьяна  Павловна,    все  устроилось.     До  свидашя! 

Татьяна.     Мн-б,  право,  очень  грустно  .  .  . 

Синцовъ.  Доброй  ночи!  (Уходитъ.  Татьяна  тихо 
шагаетъ,  глядя  на  носки  своихъ  сапогъ.    Идетъ  Яковъ.) 

Яковъ.     Почему  ты  не  идешь  спать4? 

Татьяна.     Не  хочу.     Я  думаю  у-вхать  отсюда  .  .  . 

Яковъ.  Да.  А  вотъ  мн-б  некуда  -вхать  ...  я  про- 
'вхалъ  уже  мимо  всвхъ  континентовъ  и  острововъ. 

Татьяна.  Зд'бсь  тяжело.  Все  качается  и  странно 
кружить  голову.  Приходится  лгать,  а  я  этого  не 
люблю. 

Яковъ.  Гм  .  .  .  Ты  этого  не  любишь  .  .  .  къ  со- 
жалъ'шю  для  меня  .  .  .  къ  сожал'Ьшю  .  .  . 

Татьяна  (говорить  сама  себ-в).  Но  сейчасъ  я  солгала. 
Зач'Ьмъ?  Я  же  сама  предложила  поговорить  съ  Надей  .  .  . 
Она,  конечно,  согласилась  бы  спрятать  эти  вещи  ...  но 
я  не  им-вю  права  толкать  ее  на  такую  дорогу.  Они  не 
очень  церемонятся  съ  людьми  .  .  . 

Яковъ.     О  комъ  ты  говоришь? 

Татьяна.  Я?  О  Синцовъ-  .  .  .  Какъ  это  странно 
все  .  .  .  еще  недавно  жизнь  была  ясна,  желашя  опре- 
деленны .  .  . 

Яковъ  (тихо).  Талантливые  пьяницы,  красивые  без- 
дельники и  проч1е  веселыхъ  спецдальностей  люди  .  .  . 
увы,  перестали  обращать  на  себя  внимаше!  .  .  Пока  мы 
стояли  внъ*  скучной  суеты  —  нами  любовались  .  .  .  Но 
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суета  становится  все  болъ-е  драматической  .  .  .  Кто-то 
кричитъ:  эй,  комики  и  забавники,  прочь  со  сцены!  .  . 
Но  сцена  —  это  уже  твоя  область,  Таня  .  .  . 

Татьяна  (безпокойно).  Моя  область?  .  .  Я  думала, 
что  я  стою  на  сцен-в  твердо  .  .  .  что  могу  вырости  вы- 
соко .  .  .  (Съ  тоской  и  силой.)  Мнъ-  тяжело,  мнъ*  неловко 
передъ  людьми,  которые  смотрятъ  на  меня  холодными 
глазами  и  молча  говорятъ:  „Мы  это  знаемъ.  Это  старо 
и  скучно  намъ!"  Я  чувствую  себя  слабой,  безоружной 
передъ  ними  ...  я  не  могу  взять  ихъ,  не  могу  возбу- 
дить! .  .  Я  хочу  дрожать  отъ  страха,  отъ  радости,  я  хочу 
говорить  слова,  полныя  огня,  страсти,  гн'вва  .  .  .  слова, 
острыя,  какъ  ножи  .  .  .  Горяшдя  точно  факелы,  я  хочу 
бросить  ихъ  людямъ  множество  .  .  .  бросить  щедро, 
страшно!  .  .  Пусть  люди  вспыхнутъ,  закричатъ,  бро- 
сятся бежать  ...  Я  останавливаю  ихъ  ...  и  снова 
бросаю  имъ  слова,  прекрасныя,  какъ  цвъчгы  .  .  .  полныя 
надежды,  радости,  любви!  .  .  Все  плачутъ  ...  и  я 
тоже  .  .  .  такими  хорошими  слезами  плачу!  .  .  Мнъ- 
апплодируютъ,  цвъ*ты  меня  душатъ  .  .  .  меня  несутъ  на 
рукахъ  .  .  .  На  минуту  я  владыка  людей  .  .  .  въ  этой 
минуть  жизнь  .  .  .  вся  жизнь  въ  одной  минугв! 

Яковъ.  Да,  я  это  знаю  .  .  .  Мы  все  ум-Ьемъ  жить 
только  минутами  .  .  . 

Татьяна.  Все  лучшее  всегда  въ  одной  минугв  .  .  . 
Какъ  хочется  другихъ  людей  .  .  .  бол'ве  отзывчивыхъ, 
мен'ве  осторожныхъ!  .  .  Другой  жизни  —  не  такой 
суетливой  .  .  .  жизни,  въ  которой  искусство  было-бы 
всегда  необходимо  .  .  .  всвмъ  и  всегда  .  .  .  Чтобы  я 
не  была  лишней  .  .  .  (Яковъ  смотритъ  во  тьму  широко  от- 
крытыми глазами.)  Что  съ  тобой?  Зач'Ьмъ  ты  такъ  пьешь? 
Это  убило  тебя  .  .  .  Ты  былъ  красивъ  .  .  .  былъ  кра- 
сивъ  изнутри  .  .  . 

Яковъ.     Оставь  .  .  . 

Татьяна.     Ты  чувствуешь,  какъ  мнъ*  тяжело? 
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Яковъ  (съ  ужасомъ).  Какъ-бы  я  не  былъ  пьянъ  — 
я  все  понимаю  .  .  .  вотъ  несчаспе!  Мозгъ  съ  проклятой 
настойчивостью  работаетъ,  работаетъ  .  .  .  всегда!  И 
передо  мною  —  морда,  широкая,  неумытая  морда  съ 
огромными  глазами,  которые  спрашиваютъ:  „ну?"  По- 
нимаешь, она  спрашиваетъ  только  одно  слово  —  »ну?* 

Полина  (б-вжитъ).  Таня!  .  .  Таня,  прошу  тебя,  иди 
туда  .  .  .  Эта  Клеопатра  .  .  .  она  сошла  съ  ума!  Она 
всбхъ  оскорбляетъ  .  .  .  Ты,  можетъ  быть,  успокоишь  ее! 

Татьяна  (тоскливо).  Ахъ,  да  отстаньте  вы  отъ 
меня  съ  вашими  дрязгами!  .  .  Съъчыьте  скор-ве  другъ 
друга,  но  не  мечитесь,  не  путайтесь  подъ  ногами  у 
людей ! 

Полина  (испугалась).  Таня  .  .  .  Что  ты?  Что  съ 
тобой? 

Татьяна.  Я  васъ  не  понимаю!  Чего  вамъ  нужно? 
Чего  вы  хотите?  Что  безпокоитъ  васъ? 

Полина.  Да  ты  пойди,  посмотри  на  нее  .  .  .  она 
идетъ  сюда! 

Захаръ  (его  еще  не  видно).  Я  васъ  прошу  ...  за- 
молчите, наконецъ! 

Клеопатра  (также).  Вы  .  .  .  это  вы  должны  мол- 
чать передо  мной!  .  . 

Полина.  Она  будетъ  кричать  зд'всь  .  .  .  тутъ  хо- 
дятъ  мужики,  это  ужасно!  Таня,  я  прошу  тебя  .  .  . 

Захаръ  (идетъ).  Послушайте  ...  я,  кажется,  съ 
ума  сойду! 

Клеопатра  (идетъ  за  нимъ).  Вы  отъ  меня  не  убе- 
жите ...  я  васъ  заставлю  выслушать  меня!  .  .  А,  вы 
заигрывали  съ  рабочими,  вамъ  нужно  ихъ  уважеше  .  .  . 
и  вы  бросаете  имъ  жизнь  человека,  точно  кусокъ  мяса 
злымъ  собакамъ!  Вы  гуманисты  за  чужой  счетъ,  за  чу- 
жую кровь  .  .  . 

Захаръ.     Что  она  говоритъ? 

Клеопатра.     Правду,  предатели!  .  . 

ЯКОВЪ   (Татьян*).    Ну,   Я   ЭТОГО   не   ЛЮблЮ.   (Уходить.) 
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Полина.  Сударыня!  Мы  порядочные  люди  и  не 
можемъ  позволить  кричать  на  насъ  женщин-в  съ  такой 
репутащей  .  .  . 

Захаръ  (испуганно).     Молчи,  Полина .  .  .  ради  Бога! 

Клеопатра.  Почему  вы  порядочные  люди?  По- 
тому что  болтаете  о  политике?  О  несчаспяхъ  народа? 
Прогрессв  и  гуманности,  да? 

Татьяна.     Клеопатра  Петровна  .  .  .  довольно! 

Клеопатра.  Я  не  говорю  съ  вами,  н'Ьтъ!  Вы 
здъть  лишняя,  это  не  ваше  дъ\по!  .  .  Мой  мужъ  былъ 
честный  челов-вкъ  .  .  .  прямой  и  честный  .  .  .  Онъ 
зналъ  народъ  лучше  васъ  .  .  .  Онъ  не  болталъ,  какъ 
вы  .  .  .  А  вы  вашими  подлыми  глупостями  предали, 
убили  его!  .  . 

Татьяна  (Полин*  и. Захару).    Да  уйдите  вы! 
Клеопатра.     Я    сама    уйду!  .  .  .     Вы    ненавистны 
мн-в  .  .  .  всв  ненавистны!  (Уходитъ.) 

Захаръ.     Вотъ,  б-вшеная  баба  ...  а? 

Полина  (со  слезами).  Нужно  бросить  все  .  .  .  нужно 
увхать!  Такъ  оскорблять  людей!  .  . 

Захаръ.  И  почему  она  такъ?  .  .  Если-бы  она  лю- 
била мужа,  жила  съ  нимъ  въ  миръ*  ...  А  то,  м-вняетъ 
каждый  годъ  по  два  любовника  .  .  .  и  въ  то-же  время 
кричитъ ! 

Полина.     Нужно  продать  заводъ! 

Захаръ  (съ  досадой).  Бросить,  продать  .  .  .  это  не 
такъ,  не  то!  Надо  подумать,  надо  хорошенько  поду- 
мать! .  .  Вотъ  я  сейчасъ  говорилъ  съ  Николаемъ  Ва- 
сильевичемъ  .  .  .  эта  баба  ворвалась  и  пом-вшала  намъ  .  .  . 

Полина.  Онъ  ненавидитъ  насъ,  Николай  Василь- 
евичъ  .  .  .  онъ  золъ! 

Захаръ  (успокаиваясь).  Онъ  слишкомъ  озлобленъ  и 
потрясенъ,  но  онъ  умный  челов-вкъ,  и  у  него  нъ"гъ  при- 
чинъ  ненавидъть  насъ.  Его  связываютъ  со  мной  теперь, 
послъ-  смерти  Михаила,  вполн-в  реальные  интересы  ...  да! 


—     59     — 

Полина.  Я  ему  не  в-врю,  я  боюсь  его  .  .  .  онъ 
тебя  обманетъ! 

Захаръ.  Ахъ,  Полина,  это  все  пустяки!  .  .  Онъ 
очень  разумно  судить  .  .  .да!  Каждая  высота,  говорить 
онъ,  открываетъ  строго  определенный  горизонтъ  .  .  . 
Гм  ...  да!  Это  —  ясно!  И  если  я,  желая  видеть  больше, 
ч-бмъ  это  физически  возможно,  буду  тянуться  выше  .  .  . 
я  упаду  или  буду  см-вшонъ  .  .  .  Здъхь  есть  правда!  .  . 
Дбло  въ  томъ,  что  въ  моихъ  отношешяхъ  съ  рабочими 
я  выбралъ  шаткую  позищю  .  .  .  въ  этомъ  надо  сознаться. 
Вечеромъ,  когда  я  говорилъ  съ  ними  ...  о,  Полина, 
эти  люди  слишкомъ  враждебно  настроены,  они  слишкомъ 
остро  смотрятъ  .  .  . 

Полина.    Я    говорила    тебъ-    .  .  .    говорила!     Они 

всегда  —  враги!  (Татьяна  идетъ  прочь  и  тихо  смеется. 
Полина  глядитъ  на  нее  и,  нарочно  повышая  голосъ,  продолжаетъ.) 
Намъ  все  враги!  Всв  завидуютъ  ...  и  потому  бро- 
саются на  насъ!  .  . 

Захаръ  (быстро  ходить).  Ну,  да  .  .  .  отчасти  такъ, 
конечно!  Николай  Васильевичъ  говоритъ:  не  борьба 
классовъ,  а  борьба  расъ  .  .  .  бъчпой  и  черной!  .  .  Это, 
разумеется,  грубо,  это  натяжка  .  .  .  но,  если  подумать, 
что  мы,  культурные  люди,  мы  создали  науки,  искусства 
и  прочее  .  .  .  Равенство  .  .  .  физюлогическое  равен- 
ство ...  гм  .  .  .  да!  Хорошо.  Но,  сначала,  будьте 
людьми  .  .  .  прюбщитесь  культур-в  .  .  .  потомъ  будемъ 
говорить  о  равенств-в!  .  . 

Полина  (вслушиваясь).  Я  не  понимаю,  что  ты  гово- 
ришь! .  .  Это  новое  у  тебя  .  .  . 

Захаръ.  Все  это  схематично,  недодумано  .  .  .  это 
напоръ  мыслей  ...  но  въ  этомъ  есть  н'Ьчто  ц-внное! 
Надо  понять  себя,  вотъ  въ  чемъ  дъ'ло!  .  . 

Полина  (беретъ  его  за  руку).  Ты  слишкомъ  мягокъ, 
мой  другъ,  вотъ  отчего  теб'Б  такъ  трудно! 

Захаръ.  Мы  мало  знаемъ  и  часто  удивляемся  .  .  . 
Вотъ,    наприм-връ,    Синиовъ  —  онъ  удивилъ  меня,  рас- 
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положилъ  меня  къ  себъ*  .  .  .  такая  простота,  такая  яс- 
ная логика!  .  .  Оказывается  —  онъ  сошалистъ,  вотъ 
откуда  простота  и  логика  .  .  . 

Полина.  Да,  да  .  .  .  онъ  обращаетъ  на  себя  вни- 
маше  .  .  .  такое  непр1ятное  лицо!  .  .  Но  ты  отдохнулъ 
бы  .  .  .  пойдемъ,  а? 

Захаръ  (ндетъ  за  ней).  И  еще  одинъ  рабочш,  Гре- 
ковъ  .  .  .  ужасно  заносчивъ !  Сейчасъ  намъ  съ  Николаемъ 
Васильевичемъ  вспомнилась  его  р'Бчь  .  .  .  Мальчишка  .  .  . 
но  такъ  говорить  .  .  .  съ  такимъ  нахальствомъ  .  .  . 
(Ушли.  Тишина.  Гд-в-то  поютъ  п-всню.  Потомъ  раздаются  типе 
голоса.  Появляются  Ягодинъ,  Л-ьвшинъ  и  Рябцовъ,  молодой 
парень.  Онъ  часто  встряхиваетъ  головой,  лицо  добродушное, 
круглое.    Всб  трое  останавливаются  у  деревьевъ.) 

Л-ЬВШИНЪ  (тихо,  таинственно).  Тутъ,  ПашоКЪ,  Д-БЛО 
товарищеское. 

Рябцовъ.     Знаю  я  .  .  . 

Л-ьвшинъ.  Д'Ьло  общее,  человеческое  .  .  .  Теперь, 
братъ,  всякая  хорошая  душа  большую  цъ*ну  иитзеть. 
Поднимается  народъ  разумомъ,  слушаетъ,  читаетъ,  ду- 
маетъ  .  .  .  Люди,   которые  кое-что  поняли  —  дороги  .  .  . 

Ягодинъ.     Это  в^рно,  Пашокъ  .  .  . 

Рябцовъ.     Знаю  .  .  .  Чего-же?  Я  пойду. 

Л-ьвшинъ.  Зря  никуда  идти  не  надо,  надо  по- 
нять .  .  .  Ты  молодой,  а  это  каторга  .  .  . 

Рябцовъ.     Ничего.  Я  убъту  .  .  . 

Ягодинъ.  Можетъ  и  не  каторга!  Для  каторги 
тебе,  Пашокъ,  года  не  вышли. 

Л-ьвшинъ.  Будемъ  говорить  —  каторга!  Въ  этомъ 
д-бл-б  —  страшнее  —  лучше.  Ежели  челов-вкъ  и  ка- 
торги не  боится,  значить,  р-Бшилъ  твердо! 

Рябцовъ.     Я  решилъ. 
Ягодинъ.     Погоди.  Подумай  .  .  . 
Рябцовъ.     Чего-же  думать?  Убили,  такъ  кто-нибудь 
долженъ  терп-вть  за  это  .  .  . 
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Л-ввшинъ.  Вврно!  Долженъ.  Мы  по  чести  —  ва- 
шего вышибли,  нашимъ  платимъ!  А  ежели  одному  не 
пойти  —  многихъ  потревожатъ.  Потревожатъ  лучшихъ, 
которые  дороже  тебя,  Пашокъ,  для  товарищескаго  дъ\ла. 

Рявцовъ.  Да  ведь  я  ничего  не  говорю.  Хоть  мо- 
лодой, а  я  понимаю,  намъ  надо  цтшью  .  .  .  крепче  другъ 
за  друга  .  .  . 

Л-ввшинъ  (вздохнувъ).  Втфно.  Мы,  брать,  одни  на 
земл'Б  .  .  . 

Ягодннъ  (улыбаясь).  Соединимся,  окружимъ,  тиснемъ 
и  готово. 

Рявцовъ.  Ладно.  Я  ужъ  кончилъ  это.  Чего-же? 
Я  одинъ,  мнъ*  и  стБдуетъ.  Только  противно,  что  за 
такую  кровь  .  .  . 

Л-ввшинъ.     За  товарищей,  а  не  за  кровь. 

Рявцовъ.  Нътъ,  я  про  то,  что  челов-вкъ  онъ  былъ 
ненавистный  .  .  .  Злой  очень  .  .  . 

Л-ввшинъ.  Злого  и  убить.  Добрый  самъ  помретъ, 
онъ  людямъ  не  пом-вха. 

Рявцовъ.    Ну,  все? 

Ягодинъ.  Все,  Пашокъ!  Такъ,  значить,  завтра 
утромъ  скажешь? 

Рявцовъ.  Да  чего-же  до  завтра-то?  Я  говорю  — 
я  иду. 

Л-ввшинъ.  ггбтъ,  ты  лучше  завтра  скажи!  Ночь, 
какъ  мать,  она  добрая  сов-втчица  .  .  . 

Рявцовъ.     Ну,  ладно  ...  Я  пойду  теперь? 

Л-ввшинъ.     Съ  Богомъ! 

ЯГОДИНЪ.  Иди,  браТЪ,  ИДИ  твердо  .  .  .  (Рявцовъ 
уходить  не  спвша.  Ягодинъ  вертитъ  палку  въ  рукахъ,  разсма- 
тривая  ее.  Л-ьвшинъ  смотритъ  въ  небо.) 

Л-ввшйнъ  (тихо).  Хороипй  народъ  рости  началъ, 
Тимоф-вй ! 

Ягодинъ.     По  погоде  и  чеснокъ  .  .  . 
Л-ввшинъ.     Этакъ-то  пойдетъ,  выправимся  мы. 
Ягодинъ  (грустно).     Жалко  парня-то. 
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Л-ввшинъ  (тихо).  Какъ  не  жалко?  И  мнъ-  жалко. 
Душа  милая  такая,  а  вотъ  иди-ка  въ  тюрьму,  да  еще 
по  нехорошему  д'влу.  Одно  ему  ут-вшеше  —  за  това- 
рищей пропалъ. 

Ягодинъ.     Да-а  .  .  .  Жалко  .  .  . 

Л-ввшинъ.  Ты  .  .  .  молчи  ужъ!  .  .  Эхъ,  напрасно 
Андрей  курокъ  спустилъ!  Что  сделаешь  убшствомъ? 
Ничего  не  сд-влаешь!  Одного  пса  убить  —  хозяину 
другого  купить  .  .  .  вотъ  и  вся  сказка. 

Ягодинъ  (грустно).  Сколько  нашего  брата  поги- 
баетъ  .  .  . 

Л-ввшинъ.  Идемъ,  караульный,  хозяйское  добро 
сторожить!  (Идутъ.)  О,  Господи!  .  . 

Ягодинъ.     Чего  ты? 

Л-ввшинъ.  Тяжело!  Скор-ве  -  бы  распутать 
жизнь-то!  .  . 


ЗАНАВЪСЪ. 


ш. 


Большая  комната  въ  дом-б  Бардиныхъ.  Въ  задней  СТ'БН'Б  четыре 
окна  и  дверь,  выходящдя  на  террасу,  за  стеклами  видны  солдаты, 
жандармы,  группа  рабочихъ,  среди  нихъ  Л-ьвшинъ,  Грековъ. 
Комната  им-ветъ  нежилой  видъ,  мебели  мало,  она  стара,  разно- 
образна, на  ст-внахъ  отклеились  обои.  У  правой  ст-бны  постав- 
ленъ  большой  столъ.  Конь  сердито  двигаетъ  стульями,  разстав- 
ляя  ихъ  вокругъ  стола.  Аграфена  мететъ  полъ.  Въ  л-бвой 
ст'БН'б  большая,  двухстворчатая  дверь;  въ  правой  тоже. 

Аграфена.     На  меня  сердиться  не  за  что  .  .  . 

Конь.  Я  не  сержусь.  Мн'Ь  наплевать  на  всвхъ  . . . 
Я,  слава  Богу,  умру  скоро  ...  У  меня  ужъ  сердце 
останавливается. 

Аграфена.     Все  умремъ  .  .  .  хвастаться  неч"Бмъ  .  .  . 

Конь.    Будетъ  ужъ  .  .  .  омерз-вло  все!    Въ  шесть- 

десятъ    пять   лътъ    пакости   какъ    ор'Ьхи  .  .  .  зубовъ  у 

меня  н'втъ  заниматься  ими  .  .  .     Нахватали  народу  .  .  . 

МОЧатъ  его  на  ДОЖД-Б  .  .  .  (Изъ  лт>вой  двери  выходятърот- 
мистръ  Бобоъдовъ  и  Николай.) 

Бобо-едовъ  (весело).  Вотъ  и  залъ  засвдашя,  чу- 
десно! Такъ,  значить,  вы  при  исполненш  служебныхъ 
обязанностей? 

Николай.     Да,  да!  Конь,  позовите  вахмистра! 

Бовоъдовъ.  И  мы  подаемъ  это  блюдо  такъ:  въ 
центре  этотъ  .  .  .  какъ  его? 

Николай.     Сйнцовъ. 

Бобо-ьдовъ.  Сйнцовъ.  .  .трогательно!  А  вокругъ 
него  —  пролетарш  всвхъ  странъ?  .  .  Такъ!  Это  раду етъ 
душу  ...     А   милый    челов-вкъ    зд-вшнш    хозяинъ  .  .  . 
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очень!  У  насъ  о  немъ  думали  хуже.  Своячиницу  его  я 
знаю  —  она  играла  въ  Воронеже  .  .  .  превосходная 
актриса,  долженъ  сказать!  (Квачъ  входить  съ  террасы.)  Ну, 
что,  Квачъ? 

Квачъ.     Всбхъ  обыскали,  ваше  благород1е! 

Бово-ьдовъ.     Да.  Ну,  и  что-же? 

Квачъ.  Да  у  н-вкоторыхъ  оказалось,  а  у  н-вкото- 
рыхъ  ничего  не  оказалось  .  .  .  спрятали!  Докладываю: 
становой  очень  торопится,  ваше  благородде,  и  невнима- 
теленъ  къ  заняпямъ. 

Бово-ьдовъ.  Ну,  конечно,  полищя  всегда  такъ! 
У  арестованныхъ  нашли  что-нибудь? 

Квачъ.     У  Л'ввшина  за  образами  оказалось. 

Бово-ьдовъ.     Принеси  все  въ  мою  комнату. 

Квачъ.  Слушаю!  Молодой  жандармъ,  ваше  благо- 
родде, который  недавнш,  изъ  драгунъ  который  .  .  . 

Бово-ьдовъ.     Что  такое? 

Квачъ.     Тоже  невнимателенъ  къ  занят1ямъ. 

Бово-ьдовъ.  Ну,  ужъ  ты  самъ  съ  нимъ  справляй- 
ся! Иди!  (Квачъ  ухо дитъ.)  Вотъ,  знаете,  птица,  этотъ 
Квачъ!  Съ  виду  такъ  себъ*  и  даже,  какъ-будто,  глупъ, 
а  нюхъ  —  собачш! 

Николай.  Вы,  Богданъ  Денисовичъ,  обратите  вни- 
маше  на  этого  конторщика  .  .  . 

Бово-ьдовъ.     Какъ-же,  какъ-же!  Мы  его  прижмемъ! 

Николай.  Я  говорю  о  Пологомъ,  а  не  о  Синцовъч 
Онъ,  мн'Б  кажется,  вообще  можетъ  быть  полезенъ. 

Бово-ьдовъ.     А,    этотъ   нашъ    собесвдникъ !     Ну, 

разумеется,  мы  его  пристроимъ  .   .   .    (Николай  идетъ  къ 
столу  и  аккуратно  раскладываетъ  на  немъ  бумаги.) 

Клеопатра  (въ  дверяхъ  направо).  Ротмистръ,  хотите 
еще  чаю? 

Бово-ьдовъ.  Благодарю  васъ,  пожалуйста!  Кра- 
сиво зд-бсь  .  .  .  очень!  Чудная  местность!  .  .  А  в-вдь  я 
госпожу  Луговую  знаю!  Какъ-же,  она  въ  Воронежъ* 
играла? 
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Клеопатра.  Да,  кажется,  играла  .  .  .  Ну,  а  что 
ваши  обыски,  нашли  вы  что-нибудь? 

Бово-вдовъ  (любезно).  Все,  все  нашли!  Мы  найдемъ, 
не  безпокойтесь!  Для  насъ  даже  тамъ,  гд'Б  ничего  нътъ, 
всегда  что-нибудь  есть  .  .  . 

Клеопатра.  Я  очень  рада  .  .  .  очень!  Покойникъ 
смотр'влъ  легко  на  всв  эти  прокламащи  .  .  .  онъ  гово- 
рилъ,  что  бумага  не  д'Ьлаетъ  револющи  .  .  . 

Бобо-вдовъ.     Гм  .  .  .  Это  не  совсвмъ  в-врно! 

Клеопатра.  И  называлъ  прокламащи  —  предпи- 
сашя,  исходяшдя  изъ  тайной  канцелярш  явныхъ  идютовъ 
къ  дуракамъ. 

Бобо-вдовъ.     Это  м-втко  .  .  .  хотя,  тоже  неверно! 

Клеопатра.  Но  вотъ  они  отъ  бумажекъ  перешли 
къ  Д'влу  .  .  . 

Бобо-вдов ъ.  Вы  будьте  ув-врены,  что  они  поне- 
сутъ  строжайшее  наказаше,  строжайшее! 

Клеопатра.  Это  меня  очень  угвшаетъ.  При  васъ 
мн-в  сразу  стало  какъ-то  легче  .  .  .  свободн-ве! 

Б  об  о-в  до  въ.  Наша  обязанность  вносить  въ  обще- 
ство бодрость  .  .  . 

Клеопатра.  И  такъ  отрадно  видъ-ть  довольнаго, 
здороваго  челов-вка  .  .  .  въ-дь  это  редкость! 

Бобо-вдов ъ.  О,  у  насъ,  въ  корпусв  жандармовъ, 
мужчины  на  подборъ! 

Клеопатра.     Пойдемте-же  къ  столу! 

Бобо-вдовъ  (идетъ).  Съ  удовольсгаемъ.  А,  ска- 
жите, въ  этотъ  сезонъ  гд-б  будетъ  играть  госпожа  Лу- 
говая? (Съ  террасы  входятъ  Татьяна  и  Надя.) 

Надя  (взволнованно).  Ты  вид-вла,  какъ  посмотръ\лъ 
на  насъ  старикъ  .  .  .  Ефимычъ? 

Татьяна.     Вид-вла  .  .  . 

Надя.  Какъ  это  все  нехорошо  .  .  .  какъ  стыдно! 
Николай  Васильевичу  зачъ'мъ  это?  За  что  ихъ  аресто- 
вали? 

Враги.  5 
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Николай  (сухо).  Причинъ  для  арестовъ  бол-ве, 
чтшъ  достаточно  ...  вы  не  безпокойтесь !  И,  попрошу 
васъ,  не  ходите  черезъ  террасу,  пока  тамъ  эти  .  .  . 

Надя.     Не  будемъ  ...  не  будемъ. 

Татьяна  (смотритъ  на  Николая).  И  Синцовъ  аресто- 
ванъ? 

Николай.     И  господннъ  Синцовъ  арестованъ. 

Надя  (ходить  по  комнат-Ь).  Семнадцать  человтжъ! 
Тамъ,  у  воротъ  плачутъ  жены  ...  а  солдаты  толкаютъ 
ихъ,  см-бются!  Скажите  солдагамъ,  чтобы  они  хоть  вели 
себя  прилично! 

Николай.    'Это    меня    не   касается.    Солдатами  ко- 

мандуетъ  поручикъ  Стрепетовъ. 

Надя.  Пойду,  попрошу  его  .  .  .  (Уходить  въ  дверь 
направо.     Татьяна  улыбаясь  подошла  къ  столу.) 

Татьяна.  Послушайте,  кладбище  законовъ,  какъ 
васъ  называетъ  генералъ  .  .  . 

Николай.  Генералъ  не  кажется  мнъ*  остроумнымъ 
человъжомъ.  Я-бы  не  повторялъ  его  остротъ. 

Татьяна.  Я  ошиблась,  онъ  называетъ  васъ  — 
гробъ  законовъ.  Васъ  это  сердитъ? 

Николай.     Просто  я  не  расположенъ  шутить. 

Татьяна.     Будто  вы  такой  серьезный?  .  . 

Николай.  Напомню  вамъ  —  вчера  убили  моего 
брата. 

Татьяна.     Да  вамъ-то  что  до  этого? 

Николай.     Позвольте  .  .  .  какъ? 

Татьяна  (усм-вхаясь).  Не  надо  никакихъ  ужимокъ! 
Вамъ  не  жалко  брата  .  .  .  Дайте  мнъ-  руку  и  будемъ 
ходить  .  .  .  такъ.  Вамъ  никого  не  жалко  .  .  .  вотъ,  какъ 
мнтэ,  напримъ-ръ.  Смерть,  т.  е.  неожиданность  смерти,  на 
всбхъ  скверно  д'вйствуетъ  .  .  .  но,  уверяю  васъ,  вамъ 
ни  одной  минуты  не  было  жалко  брата  настоящей,  че- 
ловеческой жалостью  .  .  .  н-бтъ  ея  у  васъ! 

Николай  (съ  усил1емъ).  Это  итересно.  Но,  что  вы 
хотите  отъ  меня? 
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Татьяна.  Вы  не  замечаете,  что  мы  съ  вами  род- 
ственный души?  Нвтъ?  Напрасно.  Я  актриса,  человъжъ 
холодный,  желаюшдй  всегда  только  одного  —  играть 
хорошую  роль.  Вы  тоже  хотите  играть  хорошую  роль 
и  тоже  бездушное  существо.  Скажите,  вамъ  хочется 
быть  прокуроромъ,  а? 

Николай  (негромко).  Я  хочу,  чтобы  вы  кончили  это  . . . 

Татьяна  (помолчавъ,  см-Ьется).  Н-втъ,  я  не  способна 
къ  дипломатш.  Я  шла  къ  вамъ  съ  целью  ...  я  хотвла 
быть  любезной  съ  вами,  обворожительной  .  .  .  Но  уви- 
дала васъ  и  начала  говорить  дерзости  ...  вы  всегда 
вызываете  у  меня  желаше  наговорить  вамъ  обидныхъ 
словъ  .  .  .  ходите  вы  или  сидите,  говорите  или  молча 
осуждаете  людей  .  .  .  Да,  я  хогвла  васъ  просить  .  .  . 

Николай  (усм-вхаясь).    Догадываюсь  о  чемъ! 

Татьяна.  Можетъ  быть.  Но  теперь  это  уже  без- 
полезно,  да? 

Николай.  Теперь  и  раньше  —  все  равно.  Госпо- 
динъ  Синцовъ  скомпрометированъ  очень  сильно. 

Татьяна.  Вы  чувствуете  маленькое  удовольств1е, 
говоря  мн'в  это?  Такъ? 

Николай.     Да  ...  не  скрою. 

Татьяна  (вздохнувъ).  Вотъ,  видите,  какъ  мы  по- 
хожи другъ  на  друга.  Я  тоже  очень  мелочная  и  злая  . .  . 
Скажите,  Синцовъ  всецело  въ  вашихъ  рукахъ  .  .  . 
именнно  въ  вашихъ? 

Николай.     Конечно! 

Татьяна.     А  если  я  попрошу  васъ  оставить  его? 

Николай.     Это  не  будетъ  тгвть  успеха. 

Татьяна.     Даже  если  я  очень  попрошу  васъ? 

Николай.     Все  равно  .  .  .  Удивляюсь  вамъ! 

Татьяна.     Да?  Почему? 

Николай.  Вы  красавица.  .  .  женщина  несомненно 
оригинальнаго  склада  ума  ...  у  васъ  чувствуется  ха- 
рактера Вы  им-вете  десятки  возможностей  устроить 
свою  жизнь  роскошно,  красиво  ...    и    занимаетесь  ка- 

5* 
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кимъ-то  ничтожествомъ!  Эксцентричность  —  болезнь. 
И  всякаго  пнтеллигентнаго  человека  вы  должны  возму- 
щать .  .  .  Кто  ц-внитъ  женщину,  кто  любить  красоту, 
тотъ  не  простить  вамъ  подобныхъ  выходокъ! 

Татьяна  (смотритъ  на  него  съ  любопытствомъ.)  Итакъ, 
я  осуждена  .  .  .  увы!  Синцовъ  тоже? 

Николай.  Вечеромъ  этотъ  господинъ  поддеть  въ 
тюрьму. 

Татьяна.     Р-Бшено? 

Николай.     Да. 

Татьяна.  Никакихъ  уступокъ  изъ  любезности  къ 
дам'Б?  Не  въ-рю!  Если-бъ  я  сильно  захогвла,  вы  отпу- 
стили-бы  Синцова  .  .  . 

Николай  (глухо).  Попробуйте  захотвть  .  .  .  попро- 
буйте. 

Татьяна.  Не  могу.  Не  ум-вю  .  .  .  Но,  всетаки, 
скажите  правду,  —  сказать  однажды  правд}',  это  не 
трудно!  —  Вы  отпустили-бы ? 

Николай  (не  сразу).    Не  знаю  .  .  . 

Татьяна.  А  я  знаю!  (Помолчавъ,  вздохнула.)  Как1я 
мы  съ  вами  оба  дряни  .  .  . 

Николай.  Однако,  есть  вещи,  которыя  нельзя  про- 
щать и  женщинъ*! 

Татьяна  (небрежно).  Ну,  что  тамъ?  Мы  одни  .  .  . 
никто  насъ  не  слышитъ.  Въиь  я  им'вю  право  сказать 
вамъ  и  себ'Б,  что  оба  мы  .  .  . 

Николай.  Прошу  васъ  ...  я  не  хочу  болъ*е  слу- 
шать .  .  . 

Татьяна  (настойчиво  спокойно).  А,  всетаки,  вы  ц-в- 
ните  эти  ваши  принципы  ниже  поцелуя  женщины! 

Николай.  Я  уже  сказалъ,  что  не  хочу  васъ  слу- 
шать. 

Татьяна  (спокойно).     Такъ   уйдите.     Развъ"    я    васъ 

держу?  (Онъ  быстро  уходить.  Татьяна  кутается  въ  шаль, 
стоить  среди  комнаты  и  смотритъ  на  террасу.  Изъ  двери  съ 
правой  стороны  идутъ  Надя  и  Поручикъ.) 
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Поручикъ.  Солдатъ  никогда  не  обижаетъ  жен- 
щину, даю  вамъ  честное  слово!  Женщина  для  него  — 
святыня  .  .  . 

Надя.     Вотъ,  вы  увидите  .  .  . 

Поручикъ.  Это  невозможно!  Только  въ  армш  еще 
сохранилось  рыцарское  отношеше  къ  женщинъ*  .  .  . 
(чПроходятъ  въ  дверь  нал-Ьво.  Идутъ  Полина,  Захаръ  иЯковъ.) 

Захаръ.     Видишь-ли  Яковъ  .  .  . 

Полина.     Вы  подумайте,  какъ-же  иначе? 

Захаръ.     Тутъ  реальность,  необходимость  .  .  . 

Татьяна.     Что  такое? 

Яковъ.     Вотъ,  отп-вваютъ  меня  .  .  . 

Полина.  Удивительная  жесткость!  Все  нападаютъ 
на  насъ!  И  даже  Яковъ  Ивановичъ,  всегда  такой  мяг- 
кш  .  .  .  Но,  разв-в  мы  вызывали  солдатъ?  И  никто  не 
приглашалъ  жандармовъ.     Они  всегда  сами  являются. 

Захаръ.     Обвинять  меня  за  эти  аресты  .  .  . 

Яковъ.     Я  не  обвиняю  .  .  . 

Захаръ.     Ты  не  говоришь  прямо,  но  я  чувствую  . . . 

Яковъ  (Татьян-в).  Я  сижу,  онъ  подошелъ  ко  мнъ*  и 
говоритъ  —  „что,  брать?"  А  я  сказалъ  —  „противно, 
брать!"  .  .  Вотъ  и  все! 

Захаръ.  Но  надо-же  понять,  что  пропаганда  со- 
циализма въ  такой  форм-в,  какъ  это  д-влается  у  насъ, 
нигдъ-  невозможна,  нигд-в  недопустима  .  .  . 

Полина.  Занимайтесь  политикой,  это  всвмъ  нужно, 
но  при  чемъ  тутъ  сощализмъ?  Вотъ,  что  говоритъ  За- 
харъ.    II  онъ  правъ! 

Яковъ  (угрюмо).  Какой-же  сощалистъ  старикъ  Л'вв- 
шинъ?  Просто  онъ  заработался  и  бредить  .  .  .  отъ 
усталости  .  .  . 

Захаръ.     Они  всъ*  бредятъ! 

Полина.  Надо  щадить  людей,  господа!  Мы  такъ 
измучены ! 

Захаръ.  Ты  думаешь  —  мн-в  не  тяжело,  что  вотъ  у 
меня  въ  домъ*  устраивается  судилище  ?  Но  все  это  —  затви 
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Николая  Васильевича,    а  спорить  съ  нимъ  посл'Б  такой 
драмы  .  .  .  было-бы  невозможно! 

Клеопатра  (быстро  идетъ).  Вы  слышали?  Убшца 
найденъ  .  .  .  Сейчасъ  его  приведутъ  сюда. 

Яковъ  (ворчитъ).     Ну,  вотъ  .  .  . 

Татьяна.     Кто  это? 

Клеопатра.  Какой-то  мальчишка  ...  Я  рада  .  .  . 
Можетъ  быть,  съ  точки  зр"Бшя  гуманности  это  и  нехо- 
рошо, но  я  рада!  И  если  онъ  мальчишка,  я-бы  велъ\ла 
его  пороть  каждый  день  до  суда  .  .  .  Николай  Василье- 

ВИЧЪ  ГД-Б?  .  .   Не  видали?  (Идетъ  въ  дверь  налт>во,  на  встречу 
ей  Генералъ.) 

Генералъ  (угрюмо).  Ну,  вотъ! . .  Стоятъ  всб,  какъ 
мокрыя  курицы. 

Захаръ.     Непр1ятно,  дядя  .  .  . 

Генералъ.  Жандармы?  Да  .  .  .  этотъ  ротмистръ 
порядочный  нахалъ!  Мне  хочется  сыграть  съ  нимъ 
штуку  .  .  .    Они  не  останутся  ночевать? 

Полина.     Я  думаю  нъчгь  .  .  .  зач-вмъ-же? 

Генералъ.  Жаль!  А  то-бы  .  .  .  ведро  холодной 
воды  на  него,  когда  онъ  ляжетъ  спать!  Это  дъ-лали  у 
меня  въ  корпусв  съ  трусливыми  кадетами  .  .  .  Ужасно 
см-бшно,  когда  голый  и  мокрый  челов'вкъ  прыгаетъ  и 
оретъ!  .  . 

Клеопатра  (стоя  въ  дверяхъ).  Богъ  знаетъ,  что  вы 
говорите,  генералъ!  И  почему?  Ротмистръ  очень  при- 
личный челов-вкъ  и  удивительно  деятельный  .  .  .  явился 
и  всбхъ  переловилъ!  Это  надо  ценить!  (Уходить.) 

Генералъ.  Гм  .  .  .  для  нея  всб  мужчины  съ  боль- 
шими усами  —  приличные  люди.  Каждый  долженъ  знать 
свое  м^сто,  вотъ  что  .  .  .  Именно  —  въ  этомъ  поря- 
дочность! (Идетъ  къ  двери  нал-вво.)  Каждый  твердо  стоитъ 
на  своемъ  м-бсгб  .  .  .  Эй,  Конь!  Я  тебя  ищу  .  .  .  въ 
палатку  натекла  вода! 
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Полина  (негромко).  Она,  положительно,  чувствуетъ 
зд'всь  себя  хозяйкой.  Вы  посмотрите,  какъ  она  себя  ве- 
детъ!  .  .  Невоспитанная,  грубая  .  .  . 

Злхлръ.  Скорее  кончалось-бы  все  это!  Такъ  хо- 
чется покоя,  мира  .  .  .  нормальной  жизни. 

Надя  (вб-Ьгаетъ).  Тетя  Таня,  онъ  глупъ,  этотъ  по- 
ручикъ!  .  .  И  онъ,  должно  быть,  бьетъ  солдатъ  .  .  . 
Кричитъ,  д-Ьлаетъ  страшное  лицо  .  .  .  Дядя,  надо,  чтобы 
къ  арестованнымъ  пустили  женъ  .  .  .  тутъ  есть  пять 
человъжъ  женатыхъ!  .  .  Ты  поди,  скажи  этому  жандар- 
му ..  .  оказывается,  онъ  тутъ  главный  .  .  . 

Захаръ.     Видишь-ли,  Надя  .  .  . 

Надя.  Вижу,  ты  не  идешь!  .  .  Иди,  иди  скажи 
ему!  .  .    Тамъ  плачутъ  .  .  .    Иди-же! 

Захаръ  (уходя).     Я  думаю  —  это  безполезно  .  .  . 

Полина.     Ты,  Надя,    всегда   всбхъ  тревожишь!  .  . 

Надя.     Это  вы  всбхъ  тревожите  .  .  . 

Полина.     Мы?  Ты  подумай  .  .  . 

Надя  (возбужденно).  Все  мы  —  и  я,  и  ты,  и  дядя  . . . 
это  мы  всвхъ  тревожимъ!  Ничего  не  д-влаемъ,  а  все 
изъ-за  насъ  ...  И  солдаты,  и  жандармы,  и  все!  Эти 
аресты  —  тоже  ...  и  бабы  плачутъ  .  .  .  все  изъ-за 
насъ! 

Татьяна.     Поди  сюда,  Надя  .  .  . 

Надя  (подходитъ).    Ну,  пришла  .  .  .  ну,  что? 

Татьяна.  Сядь  и  успокойся  .  .  .  Ты  ничего  не 
понимаешь,  ничего  не  можешь  сделать  .  .  . 

Надя.  А  ты  даже  сказать  ничего  не  можешь!  И  не 
хочу  я  успокоиться,  не  хочу! 

Полина.  Твоя  покойница  мать,  говоря  о  тебъ-,  была 
права,  —  ужасный  характеръ! 

Надя.  Да,  она  была  права. . .  Она  работала  и  ъ\па 
свой  хл'Ббъ.  А  вы,  что  вы  д-влаете?  Чей  хлъ-бъ  -вдите  вы? 

Полина.  Вотъ,  начинается!  Надежда,  я  тебя  про- 
шу оставить  этотъ  тонъ  .  .  .  что  за  окрики  на  стар- 
шихъ? 
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Надя.  Да  вы  не  старьте.  Ну,  каше  вы  старине?  . . 
Просто  —  старые  вы! 

Полина.  Таня,  право  это  все  твои  идеи!  И  ты 
должна  сказать  ей,  что  она  глупая  девочка  .  .  . 

Татьяна.     Слышишь?  Ты  глупая  девочка  .  .  . 

Надя.  Ну,  вотъ.  И  больше  вы  ничего  не  можете 
сказать! .  .  ничего!  Вы  даже  защищать  себя  не  ум-вете  . . . 
удивительные  люди!  Вы,  право,  всв  каше-то  лишше, 
даже  зд'всь,  въ  вашемъ  долге  —  лишше! 

Полина  (строго).    Ты  понимаешь,  что  ты  говоришь?  . . 

Надя.  Пришли  къ  вамъ  жандармы,  солдаты,  каше- 
то  дурачки  съ  усиками,  распоряжаются,  пьютъ  чай,  гре- 
мятъ  саблями,  звенятъ  шпорами,  хохочутъ  ...  и  хва- 
таютъ  людей,  кричать  на  нихъ,  грозятъ  имъ,  женщины 
плачутъ  .  .  .  Ну,  а  вы?  При  чемъ  тутъ  вы?  Васъ  куда- 
то  затолкали  въ  углы  .  .  . 

Полина.  Пойми,  ты  говоришь  вздоръ!  Эти  люди 
пришли  защищать  насъ! 

Надя  (горестно).  Ахъ,  тетя!  Солдаты  не  могутъ  за- 
щитить отъ  глупости  ...  не  могутъ! 

Полина  (возмущена).     Что-о? 

Надя  (протягивая  къ  ней  руки).  Ты  не  сердись!  Я  это 
О   ВСЪХЪ  говорю!   (Полина  быстро  уходитъ.)   ВоТЪ  .  .  .  уб'Б- 

жала!  Скажетъ  дяд-в,  что  я  груба,  строптива  .  .  .  дядя 
будетъ  говорить  длинную  р-вчь  ...  и  всв  мухи  умрутъ 
со  скуки! 

Татьяна  (задумчиво).  Какъ  ты  будешь  жить?  Не 
понимаю ! 

Надя  (обводя  руками  крутомъ  себя).  Не  такъ.  Ни  за 
что  —  такъ.  Я  не  знаю,  что  я  буду  д-влать  ...  но  ничего 
не  сделаю  такъ,  какъ  вы!  Сейчасъ  иду  мимо  террасы 
съ  этимъ  офицеромъ  ...  а  Грековъ  смотритъ,  курить  . . . 
и  глаза  у  него  см-вются.  Но  в-вдь  онъ  знаетъ,  что  его  . . . 
въ  тюрьму?  Видишь?  Т-в,  которые  живутъ,  какъ  хотятъ, 
они  ничего  не  боятся  .  .  .  Имъ  весело!  Мн-в  стыдно 
смотреть  на  Ефимыча  ...  на  Грекова  .  .  .  другихъ  я  не 
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знаю,  но  эти!  .  .  Этихъ  я  никогда  не  забуду  .  .  .  Вотъ 
идетъ  дурачекъ  съ  усиками  .  .  .  у-у! 

Бобо-ьдовъ  (входитъ).  Какъ  страшно!  Кого  это  вы 
пугаете  ? 

Надя.  Я  васъ  боюсь  .  .  .  Вы  пустите  женщинъ 
къ  мужьямъ,  да? 

Бобо-ьдовъ.     Нбтъ,  не  пущу.    Я  —  злой! 

Надя.  Конечно,  если  вы  жандармъ.  Почему  вы  не 
хотигв  пустить  женщинъ? 

Бобо-ьдовъ  (любезно).  Сейчасъ  невозможно!  А  вотъ 
потомъ,  когда  ихъ  повезутъ,  я  разрешу  проститься. 

Надя.  Но  почему-же  невозможно'?  Втздь  это  отъ 
васъ  зависитъ? 

Бобо-ьдовъ.     Отъ    меня  ...  т.  е.  отъ  закона  .  .  . 

Надя.  Ну,  какой  тамъ  законъ!  Пустите  ...  я  васъ 
прошу ! 

Бобоьдовъ.  Какъ  это  —  какой  законъ?  И  вы 
тоже  законы  отрицаете?  Ай-яйяй! 

Надя.    Не  говорите  со  мной  такъ!  Я  не  ребенокъ  . . . 

Бобо-ьдовъ.  Не  въ-рю!  Законы  отрицаютъ  только 
д'бти  и  революционеры. 

Надя.     Такъ  вотъ  я  револющонерка. 

Бобо-ьдовъ  (см-Ьясь).  О!  Тогда  васъ  надо  въ  тюрь- 
му ..  .  арестовать  и  въ  тюрьму  .  .  . 

Надя  {съ  тоской).  Ахъ,  не  надо  шутить!  Пусти- 
те ихъ! 

Бобо-ьдовъ.     Не  мог}7-  Законъ! 

Надя.     Дурацкш  законъ! 

Бобо-ьдовъ  (серьезно).  Гм  .  .  .  это  вы  напрасно! 
Если  вы  не  дитя,  какъ  вы  говорите,  вы  должны  знать, 
что  законъ  установленъ  властью  и  безъ  него  невоз- 
можно государство. 

Надя  (горячо).  Законъ,  власти,  государство  .  .  .  фу, 
Боже  мой!  Но  в'бдь  это  для  людей? 

Бобо-ьдовъ.  Гм  ...  я  думаю!  Т.  е.  прежде  всего 
для  порядка! 
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Надя.  Такъ  это-же  никуда  не  годится,  если  люди 
плачутъ!  И  ваши  власти,  и  государство,  —  все  это  не 
нужно,  если  люди  плачутъ!  Государство  .  .  .  какая  глу- 
пость! Зач-вмъ  оно  мн-б?  (Идетъ  къ  двери.)  Государство! 
Ничего  не  понимаютъ,  а  говорятъ!  (Уходить.  Бобо-ьдовъ 
н-бсколько  растерялся.) 

Бобо-ьдовъ  (Татьянъ).  Оригинальная  барышня!  Но 
—  опасное  направлеше  ума  .  .  .  Ея  дядюшка,  кажется, 
челов-вкъ  либеральныхъ  взглядовъ,  да? 

Татьяна.  Вамъ  это  лучше  знать.  Я  не  знаю,  что 
такое  либеральный  челов-вкъ  .  .  . 

Бобо-бдовъ.  Ну,  какъ-же?  Это  всъ  знаютъ!  .  . 
Неуважеше  ко  власти  .  .  .  вотъ  и  либерализмъ!  .  . 
А  в-едь  я  васъ,  М-те  Луговая,  видтзлъ  въ  Воронеже . . . 
какъ-же!  Наслаждался  вашей  тонкой,  удивительно-тон- 
кой игрой!  Можетъ  быть,  вы  заметили,  я  всегда  сид-влъ 
рядомъ  съ  кресломъ  вице-губернатора?  Я  былъ  тогда 
адьютантомъ  при  управленш  .  .  . 

Татьяна.  Не  помню  .  .  .  Можетъ  быть.  Въ  каж- 
домъ  городв  есть  жандармы,  неправда-ли? 

Бобо-ьдовъ.  О,  еще-бы!  Обязательно  въ  каждомъ! 
И  долженъ  вамъ  сказать,  что  мы,  администрашя  .  .  . 
именно  мы  являемся  истинными  ценителями  искусства. 
Пожалуй,  еще  купечество.  Возьмите,  напримъ-ръ,  сборы 
на  подарокъ  любимому  артисту  въ  его  бенефисъ  .  .  . 
на  подписномъ  лисгЬ  вы  обязательно  увидите  фамилш 
всвхъ  жандармскихъ  офицеровъ!  Это,  такъ  сказать, 
традищя!   Гд-в  вы  играете  будущш  сезонъ? 

Татьяна.  Еще  не  решила  .  .  .  Но,  конечно,  въ 
город-в,  гд-б  непременно  .  .  .  есть  истинные  ценители 
искусства!  .  .  в1здь  это  неустранимо? 

Бобо-ьдовъ  (не  понялъ).  О,  конечно!  Въ  каждомъ 
городе  они  есть,  обязательно!  Люди,  всетаки,  стано- 
вятся культурнее  .  .  .  понемножку! 

Квачъ  (съ  террасы).  Ваше  благород1е!  Ведутъ  это- 
го ..  .  который  стр-влялъ!  Куда  прикажете? 
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Бобо-бдовъ.  Сюда  .  .  .  введи  всбхъ  ихъ!  Позови 
товарища  прокурора.  (Татьян*.)  Извиняюсь!  .  .  Долженъ 
немножко  заняться  дъмомъ. 

Татьяна.     Вы  будете  допрашивать? 

Бобо-вдовъ  (любезно).  Чуть-чуть,  поверхностно, 
чтобы  познакомиться  съ  людьми  .  .  .  маленькая  пере- 
кличка, такъ  сказать! 

Татьяна.     Мн-б  можно  послушать? 

Бобо-ьдовъ.  Гм  .  .  .  Вообще  это  не  принято  у 
насъ  .  .  .  въ  политическихъ  дъ\лахъ.  Но  это  уголовное 
д'бло,  мы  находимся  не  у  себя,  и  мнтэ  хочется  доставить 
вамъ  удовольств1е  .  .  . 

Татьяна.  Меня  не  будетъ  видно  ...  Я  вотъ  от- 
сюда посмотрю. 

Бобо-ьдовъ.     Прекрасно!  Я  очень  радъ  хоть  чтшъ- 

нибудь    отплатить    вамъ    за    тв    наслаждешя,    которыя 

испытывалъ,  видя  васъ  на  сцентз.    Я  только  возьму  н'Б- 

КОТОрыя  бумаги.  (Онъ  уходить.  Съ  террасы  двое  пожилыхъ 
рабочихъ  вводятъ  подъ  руки  Рявцова.  Сбоку  идетъ  Конь,  за- 
глядывая ему  въ  лицо.  За  ними  Л-ьвшинъ,  Ягодинъ,  Грековъ 
и  еще  н-Ьсколько  рабочихъ.    Жандармы.) 

Рябцовъ  (сердито).  Зачъмъ  руки  связали?  Развя- 
жите .  .  .  ну! 

Л-ьвшинъ.  Вы,  братцы,  развяжите  руки  ему!  .  . 
Зачтзмъ  обижать  человека ? 

Ягодинъ.     Не  убтзжитъ! 

Одинъ  изъ  рабочихъ.  Для  порядку  —  надо!  По 
закону  требуется,  чтобы  вязать  .  .  . 

Рябцовъ.     Не  хочу  я  этого!  Развязывай! 

Другой  рабоч1й  (Квачу).  Господинъ  жандармъ? 
Можно?  Парень  смирный  .  .  .  Мы  диву  даемся  .  .  .  какъ 
это  онъ? 

Квачъ.     Можно.  Развяжи  .  .  .  ничего! 

Конь  (внезапно).  Вы  его  напрасно  схватили!  .  . 
Когда  тамъ  стреляли,  онъ  на  ртзк'Б  былъ  ...  я  его  ви- 
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дъ-лъ,  и  генералъ  видъ\тъ!    (Рябцову.)   Ты  чего  молчишь, 
дуракъ?    Ты  говори  —  не  я,  молъ,  стр'влялъ  . . .  чего  ты 


молчишь? 


РЯБЦОВЪ    (твердо).     Н-БТЪ,    ЭТО    Я. 

Л-ввшинъ.    Ужъ  ему,  кавалеръ,  лучше  знать,  кто  . . . 

Рябцовъ.     Я. 

Конь  (кричитъ).    Врешь  ты!    Пакостникъ  .  .  .    (Вхо- 

дятъ  Бобо-ьдовъ  и  Николай.)    Ты   ВЪ  ТОТЪ   чаСЪ  ВЪ  ЛОДК'Б 
ПО    р'БК'Б   -БХалЪ    И    П-БСНИ    П-БЛЪ    .    .    .    ЧТО? 

Рябцовъ.     Это  я  .  .  .  послъ*! 

Бобовдовъ.     Который  убшца?  Этотъ? 

Квачъ.     Такъ  точно! 

Конь.     Н-бтъ,  не  онъ! 

Бобовдовъ.  Что?  Квачъ,  уведи  старика!  Откуда 
старикъ? 

Квачъ.     Состоять  при  генерале,  ваше  благород1е! 

Николай  (присматриваясь  къ  Рябцову).  Позвольте, 
Богданъ  Денисовичъ  .  .  .  Оставьте,  Квачъ! 

Конь.     Не  хватай!  Я  самъ  солдатъ! 

Бобо-вдовъ.     Стой,  Квачъ! 

Николай  (Рябцову).    Это  ты  убилъ  моего  брата? 

Рябцовъ.     Я- 

Николай.     За  что? 

Рябцовъ.     Онъ  насъ  мучилъ. 

Николай.     Какъ  тебя  зовутъ? 

Рябцовъ.     Павелъ  Рябцовъ. 

Николай.     Такъ!     Конь  ...  вы  говорите  —  что? 

Конь  (волнуясь).  Не  онъ  убилъ!  Онъ  по  р'БК'Б 
-Бхалъ  въ  тотъ  часъ!  .  .  Присягу  приму!  .  .  Мы  съ  ге- 
нераломъ  видъ\ли  его  .  .  .  Еще  генералъ  говорилъ  — 
хорошо-бы,  говорить,  опрокинуть  лодку,  чтобы  выку- 
пался онъ  ...  да!  Ишь,  ты,  мальчишка.  Ты  это  что 
делаешь,  а? 

Николай.  Почему  вы,  Конь,  такъ  уверенно  гово- 
рите,   что    именно    въ    минуту   убшства   онъ    былъ   на 

Р'БК'Б? 


^  • 


Конь.  До  того  м-вста,  гд-б  былъ  онъ,  отъ  завода 
два  часа  пути  .  .  .  'Ьдетъ  въ  лодк'Б  и  пъхни  поетъ. 
Убивши  человека,  п'бсню  не  запоешь! 

Николай  (Рябцову).  Ты  знаешь,  что  законъ  строго 
наказываетъ  за  попытку  скрыть  преступника  и  за  лож- 
ное показаше  .  .  .  знаешь  ты  это? 

Рябцовъ.     Мнъ-  все  равно. 

Николай.  Хорошо.  Итакъ,  это  ты  убилъ  дирек- 
тора? 

Рябцовъ.     Я. 

Бобо-вдов  ъ.     Какой  зв-вренышъ!  .  . 

Конь.     Вретъ! 

Л-ввшинъ.     Эхъ,    кавалеръ,    посторонни!  вы  тутъ! 

Николай.     Что  такое? 

Лъвшинъ.  Я  говорю  —  посторонни!  кавалеръ-то, 
а  мешается  .  .  . 

Николай.  А  ты  не  посторонние?  Ты  причастенъ 
къ  убшству,  да? 

Л-ьвшинъ  (см-Ьется).  Я-то?  Я,  баринъ,  одинъ  разъ 
зайца  палкой  убилъ,  такъ  и  то  душа  тосковала  .  .  . 

Николай.  Ну,  и  молчать!  (Рябцову.)  Пть  револь- 
веръ,  изъ  котораго  ты  стр-влялъ? 

Рябцовъ.     Въ  воду  бросилъ. 

Николай.     Какой  онъ  былъ?  Разскажи. 

Рябцовъ  (смущенъ).  Какой  .  .  .  каше  они  бываютъ. 
Железный  .  .  . 

Конь  (съ  радостью).  А,  сукинъ  котъ!  И  револьвера- 
то  не  видалъ. 

Николай.  Величины  какой?  (Показываетъ  разм-Ьръ 
руками  въ  поларшина.)    Такой?  Да? 

Рябцовъ.     Да  .  .  .  поменьше. 

Николай.  Богданъ  Денисовичъ,  пожалуйте  сюда. 
(Отводитъ  Бобо-вдова  въ  сторону,  говорить  вполголоса.)  Тутъ 
скрыта  какая-то  пакость.  Необходимо  бол'ве  строгое 
отношеше  къ  мальчишке  .  .  .  Оставимъ  его  до  пргёзда 
следователя 
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Бобо-ьдовъ.     Но  в-бдь  онъ  сознается  .  .  .  чего-же? 

Николай  (внушительно).  Мы  съ  вами  имъ-емъ  подо- 
зр-вше,  что  этотъ  мальчишка  не  настоящш  преступникъ, 
а  подставное  ЛИЦО,  понимаете?  (Изъ  двери  около  Татьяны 
осторожно  выходитъ  Яковъ  и  молча  смотритъ  то  закрывая,  то 
открывая  глаза.  Порою  голова  его  безсильно  опускается,  точно 
онъ  задремалъ;  вскинувъ  голову,  испуганно  оглядывается.) 

Бобо-ьдовъ  (не  понимаетъ).  Ага-а  ...  да,  да,  да! 
Скажите,  а? 

Николай.  Это  заговоръ!  Коллективное  преступ- 
ление .  .  .  Онъ  мн'Б  дорого  заплатить!  .  .  . 

Бобо-ьдовъ.     Каковъ  мерзавецъ,  а? 

Николай.  Пусть  вахмистръ  уведетъ  его  пока.  Са- 
мая строгая  изолящя!  Я  сейчасъ  уйду  на  минуту  .  .  . 
Конь,  вы  пойдете  со  мной!  Гдъ-  генералъ? 

Конь.-   Червей  роетъ  .  .  .  (Уходятъ.) 

Бобо-ьдовъ.  Квачъ,  уведи-ка  этого.  И  смотреть 
за  нимъ!  Чтобы  ни-ни! 

Квачъ.     Слушаю!  Ну,  идемъ,  малый! 

Л-ьвшинъ  (ласково).  Прощай,  Пашокъ,  прощай, 
милый!  .  . 

Ягодинъ  (угрюмо).     Прощай,  Павлуха!  .  . 

Рявцовъ.     Прощайте. .  .ни  чего!..  (Рябцова  уводятъ.) 

Бобо-ьдовъ  (Л-ввшину).    Ты,    старикъ,    знаешь  его? 

Л-ввшинъ.     А  какъ  не  знать?    Работаемъ  вмъ,стъ\ 

Бобо-ьдовъ.     А  тебя  какъ  зовутъ? 

Л-ввшинъ.     Ефимъ  Ефимовъ  Лъъшинъ. 

Бобо-ьдовъ  (Татьян-Ь  негромко).  Вы  посмотрите,  что 
будетъ!  Скажи  мн'Б,  Л'бвшинъ,  правду,  ты  человтжъ 
старый,  разумный,  ты  долженъ  говорить  начальству 
только  правду  .  .  . 

Л-ьвшинъ.     Зач'Ьмъ  врать  .  .  . 

Бобо-ьдовъ  (съ  упоешемъ).  Да.  Такъ  вотъ,  скажи 
ты  мн'Б  по  чистой  сов-бсти  —  что  у  тебя  дома  за  обра- 
зами спрятано,  а?  Правду  говори! 

Л-ьвшинъ  (спокойно).    Ничего  тамъ  н'бтъ. 
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Бобо-бдовъ.     Это  правда? 

Л-ьвшинъ.     Да  ужъ  такъ  .  .  . 

Б  об  о  т,  до  в  ъ.  Эхъ,  Лввшинъ,  стыдно  теб-Ь!  Ты 
вотъ  лысый,  свдой,  а  врешь,  какъ  мальчишка!  .  .  В-бдь 
начальство  знаетъ  не  только  то,  что  ты  дъ\лаешь,  а  что 
думаешь  —  знаетъ.  Плохо,  Лввшинъ!  А  что  такое  въ 
рукахъ  у  меня? 

Л-бвшинъ.     Не    видать    мнъ*  .  .  .  слабъ  я  глазами. 

Бобо-бдовъ.  Я  скажу.  Это  запрещенныя  прави- 
тельствомъ  книжки,  призываюшдя  народъ  къ  бунту  про- 
тивъ  Государя.  Эти  книжки  взяты  у  тебя  за  обра- 
зами .  .  .  ну? 

Л-ьвшинъ  (спокойно).    Такъ. 

Бобо-бдовъ.     Ты  признаешь  ихъ  своими? 

Л-ввшинъ.  Можетъ  быть  и  мои  .  .  .  В'вдь  он'Б  все 
похожи  одна  на  другую  .  .  . 

Бобо-бдовъ.  Такъ  какъ-же  ты,  старый  человъжъ, 
лжешь? 

Л-бвшинъ.  Да  я  вамъ,  ваше  благород1е, .  сущую 
правду  сказалъ.  Вы  спросили,  что  у  меня  за  образами 
лежитъ,  а  ужъ  если  вы  спрашиваете  объ  этомъ,  зна- 
чить, тамъ  ничего  н-втъ,  значить  —  вытащили.  Я  и 
сказалъ  —  ничего  тамъ  нътъ.  Зач'вмъ-же  стыдить  меня? 
Я  этого  не  заслужилъ? 

Бобо-бдовъ  (смущенъ).  Вотъ  какъ?  Прошу,  однако, 
поменьше  разговаривать  ...  со  мной  шутки  плохи! 
Кто  далъ  теб-в  эти  книжки? 

Л-бвшинъ.  Ну,  это  зачтшъ-же  вамъ  знать?  Этого 
я  не  скажу '!  Ужъ  я  и  позабылъ  откуда  они  .  .  .  Вы 
ужъ  не  безпокойте  себя. 

Бобо-бдовъ.  Ага  .  .  .  такъ?  Хорошо  .  .  .  Алек- 
сей Грековъ!  Который  Грековъ? 

Грековъ.     Это  я. 

Бобо-бдовъ.  Вы  привлекались  къ  дознание  въ 
Смоленске  по  дгвлу  о  револющонной  пропаганде  среди 
ремесленниковъ,  да? 
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Г  ре  ко  в  ъ.     Да,  привлекался. 

Бобо-ьдовъ.  Такой  молодой  и  такой  талантливый? 
Пр1ятно  познакомиться  .  .  .  Жандармы,  выведите  ихъ 
на  террасу  .  .  .  здъть  стало  душно.    Вырыпаевъ  Яковъ? 

Ага  .   .    .   СВИСТОВЪ  Андрей?  .   .    (Жандармы  выводить  всбхъ 
на  террасу.  Бобоидовъ  со  спискомъ  въ  рукахъ  идетъ  туда-же.) 

Яковъ  (тихо).     Нравятся  мн'Б  эти  люди. 

Татьяна.  Да.  Но  почему  они  такъ  просты  .  .  . 
такъ  просто  говорятъ,  просто  смотрятъ  ...  и  стра- 
даютъ?  Почему!  Въ  нихъ  нътъ  страсти?  Нъ*тъ  ге- 
роизма? 

Яковъ.     Они  спокойно  върятъ  въ  свою  правду... 

Татьяна.  Должна  быть  у  нихъ  страсть!  И  должны 
быть  герои!  .  .  Но  здъсь  ...  ты  чувствуешь  —  они 
презираютъ  всбхъ! 

Яковъ.  Хорошъ  Ефимычъ!  .  .  Каше  у  него  все 
понимаюшде,  грустно-ласковые  глаза.  Онъ  какъ-бы  го- 
ворить: „ну,  зач-вмъ  все  это?  Ушли-бы  вы  въ  сторону  . . . 
дали-бы  намъ  свободу  .  .  .  ушли-бы!" 

Захаръ  (выглядывая  изъ  дверей).  Удивительно  тупы 
эти  господа  представители  закона!  Устроили  судь- 
бище  .  .  .  Николай  Васильевичъ  держится  какимъ-то 
завоевателемъ. 

Яковъ.  Ты,  Захаръ,  только  противъ  того,  что  вся 
эта  истор1я  разыгрывается  у  тебя  на  глазахъ? 

Захаръ.  Ну,  конечно,  меня  могли-бы  избавить  отъ 
этого  удовольств1я !  .  .  Надя  совсбмъ  взбесилась  .  .  . 
наговорила  мн'Б  и  Полинъ*  дерзостей,  назвала  Клеопатру 
щукой,  а  теперь  валяется  у  меня  на  диванъ  и  реветь .  .  . 
Богъ  знаетъ,  что  делается!  .  . 

Яковъ  (задртиво).  А  мн'Б,  Захаръ,  становится  все 
болъ-е  противень  смыслъ  происходящего. 

Захаръ.  Да,  я  понимаю  .  .  .  Но,  что-же  делать? 
Если  нападаютъ  —  надо  защищаться.  Я  положительно 
не  могу  найти  себ-в  м^ста  въ  дом"Б  .  .  .  точно  онъ  пере- 


—     81     — 

вернулся  книзу  крышей!  Сыро  сегодня,  холодно  .  .  . 
этотъ  дождь!  .  .  Рано  и  деть  осень!  .  .  (Идутъ  Николай 
и  Клеопатра,  оба  возбужденные.) 

Николай.     Я  уб'вжденъ  теперь,  —  его  подкупили. 

Клеопатра.  Сами  они  не  могли  этого  выдумать  . .  . 
Богданъ  Денисовичъ!  Тутъ  необходимо  искать  умнаго 
человека. 

Николай.     Вы  думаете  —  Синцовъ? 

Клеопатра.     А  кто-же?    Богданъ  Денисовичъ!  .  . 

Бобо-бдовъ  (съ  террасы).    Чъ*мъ  могу  служить? 

Николай.  Я  окончательно  убедился,  что  маль- 
чишку подкупили  .  .  .  (Говорить  ТИХО.) 

Бобоъдовъ  (негромко).  О-о?  Мм  .  .  . 

Клеопатра  (Бобо-вдову).     Вы  понимаете? 

Бобо-ьдовъ.  М-н-да-а  .  .  .  Как1е  мерзавцы!  (Ожив- 
ленно разговаривая,  Николай  и  Ротмистръ  скрываются  въ 
дверяхъ.     Клеопатра  оглянувшись  видитъ  Татьяну.)  • 

Клеопатра.     А  ...  вы  здъхь? 

Татьяна.     Еще  что-то  случилось? 

Клеопатра.  Вамъ  это  безразлично,  я  думаю  .  .  . 
Вы  слышали  о  Синцов-в? 

Татьяна.     Знаю. 

Клеопатра  (съ  вызовомъ).  Да,  арестованъ!  Я  рада, 
что,  наконецъ,  выкосили  на  заводъ-  всю  эту  сорную 
траву  ...  а  вы? 

Татьяна.     Я  думаю  вамъ  это  безразлично  .  .  . 

Клеопатра  (злорадно).  Вы  симпатизировали  этому 
Синцову!  (Смотритъ  на  Татьяну  и  лицо  ея  становится  мягче.) 
Какъ  вы  странно  смотрите  ...  и  лицо  измученное  .  .  » 
почему? 

Татьяна.     В-вроятно  отъ  погоды. 

Клеопатра  (подходитъ  къ  ней).  Вотъ  что  .  .  .  мо- 
жетъ  быть,  это  глупо  ...  но  я  челов-вкъ  прямой!  .  . 
Пожила  я  .  .  .  много!  Много  чувствовала  ...  и  очень 
обозлилась!  Я  знаю,  что  только  женщина  можетъ  быть 
другомъ  женщины  .  .  . 

Враги.  6 
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Татьяна.     Вы  что-то  хотите  спросить? 

Клеопатра.  Сказать,  не  спросить.  Вы  мн'Ь  нрави- 
тесь .  .  .  такая  вы  свободная,  такъ  ловко  од-бты  всегда  .  . . 
и  хорошо  держитесь  съ  мужчинами.  Я  вамъ  завидую  . .  . 
и  какъ  вы  говорите,  и  какъ  ходите  ...  А  иногда  я 
васъ  не  люблю  .  .  .  даже  ненавижу! 

Татьяна.     Это  интересно.  За  что? 

Клеопатра  (странно).    Кто  вы  такая? 

Татьяна.     То  есть? 

Клеопатра.  Не  понимаю  я,  кто  вы?  Я  хочу  ви- 
деть всбхъ  людей  определенными,  я  люблю  знать,  чего 
человъкъ  хочетъ!  По  моему,  люди,  которые  не  твердо 
знаютъ,  чего  они  хотятъ  —  таюе  люди  —  опасны !  Имъ 
нельзя  верить! 

Татьяна.  Странныя  вещи  говорите  вы!  Зач'вмъ 
митз  нужно  знать  ваши  взгляды? 

Клеопатра  (горячо  и  тревожно).  Нужно,  чтобы  люди 
жили  гбсно,  дружно,  чтобы  все  мы  могли  верить  другъ 
другу!  Вы  видите  —  насъ  начинаютъ  убивать,  насъ  хо- 
тятъ ограбить!  Вы  видите,  кашя  разбойничьи  рожи  у 
этихъ  арестантовъ?  Они  знаютъ,  чего  хотятъ,  они  это 
знаютъ!  И  они  живутъ  дружно,  они  в-врятъ  другъ 
другу  ...  Я  ихъ  ненавижу!  Я  ихъ  боюсь!  А  мы  жи- 
вемъ  все  враждуя,  ничему  не  въ"ря,  ничъ\мъ  не  связан- 
ные, каждый  самъ  по  себъ-  .  .  .  Мы,  вотъ,  на  жандар- 
мовъ  опираемся,  на  солдатъ,  а  они  —  на  себя  ...  и 
они  сильнее  насъ! 

Татьяна.  Мн-б  тоже  хочется  спросить  васъ  пря- 
мо ..  .  Вы  были  счастливы  съ  мужемъ? 

Клеопатра.     Зач'вмъ  вамъ  это? 

Татьяна.     Такъ.  Любопытно! 

Клеопатра  (подумавъ).  Н-бтъ.  Онъ  былъ  всегда 
занять  и  слишкомъ  красивъ.  Онъ  нравился  вамъ,  да? 

Татьяна.     Н-бтъ. 

Клеопатра.  Странно!  ^Онъ  нравился  всбмъ  жен- 
щинамъ.     Въ  этомъ  для  жены  мало  радости! 
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Полина  (идетъ).  Слышали?  Конторщикъ  Синцовъ 
оказался  сош'алистомъ !  А  Захаръ  былъ  съ  нимъ  откро- 
вененъ  и  даже  хогблъ  сделать  его  помощникомъ  бух- 
галтера! Это,  конечно,  пустяки,  но,  подумайте,  какъ 
трудно  становится  жить!  Рядомъ  съ  вами  —  ваши  прин- 
цитальные  враги,  а  вы  ихъ  не  замечаете! 

Татьяна.     Какъ  хорошо,  что  я  не  богата! 

Полина.  Ты  скажи  это  въ  старости!  (Клеопатр-Ь 
мягко.)  Клеопатра  Петровна,  васъ  просятъ  еще  разъ 
прим-врить  платье  ...    И  прислали  крепъ  .  .  . 

Клеопатра.  Иду  .  .  .  Нехорошо  .  .  .  неровно 
бьется  сердце  у  меня  .  .  .  Не  люблю  быть  больной! 

Полина.  Хотите,  я  вамъ  дамъ  капель  отъ  сердце- 
б1ешя?  .  .  Очень  помогаютъ! 

Клеопатра  (идя).    Спасибо!  .  . 

Полина.  Я  сейчасъ  приду.  (Татьян-Ь.)  Съ  ней  не- 
обходимо быть  мягче,  это  ее  успокаиваетъ!  Это  хорошо, 
что  ты  поговорила  съ  ней  ...  И  вообще,  я  завидую 
теб'Б,  Таня  ...  ты  всегда  ум-вешь  встать  на  такую 
удобную  центральную  позищю!  .  .  Пойду,  дамъ  ей  ка- 
пель. (Оставшись  одна,  Татьяна  смотритъ  на  террасу,  гд-в 
подъ  карауломъ  солдатъ,  расположились  арестованные.  Изъ  двери 
выглядываетъ  Яковъ.) 

Яковъ  (съ  усмъшкой).  А  я  стоялъ  за  дверью  и  слу- 
шалъ. 

Татьяна  (разс-вянно).  Говорятъ,  это  нехорошо  .  .  . 
подслушивать  .  .  . 

Яковъ.  Вообще  нехорошо  слышать,  что  говорятъ 
люди.  Какъ-то  жалко  ихъ  ...  и  скучно.  Вотъ  что, 
Таня!  Я  уъзжаю  .  .  . 

Татьяна.     Куда? 

Яковъ.     Вообще  .  .  .    Не  знаю  еще  .  .  .   Прощай! 

Татьяна  (ласково).    Прощай!  .  .  Напиши. 

Яковъ.     Ужасно  скверно  зд-бсь! 

Татьяна.     Ты  когда  -вдешь? 

6* 


—     84     — 

Яковъ  (странно  улыбаясь).  Сегодня  .  .  .  Уъзжай  и 
ты  ...  а? 

Татьяна.     Да,  я  увдз\  Почему  ты  улыбаешься? 

Яковъ.  Такъ  .  .  .  Можетъ  быть,  мы  не  увидимся 
болТэе  .  .  . 

Татьяна.     Глупости ! 

Яковъ.  Ну,  прости  меня!  (Татьяна  ц-влуетъ  его  въ 
лобъ.  Онъ  тихо  смъется,  отстраняя  ее.)  Ты  поцеловала  меня 
ТОЧНО  покойника  .  .  .  (Медленно  уходить.  Татьяна,  посмо- 
тръ*въ  всл"Бдъ  ему,  хочетъ  итти  за  нимъ,  но  останавливается, 
сд'Ьлавъ  слабый  жестъ  рукой.  Выходить  Надя  съ  зонтомъ  бъ 
рукахъ.) 

Надя.  Пожалуйста,  пойдемъ  со  мной  въ  садъ  .  .  . 
У  меня  голова  болитъ  ...  я  сейчасъ  плакала,  плакала  . .  . 
какъ  дура!  Если  я  пойду  одна,  снова  буду  плакать. 

Татьяна.     О  чемъ  плакать,  девочка?    Не  о  чемъ! 

Надя.  Мн-б  досадно.  Я  ничего  не  понимаю.  Кто-же 
правь?  Дядя  говорить  —  онъ  ...  а  я  не  чувствую 
этого!  Онъ  добрый,  дядя?  Я  была  ув-врена,  что  онъ 
добрый  ...  а  теперь  —  не  знаю!  Когда  онъ  говорить 
со  мной,  мн'Б  кажется,  что  я  сама  злая  и  глупая  ...  а 
когда  я  начну  думать  о  немъ  ...  и  спрашивать  себя 
обо  всемъ  .  .  .  ничего  не  понимаю! 

Татьяна  (грустно).  Если  ты  будешь  сама  себъ-  ста- 
вить вопросы,  ты  сделаешься  револющонеркой  ...  и 
погибнешь  въ  этомъ  хаосв,  милая  ты  моя!  .  . 

Надя.  Надо  чъ-мъ-нибудь  быть,  надо!  (Татьяна 
тихо  см-вется.)  Чему  ты  смтзешься?  Надо!  Нельзя  жить 
и  хлопать  глазами,  ничего  не  понимая! 

Татьяна.  Я  потому  засмь-ялась,  что  сегодня  все 
ЭТО  ГОВОрятъ  .  .  .  ВСБ,  вдругъ!  Почему?  {Идутъ.  Навстречу 
имъГенералъ  иПоручикъ.  Поручикъ  ловко  уступаетъ  дорогу.) 

Генералъ.  Мобилизащя,  поручикъ,  необходима! 
Она  имь-еть  двоякую  ггЬль  .  .  .  (Над-в  в  Татьянъ.)  Вы 
куда,  а? 

Татьяна.     Гулять. 
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Ген  ер  ал  ъ.  Если  встретите  этого  конторщика  .  .  . 
какъ  его?  Поручикъ,  какъ  фамил1я  этого  челов-вка,  съ 
которымъ  я  васъ  познакомилъ  давеча? 

Поручикъ.     Покатый,  ваше  превосходительство! 

Генералъ  (Татьян-Ь).  Пошлите  его  ко  мн-в,  я  буду 
въ  столовой  пить  чай  съ  коньякомъ  и  съ  поручикомъ  .  .  . 
х-хо-хо!  (Оглядывается,  прикрывъ  ротъ  рукой.)  Благодарю, 
поручикъ!  У  васъ  хорошая  память,  да!  Это  прекрасно! 
Офицеръ  долженъ  помнить  имя  и  лицо  каждаго  солдата 
своей  роты.  Когда  солдатъ  рекрутъ,  онъ  хитрое  жи- 
вотное, —  хитрое,  ленивое  и  глупое.  Офицеръ  вл'взаетъ 
ему  въ  душу  и  тамъ  все  поворачиваетъ  по  своему,  что- 
бы сд-влать  изъ  животнаго  челов-вка,  разумнаго  и  пре- 
даннаго  долгу  .   .   .   (Идетъ  Захаръ  озабоченный.) 

Захаръ.     Дядя,  вы  не  видели  Якова? 

Генералъ.     Не  видалъ  Якова  .  .  .  Тамъ  есть  чай? 

Захаръ.  Есть,  есть!  (Генералъ  и  Поручикъ  ухо- 
дятъ.  Съ  террасы  идетъ  Конь,  сердитый,  растрепанный.)  Конь, 
вы  не  видели  брата? 

Конь  (сурово),  ггвтъ.  Я  теперь  не  буду  говорить 
ничего.  И  увижу  человека  —  не  скажу  .  .  .  Буду  мол- 
чать .  .  .  Ладно!  Я  поговорилъ  на  своемъ  в'вку  .  .  . 

Полина  (идетъ).  Тамъ  пришли  мужики,  они  опять 
просятъ  отсрочить  аренду. 

ЗахАРъ.     Вотъ!  Нашли  время  .  .  . 

Полина.  Жалуются,  что  урожай  плохой  и  пла- 
тить имъ  неч'вмъ. 

Захаръ.  Они  всегда  жалуются  .  .  .  Ты  не  встре- 
чала Якова? 

Полина,     ггвтъ.  Что-же  имъ  сказать? 

Захаръ.  Мужикамъ?  Пусть  идутъ  въ  контору  .  .  . 
я  не  буду  съ  ними  говорить! 

Полина.  Но  въ  контор-в  нътъ  никого!  Ты-же 
знаешь  —  у  насъ  полная  анарх1я.  Вотъ  ужъ  скоро 
объ^дъ,    а    этотъ    ротмистръ  все  просить  чаю.     Въ  сто- 
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ловой  съ  утра  не  убранъ    самоваръ   и,   вообще,   жизнь 
похожа  на  какое-то  дурачество. 

Захар ъ.  Ты  знаешь,  Яковъ  вдругъ  собрался  куда- 
то  -Ехать!  Эти  больные  люди!  .  . 

Полина.  Ты  прости  мн'Б,  но,  право,  хорошо,  что 
онъ  увдетъ  .  .  . 

Захаръ.  Да,  конечно.  Онъ  ужасно  раздражаетъ, 
говоритъ  чепуху  .  .  .  Вотъ  сейчасъ,  присталъ  ко  мн'Б, 
спрашиваетъ  —  можно-ли  изъ  моего  револьвера  убить 
ворону?  Говорилъ  каюя-то  дерзости.  Наконецъ,  ушелъ 
и  унесъ  револьверъ  .  .  .  Всегда  пьяный  .  .  .  (Съ  террасы 
входятъ  Синцовъ  съ  двумя  жандармами  и  Квачъ.  Полина, 
молча  посмотръвъ  на  Синцова  въ  лорнетъ,  уходить.  Захаръ 
смущенно  поправляетъ  очки.) 

Захаръ  (укоризненно).  Вотъ,  господинъ  Синцовъ  .  .  . 
какъ  это  грустно!  Мне  очень  жаль  васъ  .  .  .  очень! 

Синцовъ  (съ  улыбкой).  Не  безпокойтесь  .  .  .  сто- 
итъ-ли? 

Захаръ.  Стоить!  Люди  должны  сочувствовать 
другъ  другу  ...  И  даже,  если  человъжъ,  которому  я 
дов-врялъ,  не  оправдалъ  моего  довъ^ия,  все  равно,  видя 
его  въ  несчастш,  я  считаю  долгомъ  сочувствовать  ему  .  .  . 
да!  Прощайте,  господинъ  Синцовъ! 

Синцовъ.     До  свидашя  .  .  . 

Захаръ.  Вы  не  им-вете  ко  мнъ*  .  .  .  какихъ-либо 
претензш? 

Синцовъ.     Р-вшительно  никакихъ. 

Захаръ  (смущенно).  Прекрасно.  Прощайте.  Ваше 
жаловаше  будетъ  выслано  вамъ  ...  да!  (Идетъ.)  Но 
это  невозможно!  Мой  домъ  становится  какой-то  жан- 
дармской канцеляр1ей!  (Синцовъ  усмехается.  Квачъ  все 
время  пристально  разсматриваетъ  его,  особенно  руки.  Зам-втивъ 
это,  Синцовъ  тоже  несколько  секундъ  смотритъ  въ  глаза  Квача. 
Тотъ  усмехается.) 

Синцовъ.     Ну,  въ  чемъ  д-вло? 

Квачъ  (радостно).     Ничего  .  .  .  ничего! 
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Бово-ьдовъ  (выходить).  Господинъ  Синцовъ,  вы 
сейчасъ  отправитесь  въ  городъ. 

Квачъ  (радостно).  Ваше  благород1е,  они  совсбмъ 
не  господинъ  Синцовъ,  а  другое  .  .  . 

Бобоъдовъ.     Какъ?  Говори  ясн-ве! 

Квачъ.  Да  я-же  ихъ  знаю!  Они  жили  на  Брян- 
скомъ  завод-в,  и  тамъ  ихъ  имя  было  Максимъ  Мар- 
ковъ!  .  .  Тамъ  мы  ихъ  арестовали  .  .  .  два  года  назадъ, 
ваше  благород1е!  .  .  Они  и  не  баринъ,  а,  просто,  сле- 
сарь, и  на  л-ввой  рук'Б,  на  большомъ  пальц'Б,  у  нихъ 
ногтя  нътъ,  я  знаю!  Они  не  иначе,  какъ  бежали  откуда 
нибудь,  если  по  чужому  паспорту  живутъ! 

Бобо-ьдовъ  (пр1ятно  удивленъ).  Это  правда,  госпо- 
динъ Синцовъ? 

Квачъ.     Все  правда,  ваше  благородде!  .  . 

Бобо-ьдовъ.  Что-же  вы  молчите,  а?  Позвольте-ка 
вашу  руку  .  .  .  Квачъ,  ноготь  есть? 

Квачъ.    Да  н'втъ-же! 

Бобо-вдовъ.     Какъ-же  васъ  зовутъ,  а? 

Синцовъ  (спокойно).    Какъ  вамъ  угодно  .  .  . 

Бобо-ьдовъ  (довольно).  Такъ,  значить,  вы  не  Син- 
цовъ, те-те-те? 

Синцовъ.  Кто-бы  я  ни  былъ,  вы  обязаны  вести 
себя  со  мной  прилично  ...  не  забывайте! 

Бобо-ьдовъ.  Ого-го!  Сразу  видно  серьезнаго  че- 
лов-вка.  Квачъ,  ты  самъ  повезешь  его!  .  .  Смотри 
въ  оба! 

Квачъ.     Слушаю! 

Бобо-вдовъ  (радостно).  Такъ  вотъ,  господинъ  Син- 
цовъ, или  какъ  васъ  тамъ  зовутъ,  вы  "Бдете  въ  городъ. 
Ты,  Квачъ,  немедленно  доложишь  начальнику  .  .  .  все, 
что  знаешь  о  немъ,  и  сейчасъ  же  затребовать  прежнее 
производство  .  .  .  впрочемъ,  это  я  самъ!  Подожди, 
Квачъ !   .   .  (Быстро  уходитъ.) 

Квачъ  (добродушно).     Вотъ  и  снова  встретились ! 

Синцовъ  (усм-вхаясь).     Вы  рады? 
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Квачъ.     А,  какъ-же?  Знакомый! 

Синцовъ  (брезгливо).  Вамъ  пора- бы  уже  бросить 
это  д-вло.  Волосы  свдые,  а  приходится  какъ  собак'н 
выслеживать  .  .  .     Неужели  вамъ  не  обидно? 

Квачъ  (добродушно).  Ничего,  я  привыкъ!  Я  уже 
двадцать   три   года   служу.     И  совсвмъ  не  какъ  собака 

—  начальство    меня    уважаетъ.      Орденъ    обещали    — 
Анну,  да!    Теперь  дадутъ! 

Синцовъ.     За  меня? 

Квачъ.     А  за  васъ!   Вы  откуда  бежали? 

Синцовъ.     Потомъ  узнаете! 

Квачъ.  Узнаемъ!  А  помните,  тамъ,  на  Брянскомъ 
черный  такой  былъ,  въ  очкахъ?  Учитель,  СавицкШ?  То 
онъ  тоже  былъ  недавно  опять  арестованъ  .  .  .  Ну, 
только  умеръ  онъ  въ  тюрьм-в  . . .  Очень  больной  былъ! 
Мало  васъ,  всетаки! 

Синцовъ  (задумчиво).   Будетъ  много  .  .  .  подождите! 

Квачъ.     О?    Это  хорошо!    Больше  политическихъ 

—  намъ  лучше! 

Синцовъ.  Награды  чаще  получаете?  (Въ  дверяхъ 
появляются  Бобо-ъдовъ,  Генералъ,  Поручикъ,  Клеопатра 
и  Николай.) 

Николай  (взглянувъ  на  Синцова).  Я  чувствовалъ 
ЭТО   .   .    .   (Исчезаетъ.) 

Генералъ.     Хорошъ! 

Клеопатра.     Теперь    понятно,    откуда  все  пошло! 

Синцовъ  (съ  ирошей).  Послушайте,  господинъ  жан- 
дармъ,  вамъ  не  кажется,  что  вы  ведете  себя  глупо? 

Бобо-бдовъ.    Не  ...  не  учить  меня! 

Синцовъ  (настойчиво).  Нътъ,  я  поучу!  Прекратите 
этотъ  дурацкш  спектакль! 

Генералъ.     О-о  .  .  .  какой,  а? 

Бово-ьдовъ  (кричитъ).    Квачъ,  уведи  его! 

Квачъ.     Слушаю!  (Уводитъ  Синцова.) 

Генералъ.  Это,  должно  быть,  зв-врь,  а?  Какъ 
онъ  .  .  .  рычитъ,  а? 
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Клеопатра.     Я  ув-врена,  что  это  онъ  начало  всему! 

Бобо-вдовъ.     Возможно  .  .  .  очень  возможно! 

Поручикъ.     Будутъ  его  судить,  да? 

Бобо-бдовъ  (усм-Ьхаясь).  Мы  ихъ  безъ  соуса  ъ-димъ . . . 
и  такъ  вкусно! 

Генералъ.    Это  остроумно!  Какъустрицъ  . .  .  хамъ! 

Конь  (съ  террасы).     Следователь  пргвхалъ! 

Бобо-ьдовъ.  Ага?  Ну,  вотъ,  ваше  превосходитель- 
ство, теперь  мы  живо  разд-влимъ  всю  дичь  и  изба- 
вимъ  васъ  отъ  этого  анекдота!     Николай   Васильевичъ, 

вы  ПГБ?  Следователь  пргвхалъ  .  .  .     (Вс-в  скрываются  въ 
дверяхъ.     Съ  террасы   входитъ  Становой.) 

Становой  (Коню).    Допросъ  здъть  будетъ? 

Конь  (угрюмо).    Я  не  знаю.  Ничего  не  знаю!  .  . 

Становой.  Столъ,  бумаги  .  .  .  значить,  здъхь! 
(Говорить  на  террасу.)  Введите  сюда  всбхъ!  (Коню.)  По- 
койникъ-то  ошибся:  сказалъ,  рыжш  его  застръ'лилъ,  а, 
оказывается,  черноватый! 

Конь  (ворчливо).  И  живые  ошибаются!  .  .  (Съ  тер- 
расы снова  вводятъ  арестованныхъ.) 

Становой.  Ставь  ихъ  зд-всь .  . .  рядомъ!  Старикъ, 
становись  съ  краю!    Не  стыдно   тебъ-?    Старый  чертъ! 

Грековъ.     Зач-Бмъ-же  вы  ругаетесь? 

Лъвшинъ.    Ничего,  Алеша!  Пускай  его  .  .  . 

Становой  (грозя).    Я  тебъ-  поговорю! 

Л-ьвшинъ.  Ничего!  Должность  такая  .  .  .  обижа- 
ющая! (Входятъ  Николай,  Бобо-ьдовъ  и  Следователь,  тол- 
стый челов'Ькъ  съ  большимъ  краснымъ  лицомъ.  Садятся  за  столъ. 
Сбоку  —  письмоводитель,  маленькш,  седой  старичекъ  въ  очкахъ. 
Генералъ  усаживается  на  кресло  въ  углу,  сзади  него  Поручикъ. 
Въ  дверяхъ  КлЕопАТра  и  Полина,  потомъ,  сзади  нихъ, 
Татьяна  и  Надя.  Черезъ  ихъ  плечи,  недовольно  смотритъ 
Захаръ.  Откуда-то  бокомъ  и  осторожно  идетъ  Полог1Й,  кла- 
няется сидящимъ  за  столомъ  и  растерянно  останавливается  по- 
среди комнаты.  Генералъ  манитъ  его  къ  себъ-  движешемъ 
пальца.  Онъ  идетъ  на  носкахъ  сапогъ  и  становится  рядомъ  съ 
кресломъ  генерала.    Вводятъ  Рявцова.) 
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Николай.     Начнемъ.  Павелъ  Рябцовъ  .  .  . 
Рябцовъ.     Ну? 

Бобо-ьдовъ.     Не  —  „ну",  дуракъ,  а  что  угодно! 
Николай.     Итакъ,    вы  настаиваете,  что  директоръ 
убить  вами? 

Рябцовъ  (недовольно).  Я  сказалъ  ужъ  .  .  .  чего- 
же  еще? 

Николай.    Вы  знаете  Алексвя  Грекова? 

Рябцовъ.     Это  какого? 

Николай.    А  вотъ,  рядомъ  съ  вами  стоить. 

Рябцовъ.     Онъ  у  насъ  работаетъ. 

Николай.     Значить,  вы  знакомы  съ  нимъ? 

Рябцовъ.     Мы  все  знакомы. 

Николай.  Конечно.  Но  вы  у  него  бывали  въ  до- 
м*б,  гуляли  съ  нимъ  .  . .  вообще,  вы  его  коротко,  близко 
знаете?  Вы  —  товарищи? 

Рябцовъ.     Я  со  всеми  гуляю.     Все  мы  товарищи. 

Николай.  Да?  Я  думаю  —  вы  лжете!  Г.  Полопй, 
скажите  намъ,  Рябцовъ  и  Грековъ  въ  какихъ  отноше- 
шяхъ? 

Полопй.  Въ  тесныхъ  отношешяхъ  дружбы  .  .  . 
Здъть  имеется  дв-б  компанш.  Молодыми  предводитель- 
ствуетъ  Грековъ,  юноша  очень  дерзкш  въ  обращенш 
съ  лицами,  которыя  стоять  неизмеримо  выше  его.  А  по- 
жилыми руководствуетъ  Ефимъ  Лъыиинъ  .  .  .  челов-Екъ 
фантастически*  въ  своихъ  р-вчахъ  и  лисообразный  въ 
обращенш  .  .  . 

Надя  (тихо).  Ахъ,  какой  мерзавецъ!  (Полопй  огля- 
дывается на  нее  и  вопросительно  смотритъ  на  Николая.  Нико- 
лай тоже  кидаетъ  взглядъ  въ  сторону  Нади.) 

Николай.     Ну-съ,  дальше! 

Полопй  (вздохнувъ).  Ихъ  соединяетъ  господинъ 
Синцовъ,  который  со  всеми  въ  хорошихъ  отношешяхъ. 
Это  личность  не  похожая  на  простого  челов-вка,  съ 
нормальнымъ  умомъ.   Онъ  читаетъ  разныя  книги  и  им-б- 
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етъ  обо  всемъ  свои  суждешя.  Въ  квартире  у  него, 
которая  наискось  моей  и  состоять  изъ  трехъ  комнатъ  . .  . 

Николай.     Вы  не  такъ  подробно  .  .  . 

Полопй.  Извините  .  .  .  Правда  требу  етъ  полноты 
формъ. 

Николай.    Да,  но  намъ  некогда! 

Полопй.  Въ  квартиру  его  заходятъ  всевозмож- 
ныя  личности,  а  также  присутствуюшде  здъть,  какъ-то, 
Грековъ  .  .  . 

Николай.     Грековъ,  это  правда? 

Грековъ  (спокойно).  Прошу  ко  мнъ-  не  обращаться 
съ  вопросами,  я  отв-вчать  не  буду  ,  .  . 

Николай.     Напрасно. 

Надя  (громко).     Вотъ  хорошо! 

Клеопатра.     Что  за  выходки? 

Захаръ.     Надя,  дорогая  моя!  -  . 

Бобо-ьдовъ.     Тсс  .   .   .   (На  террасв  шумъ.) 

Николай.  Я  нахожу  излишнимъ  присутсте  здъть 
постороннихъ  лицъ  .  .  . 

Генералъ.     Гм  .  .  .  Кто-же  тутъ  посторонне? 

Бобоъдовъ.     Квачъ,  посмотри,  что  за  шумъ! 

Квачъ.  Челов-вкъ  рвется  въ  дверь,  ваше  благо- 
род1е!  Претъ  въ  дверь  и  ругается,  ваше  благород1е! 

Николай.     Что  ему  надо?  Кто  это? 

Бобоъдовъ.     Спроси! 

Полопй.  Прикажете  продолжать  или  приостано- 
виться? 

Надя.     О,  подлецъ! 

Николай.  Приостановитесь!  . .  Постороннихъ  лицъ 
я  прошу  уйти. 

Генералъ.     Позвольте      .  .  это  какъ  понять? 

Надя  (кричитъ  задорно).  Посторонне  здъть  вы!  Вы, 
а  не  я!  Вы  вездъ-  посторонне  ...  я  здъть  дома!  Это 
я  могу  требовать,  чтобы  вы  удалились  .  .  . 

Захаръ  (возбужденно  Над*).  Наконецъ,  уйди!  Не- 
медленно .  .  .  уйди! 
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Надя.  Да?  Вотъ  какъ!  .  .  Значить,  это  я  .  .  . 
действительно,  я  посторонняя  зд-всь?  Такъ  я  уйду,  но 
я  скажу  вамъ  .  .  « 

Полина.     Удержите  ее  . . .  она  скажетъ  что-нибудь 


ужасное!  .  . 

Николай  (Бобо-вдову).  Скажите  жандармамъ,  чтобы 
закрыли  двери! 

Надя.  Вы  все  безсов-встные  люди  .  .  .  безъ  серд- 
ца, жалюе  .  .  .  несчастные  .  .  . 

Квачъ  (входить  радостно).  Ваше  благородде!  Еще 
одинъ  открывается! 

Бобо-бдовъ.     Что? 

Квачъ.  Еще  одинъ  убшца  пришелъ!  (Къ  столу  идетъ 
не  торопясь  Якимовъ,  рыжеватый  парень  съ  большими  усами.) 

Николай  (невольно  приподнимаясь).    Что  вамъ  нужно? 
Якимовъ.     Это  я  убилъ  директора. 
Николай.     Вы? 
Якимовъ.     Я 

Клеопатра  (тихо).  А-а  .  .  .  мерзавецъ!  Сов-бсть 
им-вешь!  .  . 

Полина.     Боже  мой!  Кате  ужасные  люди! 

Татьяна  (спокойно).    Эти  люди  побъ\дятъ!  .  . 

Якимовъ  (угрюмо).  Ну,  что-же?  На-те,  -вшьте!  (Общее 
сМущете.  Николай  что-то  быстро  шепчетъ  следователю.  Бово- 
ъдовъ  растерянно  улыбается.  Въ  толпъ-  арестованныхъ  молча- 
ше,  всв  стоятъ  неподвижно.  Въ  дверяхъ  Надя  смотритъ  на 
Якимова  и  плачетъ.  Полина  и  Злхаръ  шепчутся.  Въ  тишин-в 
ясно  слывзенъ  негромкш  голосъ  Татьяны.) 

Татьяна  (Надъ).    Не  плачь,  эти  люди  побъ-дятъ!  .  . 
Николай.     Ну-съ,  господинъ  Рябцовъ?  А  какъ-же 
вы  теперь?  .  . 

Рябцовъ  (смущенно).   А  —  никакъ  .  .  . 
Якимовъ.     Молчи,  Паша!  .  .   Ты  —  молчи! 
Лъвшинъ  (радостно).     Э-хъ,  братики,  милые!  .  . 
Николай  (ударивъ  кулакомъ  по  столу).    Молчать! 
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Якимовъ  (спокойно).  Не  кричи,  баринъ.  Мы  —  не 
кричимъ. 

Надя  (Якимову,  громко).  Послушайте  .  .  .  развъ-  это 
вы  убили?  Это  —  они  всЬхъ  убиваютъ  .  .  .  это  они 
убиваютъ  всю  жизнь  своей  жадностью,  своей  трусо- 
стью! .  .  (Ко  вс-бмъ.)   Это  —  вы,  вы  преступники! 

Л-ьвшинъ  (горячо).  В-врно,  барышня.  Не  тотъ  убилъ, 
кто  ударилъ,  а  тотъ,  кто  злобу  родилъ!  .  .  В-врно,  ми- 
лая. (Общее  смятеше,  шумъ.) 


ЗАНАВ-ЬСЪ. 


ЦппгегеИу  о!  Тогоп(о 
ИЬгагу 


IX)  N01 

КЕМОУЕ 

ТНЕ 

САШ) 

РКОМ 

ТШ8 

РОСКЕТ 


Асте  ЫЪгагу  Саге]  РоскеЬ 
1ХПУЕ-МАКТШ  СО.  ыштея 


и 


